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PREFACE 



-♦♦■ 



The present volume is intended as an Introduction 
to German Prose Composition, and it has been so 
arranged that students can use it as soon as they 
have mastered the essentials of German accidence. 
The importance of using a book of this kind at 
an early stage will be apparent to all experienced 
teachers of the language. The detached sentences 
employed in the exercises afford practice in the 
grammatical forms only, but not in translating or 
writing connected passages, and they are often 
deficient in interest, so that the pupils frequently 
weary of the language before they have been fairly 
introduced to it. The application of rules to isolated 
sentences offers, besides, but little attraction to stu- 
dents after they have reached a certain stage, whilst 
the translation of connected passages will be found 
not only more interesting but also of greater practical 
value. 

There is much exaggeration in the complaint 
about the difficulty of German composition. There 
are certain fundamental rules, which should be learnt 
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as early and as thoroughly as possible, and those 
who have once acquired a systematic knowledge of 
the Order of words in German, will find that they 
can always produce a fairly correct composition in 
that language, although they may not always use the 
right Word or the right idiom. In order to enable 
students to attain this end I have collected short, 
easy and entertaining passages from modern English 
writers, which seemed to me specially suited to 
bring out the peculiar characteristics of German 
composition, and which, as far as I know, have not 
been used before for any similar purpose. 

I have further provided the extracts with such 
editorial matter as will make it possible for students 
to use them as a graduated and systematic guide 
to German composition. The Notes contain, in 
addition to idiomatic translations of the more difB- 
cult passages and of unusual expressions, indirect 
aids for producing a correct rendering, chiefly in 
the form of paraphrases of the original text, which 
mode will greatly facilitate the work of translation \ 
The Notes include, further, a number of syntactical 
rules accompanied by examples, but, in keeping with 
the elementary character of the book, such rules 
only have been given as are absolutely necessary in 
the early stages of German Prose Composition. 

^ In these paraphrases, indicated by the word * turn,' the 
English is not arranged in the German order of words, as it is 
desirable that the Student should exercise his own judgement 
regarding the arrangement of the respectivc sentences. 



PREFACE. vii 



Frequent references have been inserted in the 
Notes to Part I, both to the Grammatical Appendix 
itself and to the * Tables of Construction * ; whilst in 
the subsequent parts the references are confined to 
the Appendix, which is in itself a short theoretical 
guide to German composition and to some of the most 
essential rules of syntax. These rules, and more 
especially those relating to the order of words, 
should be carefuUy committed to memory by the 
Student, who should also study attentively the 
'Tables illustrating the Order of Words in German/ 
A füll vocabulary has been added, because it was 
considered advisable to make the book complete in 
itself, and it is, besides, a matter of considerable diffi- 
culty for comparative beginners to select the right 
Word in the dictionary. The vocabulary gives the 
German signification of every word occurring in the 
text ' ; but of course it has been left to the Student to 
find out for himself the various forms of declension 
and conjugation required, since the book is not to 
supersede the grammar, but to be used side by side 
with it. The vocabulary indicates, however, whether 
nouns and verbs are weak or strong, and it specifies 
whether the conjunctions occurring in the book 
are co-ordinative or subordinative^ a feature which 
I believe to be a novelty in German Vocabularies 

^ It is, perhaps, hardly necessary to State that only thosc render- 
ings are given in the vocabulary which are absolutely required for 
the translation of the text. The modern orthography has been 
adopted both in the vocabulary and in the notes. 
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or Dictionaries, and which will prove an important 
aid to those who make use of the book ; for, as every 
Student of the language knows, the conjunctions 
exercise a considerable influence on the order of 
words in German. 

In conclusion, I may State that I was induced to 
undertake the preparation of this volume in conse- 
quence of the frequent suggestions addressed to 
my father and myself as to the desirability of issuing 
an Elementary Guide to German Prose Composi- 
tion. The book is intended for one year's study, and 
should be followed by some more advanced work 
on the same subject, such as Professor Buchheim's 
Materials for German Prose Composition (Bell & Sons), 
or German Composition by Mr. H. Lange, published 
at the Clarendon Press. 



London, August , 1893. 



In issuing the present Second Edition, I have 
carefully revised both the Notes and the Vocabulary. 

K. S. B. 

London, May, 1894. 

I have to express my sincerest thanks for permission to reprint 
some of the foUowing Copyright extracts to Mrs. R. Moss King, 
Miss Arabella B. Buckley, Sir R. Ball, Messrs. R. M. Ballantyne, 
J. M. Barrie, A. Church, F. Darwin, H. E. F. Eden, Blackwood 
& Sons, Cassell & Co. Limited, Chapman & Hall, David Douglas ; 
Griffith, Farran & Co., Longmans, Green & Co., Macmillan & Co., 
Nimmo ; Smith, Eldcr & Co., and Sampson, Low & Co. 
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SECTIO N L 

PART I. 

1. 

Halcyone» 

Halcyone was a fairy maiden, the daughter of the 

beach and the wind. And she loved a sailor boy, 

named Ceyx, and married him, and none on earth 

were as happy as they. But at last Ceyx was 

wrecked, and, before he could swim to the shore, 5 

the billows swallowed him up. And Halcyone saw 

him drowning and leapt into the sea to him, but in 

vain. Then the Immortais took pity on them both 

and changed them into two fair sea-birds, and now 

they build a floating nest every year and sail up and 10 

down happily for ever upon the pleasant seas of 

Cxreece 

^-■xv,v,v.v,. The Heroes, — Charles Kingsley. 

B 
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, ^^ 2. 

A Peaceful Monk. 

Two monks were Walking in the convent garden. 
One of them said : ' I do not understand how people 
can quarrel I How do they manage it ? ' ' It is very 
simple/ answered the other. ' We will have a quarrel. 

5 Here is a pebble ; I will say that it belongs to me, 
you must say that it is yours, and then we shall 
quarrel.' With these words he picked up a pebble 
and said : ' This stone is mine.' ' Of course it is 
yours, if you say so/ answered his friend. The other 

lo monk laughed and said : ' I see that you really can- 
not understand how people can quarrel/ 



^3. 

A Cunntng Dog, 

I MUST teil you an amusing story about my dog 
Bryan. The other day, he fought with a large dog 
and was bitten in the neck. He also hurt his foot. 

15 We washed his wounds and petted him very much. 
Next morning, I found him on the mat in the hall. 
He looked very melancholy, moaned, and limped on 
three legs into the dining-room. The window was 
open and a large fly flew buzzing round the room. 

^o Suddenly, Bryan jumped up, rushed round the room 
and chased the fly. He was not at all lame, but he 
had pretended to be ill so that we should continue to 
pet him. 
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v^" 4. 

Why the Sea is Salt. 

In Norway were two large millstones. They were 
not common millstones, for they ground everything 
that the milier desired. They belonged to King 
Frodi, and he had two very strong maids who turned 
the mill. They were obliged to grind money, an 5 
army, and many other things that the king required. 
Frodi was killed by a pirate, who put the mill on his 
ship and ordered the maids to grind salt. They 
ground and ground tili the ship sank beneath the 
weight. The mill continued to grind salt under the 10 
sea, and that is why the sea is salt. . ^ , , 

' -^ From ihe Edda. 

l 5. 

A Difficult Question, 

There were three students who came up for ex- 
amina^tion in astronomy, and they showed a lament- 
able ignorance of the subject. But the examiner, 
being a kind-hearted man, wished, if possible, to 15 
pass them ; so he proposed to the three youths the 
very simplest questions that he could think of. Ad- 
dressing the first Student, he said : ' Now, teil me, 
does the earth go round the sun or the sun round 
the earth ? ' ' It is — the earth goes round the sun/ 20 
' What do you say ? ' he enquired, turning suddenly 
to the next, who gasped out, * O sir, of course — it is 
the sun that goes round the earth.' ' What do you 

B 2 
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say ? ' he shouted at the third unhappy victim. ' Ö, 
sir ! it is— sometimes one way, sir, and sometimes 

the Other.' Starland.— Si^ R. Ball. 

A Tragic Story. 

Lord Dufferin relates the foUowing story. Some 
5 sailors who were going with their ship to the Arctic 
regions, took some hens and a cock with them. It 
was Summer, and the nights became shorter and 
shorter. The cock was of course accustomed to 
crow at daybreak, and the short nights disturbed him 

10 greatly. He seemed to be afraid that he might miss 
the dawn. Perhaps he thought that the sun could 
not rise without his assistance. He woke up every 
five minutes and crowed. At last, when he found 
that the sun forgot to set, he could bear it no longer. 

15 He jumped overboard and was drowned. 

" 7. 

Political Princtples. 

In the year 1848, nearly every little German 
State had its revolution. In Hamburg a number of 
people assembled to discuss their grievances. A 
member of the Senate tried to quiet the crowd. 
20 ' What do you want ? ' he asked. ' We want a Re- 
public ! ' shouted the crowd. * But children, our town 
is a Republic' 'Well,' cried the undaunted reformers, 
' then we want to have a monarchy/ 
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8. 

A Poefs Fante, 

Samuel Rogers went one night to the gallery of 
the opera which he thought the best place for hear- 
ing; he noticed a respectable-looking elderly man 
gazing at him very intently for some time. At last 
between the acts, he left his seat, and placing himself 5 
in front of Mr. Rogers said in a solemn tone : ' Pray, 
sir, is your name Samuel Rogers ? ' Mr. Rogers, 
who always cherished the hope that his works were 
populär with the lower classes, replied most graciously 
that it was. 'Then, sir/ said the man, ' I should be 10 
glad to know why you have changed your poulterer?' 

Memorüs of Scventy Yeats hy one of a Literary Family. 

A Vanished King. 

A PoLisH king disappeared from his court and was 
nowhere to be found. At last his courtiers dis- 
covered him in the market place disguised as a 
porter. They were dismayed at his occupation, but 15 
he said : ' I have never been so happy in my life. It 
is far easier to be a porter than a king. I enjoy my 
meals, I sleep well, I have no troubles. Go back and 
choose another king ; I prefer this life.' 

':^ 10. 

Much Ado about Nothing, 

It was nearly dusk, when we reached the village, ao 
where we had expected to find our comrades. No 
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one knew anything about them, but we were so tired 
and hungry, that we resolved to spend the night 
there. When it was known in the village, that two 
Garibaldians had arrived, all the villagers flocked to 

5 the inn, eager for news. We could give no informa- 
tion as to the whereabouts of the Austrians. This 
uncertainty had a very depressing effect on the 
party, as it was not at all unlikely that the enemy 
might be in the neighbourhood. After we had gone 

lo to bed, we heard a loud knocking at the door of the 
inn. We rushed to the window, and saw one of the 
villagers, quite out of breath. ' Fly, fly ! ' he gasped. 
' The Austrians are here. I saw their white coats. 
There are at least a hundred of them.' We looked 

1 5 at each other ; we were two, they were a hundred ! 
It was better to fly, and we fled, very quickly, in spite 
of our fatigue. We heard nothing of the enemy, but 
this was not very extraordinary. Our kindhearted 
informant had, in his excitement, mistaken the white 

20 coat of one milier for the uniforms of a hundred 

Austrians. RecolUctions ofa Garibaldian. 

^ 11. 

Spring Fashions. 
My Dear Alice, Oakwoods, Aprü 7, 18— 

I want to ask you to do me a great favour. 

Spring has come so suddenly, that I have had no 

25 time to get anything and our winter clothes are 

beginning to look very shabby. I cannot possibly 

come to town during the next few weeks, and I 
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should be much obliged if you would get me a few 
things the next time you have any Shopping to do. 

The two girls must have new jackets and I want a 
spring mantle. I should like a few sent on approval. 
The jackets can be brown or gray and must not have 5 
too much trimming. The mantle must of course be 
black, I should prefer one with a little bead trimming. 
I will leave the hats tili we can come ourselves. I 
think that I can trim up our old ones so that they 
look respectable. to 

I enclose patterns of our new dresses, and should 
be much obliged if you would get some silk to match 
for fronts and cuffs, three yards of the red and one 
of the blue. 

I am very sorry to trouble you but the boys are 15 

Coming home for the holidays, and I do not like to 

leave home while their father is away. 

With love from all, 

Your affectionate sister, 

Bessie. 20 

Leiters from a Country House. — A. M ertön. 

^ 12. y^ 

The Ladys Black Hands, 

After we had stayed some time, we left and had 
just got into our carriage, when a man came hurrying 
after us with a dear little boy in his arms, whom 
I had noticed in the crowd, wearing a purple 
tunic and a huge crimson puggri like a halo round 25 
his chubby brown face. The man salaamed most 
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respectfully, and said that his little boy wished to 
make his salaam, and asked for permission to see the 
Mem Sahib's black hands. My black peau de Suede 
gloves had excited his curiosity, and as I held out 
5 my band, he stroked it with solemn wonder in his 
great soft eyes. 

Diary ofa Civilians Wife in India, — Mrs. R. M. King. 



PART II. 

13. 

The Power of Song. 



The chamberlain went to the king, and said : 
' There is a minstrel at the gate ; he has a harp in 
his band, and his voice is marvellously sweet.* 

lo 'Bring bim up/ said the king. So they brought 
him in and gave bim a place among the musicians, 
and commanded that he should give them a trial of- 
his powers. The minstrel after playing a prelude on 
his harp, sang a song of the land of the Genii. 

15 'There is no land in all the world ' — this was the 
substance of his song — 'like Mazanderan, the land 
of the Genii. All the year round the rose blooms in 
its gardens, and the hyacinth on its hills. It knows 
no heat nor cold, only an eternal spring. The 

20 nightingales sing in its thicket, and through its 
Valleys wander the deer, and the water of its stream 
is as the water of roses, delighting the soul with its 
perfume. Of its treasures there is no end, the whole 
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country is covered with gold and embroidery and 
jewels. No man can say that he is happy unless he 
has Seen Mazanderan.' 
- VV'When the king heard the song, he immediately 
^ jj conceived the thought of marching against this won- 5 
vy V4 ^^^^^^ country. Turning therefore to his warriors, 
\X^he Said: 'We are given over to feasting, but the 
^^ brave must not suffer himself to rest in idleness. 
I am wealthier and, I doubt not, stronger than all 
the kings that have gone before me ; it becomes me 10 
also to surpass them in my achievements. We will 
conquer the land of the Genii.' 

Stories of the Magicians. — A. J. Church. 

The Ftsherman and the Fox. 

'A fisherman/ he said, 'had made a hut by a 
river-side, that he might follow his occupation of 
fishing. Now, one night he had gone out to look 15 
after his nets, leaving a small fire in his hut ; when 
he came back, there was a fox in the cabin, taking 
the liberty to eat one of the finest salmon he had 
taken. "Ho, Mr. Robber!" said the fisherman, 
drawing his sword ; and Standing in the doorway to 20 
prevent the fox's escape, " You shall presently die 
the death." The poor fox looked for some hole to 
get out at, but saw none ; whereupon he pulled down 
with his teeth a mantle, which was lying on the bed, 
and dragged it across the fire. The fisherman ran 25 
to snatch his mantle from the fire — the fox flew out 
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at the door with the salmon — and so/ said Douglas, 
' shall we escape the great English army by subtilty 
and without risking a battle with so large a force.' 

Tales ofa Grandfather. — Sir W. Scott. 



h 



15. 

A Schoolboys Joke. 

I MUST have been a very simple little fellow when 

5 I first went to school. A boy of the name of Garnett 
took me into a cake-shop one day and bought some 
cakes, for which he did not pay, as the shopman 
trusted him. When we came out, I asked him why 
he did not pay for them, and he instantly answered : 

lo 'Why, do you not know that my uncle left a large 
sum of money to the town on condition that every 
tradesman should give whatever was wanted, without 
payment, to any one who wore his old hat and moved 
it in a particular way?' and he then showed me 

15 how it was to be moved. He then went into 
another shop where he was trusted and asked for 
some small article, moving his hat in the proper 
manner, and of course he obtained it without pay- 
ment. When we came out, he said : ' Now, if you 

20 like to go by yourself into that cake-shop (how well 
I remember its exact position), I will lend you my 
hat and you can get whatever you like, if you move 
the hat properly on your head/ I gladly accepted 
the generous offer and went in and asked for some 

25 cakes, moved the old hat and was Walking out of the 
shop, when the shopman made a rush at me, so I 
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dropped the cakes and ran for dear life, and was 
astonished at being greeted with shouts of laughter 
by my false friend Garnett. 

Life and Letters of Charles Darwin. — Edited by his Son. 



16. 

Bishop Hughes Swan. 

In the days of King Henry II there was a Bishop 
of Lincoln whose name was Hugh ; he was chosen 5 
bishop because of his good life and wisdom. Hugh 
had a winning way with him, so that all animals were 
fond of him and children loved him dearly. Even 
little babies crowed and jumped with pleasure when 
he took them in his arms and talked to them. And 10 
it was Seen that the children of whom he took most 
notice, generally turned out well, for he could see 
what kind of nature and disposition each had, and he 
tried to bring out all the good and check the bad 
that was in them. 1 5 

He had one curious pet, a big swan that lived fn 
the mere, near one of his houses, and whenever the 
bishop was Coming to this house, and the swan found 
out, by the bustle of making ready for him, that he 
was likely to be there, he would walk up to the house 20 
to meet him and he stayed with him all the time he was 
there. At night he was like a watch-dog. He made 
a great noise and angrily flapped his wings when 
any one came near the spot where Hugh lay asleep, 
and he suffered no one to talk to the bishop tili he 25 
bade him be still. At dinner and supper the bishop 
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would feed him himself with pieces of bread cut into 
bits as big as a finger, and these the swan was fond 
of, but he would not take what other people gave 
him. He was such a big bird, and so cunning and 
5 clever, that some people even looked upon him ^s a 
sign that Bishop Hugh was a holy man. 

Sketches from British History,—F. York Powell. 
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A Ludicrous Mistake, 

Oliver Goldsmith was sent to a school, which 
was twenty miles from his father's house. When he 
went home for the holidays, a friend lent him a horse 

lo and gave him a guinea. Goldsmith, who was in his 
seventeenth year, was very proud of his horse and 
his money. He resolved that he would not go 
straight home, but would spend the night at an inn. 
He reached the small town of Ardagh, and asked 

15 which was the best house in the town. The man 
whom he asked was amused by his consequential 
air, and directed him, not to an inn, but to the best 
private house, which belonged to a Mr. Featherstone. 
Goldsmith rode up to the house, entered and sat 

20 down by the fire. Mr. Featherstone soon recog- 
nised his mistake, but he did not undeceive him, for 
he discovered that Goldsmith's father was an old 
friend of his. Goldsmith ordered his supper and 
graciously invited his host and his family to share it 

25 with him. He ordered a bottle of wine and feit 
very important and proud. Before going to bed. 
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he ordered a hot cake for his breakfast. He was 
much ashamed when next morning he discovered the 
truth. In later years, he made use of the incident 
in his well-known play : ' She Stoops to Conquer.' 




The Return to School. 

DeaR MoTHER, P- School, Sept. 18, 18— 5 

I suppose I must send you a line to teil you that 
we have arrived. Our London train was, of course, 
ten minutes late, so that when we had had refresh- 
ments, we only just had time to get our tickets and 
jump in the train for P. We couldn't see after the 10 
luggage and it w^as left behind. It's lucky that we 
had the hamper in the carriage, for the eatables 
might have been stolen or spoiled. I don't know 
when the portmanteaux will come, but it does not 
much matter, as the others can lend us things, and 15 
Mrs. Brown always has toothbrushes, for she thinks 
you can't do without for one night. 

Teil Katey to look after the mice and rabbits 
properly. Please teil Father I have got my remove, 
so he had better send me a Postal Order for the 2« 
sovereign he promised me. He'd better register 
the letter for safety. 

Love from Jack and me. 

Your affectionate Son, 

Will. 25 

Letters front a Country House. — A. Merton. 



14 GERM AN PROSE COMPOSITION, 

19. 

An Intelligent Observer, 

One evening, a visitor came to the observatory and 
sent in his name and an introduction to the astro- 
nomer, with a request that he might enter the temple 
of mystery. The astronomer courteously welcomed 

5 the stranger, and asked what he specially desired 
to see. 

' Oh/ Said the visitor, ' I have specially come to see 
the moon, that is the object in which I am par- 
ticularly interested/ 

lo ' But,' Said the astronomer, ' my dear sir, I would 
show you the moon with pleasure, if you were here 
at the proper time ; but what brings you here now ? 
Look up, the evening is fine. There are the stars 
shining brightly, but where is the moon ? You see 

15 it is not up at present. In fact, it won't rise tili 
about half-past two to-morrow morning, and it is 
only nine o'clock now. Come back again in five or 
six hours, and you shall observe the moon with the 
great telescope.' 

30 But the visitor evidently thought the astronomer 
was merely trying to get rid of him by a pretext, 
and he was equal to the occasion, he was not going 
to be put ofF in that way. 

'Of course the moon is not up,' he replied, 'any 

25 one can see that, and that is the reason why I have 
come, for if the moon had been up, I could have seen 

it Withoutyour telescope: Starlanä.-SiK R. Ball. 
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^^V^ \ ^' ^ . 20. 

-^ Dinner in the Eighteenth Century, 

The guest who has left us an account of this 
feast, was invited by his host to a simple dinner at 
one o'clock on the following Sunday. On the day 
before the dinner, a servant was sent to remind him 
of his promise. On the appointed day he presented 5 
himself at the house of his host, an hour later than 
he was invited in accordance with the etiquette of 
those days, and many guests came still later. When 
all had arrived, the ladies sat down at one side of 
the table, the gentlemen at the other. Thirty-two 10 
heaped-up dishes and a splendid centre-piece stood 
upon the table. The dishes were changed twice, 
and the last course was as follows. At one end of 
the table was a deer roasted whole, at the other 
end a wild boar, and at the sides were a number of 15 
pheasants with gilt beaks and outspread wings, and 
two dishes of lobsters. The host made many apolo- 
gies for the poor dinner ; he said, he had not had 
time to provide anything better. The meal lasted 
five hours, and innumerable healths were drunk. 20 
Tea and coffee were served in the next room, and 
later in the evening, the Company sat down to a 
supper which lasted tili midnight. 

21. 

In the Dark with a Snake. 

I WAS awakened one night by the growling of a 
small dog which lay at my feet. My bed was the 2j 
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only furniture in the room, the floor of which was 
covered by bamboo matting. At first I suspected 
thieves, but at length I observed that the dog fixed 
bis eyes on the corner of the room, where stood a 

5 tumbler of oil with a wick burning. Near the lamp 
I saw a snake close to the wall, and snatching up 
my sword from under the mattress, I jumped out of 
bed. The snake wriggled under the matting, and 
as I could see where he was, I gave a smart cut down 

1 o at him. The sword went through the matting and into 
the plaster floor, but on my attempting to withdraw 
it, I gave the lamp a jerk and extinguished it. The 
Situation was unpleasant. My feet were bare and 
unprotected, the room was dark, I could not teil 

15 how the snake had fared. I managed however to 
regain my bed, and shouted tili a servant came with 
a light. We found that I had aimed well, and the 
two ends of the snake lay wriggling under the mat. 

Wild Men and Wild Beasts. Scenes in Camp and Jungle. — Lt.-Col. 

GOÄDON CUMMING. 

22. 

An Unexpeded ArrivaL 
My dear Kate, Junetz^ 

20 We arrived at the village at half-past four, 

afler a long railway journey. The letter in which 
we announced the day of our arrival, should have 
been delivered yesterday, but the arrangements here 
are somewhat primitive. Our lodgings are half an 

25 hour from the village, the postman had had no other 
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letters to take in that direction, and so we were able 
to deliver our letter ourselves. Fortunately, the 
woman in whose house we had taken rooms was in 
the village, and the news of our arrival soon reached 
her. . By her advice we ordered a carriage at the inn, 5 
and while it was being got ready we went with her to 
the shop, whose owner is at once the grocer, the 
draper, and the cheesemonger of the place. We 
bought butter, eggs, bacon, tea, sugar, jam, and a 
loaf of bread, which ought to have lasted a small 10 
family for a week, but which Mary and I nearly 
finished that evening. Fortunately the butcher was 
expected next day. He only comes twice a week, 
so we were lucky not to miss him. We drove ofF 
in triumph with our purchases, but were obliged to 15 
return, because we had forgotten the cheese. We 
were too hungry to notice the beautiful scenery, and 
I dare not teil you how many eggs we ate, although 
we had forgotten the salt. 

Now I must stop, as Mary is ready to go out, but ao 
I will soon write again and teil you of our further 
adventures. 

With love from Mary and myself, 

I remain, 

Yours affectionately, 25 

Maggie. 

A Quiet Holiday in Wales. — M. Wilson. 
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23. 

A Troublesome Calculation, 

*You don't want money except at fair-times, I 
suppose ? ' Said the general. 
Jackanapes shook his head. 

* If I could have as much as I want, I should know 
5 what to buy/ said he. 

' And how much do you want, if you could get it ? ' 
' Wait a minute, sir, tili I think what twopence 
from fifteen pounds leaves. Two from nothing you 
can't, but borrow twelve. Two from twelve, ten, 
lo and carry one. Please remember ten, sir, when 
I ask you. One from nothing you can't, borrow 
twenty. One from twenty, nineteen, and carry one. 
One from fifteen, fourteen. Fourteen pounds nine- 
teen and — what did I teil you to remember ? ' 
15 ' Ten/ said the general. 

' Fdurteen pounds nineteen Shillings and tenpence, 
then, is what I want,' said Jackanapes. 
' God bless my soul, what for ? * 

* To buy Lollo with. LoUo means red, sir. The 
20 gypsy's red-haired pony, sir. Oh, he ts beautiful ! 

You should see his coat in the sunshine I You 
should see his mane I You should see his tail ! 
Such little feet, sir, and they go like lightning ! 
Such a dear face, too, and eyes like a mouse ! But 
25 he 's a racer, and the gypsy wants fifteen pounds 
for him.' 

' If he's a racer, you couldn't ride him, could 
you ? ' 
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'No-o, sir; but I can stick on him. I did the 
other day.' 

'Well, Pm fond of riding myself, and if the beast 
is as good as you say, he might suit me/ 

'You're too tall for Lollo, I think/ said Jacka- 5 
napes, measuring his grandfather with his eye. 

' I can double up my legs, I suppose. We'll have 
a look at him to-morrow.' 

Jackanapes, — Mrs. Ewing. 

24. 

A Serious Drawback. 

There is rather an amusing story of an Arab woman 
who once came to England in the service of an English 10 
lady, and remained there as nurse for some fewyears. 
At length, however, she went back to her country, 
where she was looked upon as a great traveller and 
a person that had seen the world. Her friends and 
relations were never tired of listening to whät she 15 
had to teil them, and of asking her questions. She 
gave such a glowing account of England, and the fine 
houses and rieh people and grand clothes she had 
Seen, that the Arabs became quite envious, and began 
to despise their own desert land, with its few villages 20 
scattered here and there. They began to feel very 
low-spirited, and to wish they had been born in Eng- 
land. But happily this State of things did not last. 
The woman chanced to say that there was certainly 
one drawback in the happy country she had been 25 
describing. In vain she had looked for the well- 
known date-trees, and she had been told that not one 

c 2 
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Single tree grew in England. It was a country with- 
out dates. ' Ah, well ! ' said her neighbours, much 
relieved, and their faces brightening up, ' that alters 
the case. We have no wish to live in England/ 

Talks about Trees. — Mary and Elizabeth Kirby. 

25. 

A Model Family. 

5 People wondered at our frolics, but enjoyed them, 
and droll stories are told of the adventures of those 
days. Mr. Emerson and Margaret Füller were visit- 
ing my parents one afternoon, and the conversation 
having turned to the ever-interesting subject of educa- 

lo tion, Miss Füller said : 'Well, Mr. Alcott, you have 
been able to carry out your methods on your own 
family, and I should like to see your model children.' 
She did, in a few minutes, for as the guests stood on 
the door-steps, a wild uproar approached, and round 

15 the Corner of the house came awheelbarrow holding 
Baby May arrayed as a queen. I was the horse, 
bitted and bridled, and was driven by my eider sister 
Anna, while Lizzie played dog and barked as loud as 
her gentle voice permitted. 

20 All were shouting and wild with fun, which however 
came to a sudden end as we espied the stately group 
before us, for my foot tripped and down we all went 
in a laughing heap ; while my mother put a climax to 
thejoke, by saying with a dramatic wave of the band, 

25 'Here are the model children, Miss Füller.' 

Life, Leiters^ and Journals of L. M, AkotU — Edited by 
Ed. D. Cheney. 
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26. 

Cats and Clover. 

One example from Mr. Darwin's book will show you 
how complicated the causes are which determine what 
particular kinds of plants shall flourish. He' teils us 
that the heartsease and the Dutch clover, two common 
plants, can only form their seeds when the poUen is 5 
carried from flower to flower by insects. Humble- 
bees are the only insects which visit these flowers, 
therefore if the humble-bees were destroyed in 
England there would be no heartsease or Dutch 
clover. 10 

Now the common field-mouse destroys the nests 
of the humble-bee, so that if there are many field- 
mice the bees will be rare, and therefore the heartsease 
and the clover will not flourish. But again, near the 
villages there are very few field-mice, and this is 15 
because the cats come out into the fields and eat 
them ; so that when there are many cats there are 
few mice and many bees and plenty of heartsease and 
Dutch clover. Where there are few cats, on the 
contrary, the mice flourish, the bees are destroyed, ao 
and the plants cease to bear seed and to multiply. 
And so you see that it actually depends upon the 
number of cats in the neighbourhood how many .of 
these flowers there are growing in our gardens. 

A Short History of Natural Science. — Arabella B. Buckley. 
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PART III. 

21. 

The Fire of London. 

It broke out at a baker's shop near London Bridge, 
on the spot on which the monument now Stands as a 
remembrance ofthose raging flames. It spread and 
spread, and burned and burned, for three days. The 
5 nights were lighter than the days; in the daytime there 
was an immense cloud of smoke, and in the night- 
time there was a great tower of fire mounting up into 
the sky, which lighted the whole country for ten 
miles round. Showers of hot ashes rose into the 

lo air and feil into distant places ; flying sparks carried 
the conflagration to great distances and kindled it 
in twenty new spots at a time, church steeples feil 
down with tremendous crashes, houses crumbled into 
cinders by the hundred and thousand. The summer 

15 had been tremendously hot and dry, the streets were 
very narrow and the houses mostly built of wood and 
plaster. Nothing could stop the tremendous fire but 
the want of more houses to burn ; nor did it stop 
until the whole way from the Tower to Temple Bar 

20 was a desert composed of the ashes of thirteen 
thousand houses and eighty-nine churches. 

A ChilcTs Hisiory of England, — Charles Dickens. 
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28. 

Christmas Wishes. 

Dear Uncle, 

I suppose you are to give me a six Shilling 
thing again as a Christmas present, and so I drop 
you a line not to buy me something I don't want, as 
it is only thirty-nine days to Christmas. I think VW 5 
have a book again, but not a fairy tale or any of that 
sort, nor the Swiss Family Robinson, nor any of the 
old books. There is a story called ' Kidnapped,' by 
Rider Haggard, but it is only five Shillings, so ifyou 
thought of it, you could make up the six Shillings by 10 
giving me a football belt. Last year you gave me the 
' Formation of Character,' and I read it with great 
mental improvement and all that, but this time I want 
a change, namely (i) not a fairy tale, (2) not an old 
book, (3) not a mental improvement book. Don't fix 15 
on any thing without telling me first what it is. 

My Lady Nicotine. — J. M. Barrie. 

29. 

A Review at the Tower, 

Last Thursday we had a great treat. Mr. Dyson 
asked papa to bring a party of ladies to the Tower to 
See the royal family, who were going there in State. 
We got to the Tower by half-past nine, and with some 20 
difBculty made our way to Mr. Dyson's house over- 
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looking the terrace, where the king was to review the 
troops, a capital place for seeing. However, papa 
got an Order for two of us to go into the small 
armoury, which is just opposite the White Tower. 
5 Mrs. Lowndes and I with some difficulty got a place 
at one of the Windows. About eleven arrived two 
State carriages and six and one carriage and four 
containing the King, Queen, Duke of Sussex, Prince 
George of Cumberland, Frederick of Prussia, Prince 

10 Leopold, Duchess of Cumberland, and two or three 
dowdy old ladies whom I took to be princesses. The 
King, Duke of Sussex, and Prince Leopold were in 
fieldmarshal uniform. The last looked very hand- 
some, but the two others quite ridiculous. The King 

15 is a little, old, red-nosed, weatherbeaten, jolly look- 
ing person with an ungraceful air and carriage, and 
as to the Duke, what with his stifF collar, immense 
black whiskers, and cocked hat bobbing over his face, 
nothing could be seen of him but his nose. He 

20 seemed quite overcome with heat. 

I was not prepared to see a beauty in the Queen, 
but she is even worse than I thought — a little in- 
significant person. She was dressed as perhaps you 
will see by the papers ' exceedingly piain,* a bomba- 

25 zine, with a little shabby muslin collar, dyed 

Leghorn hat and leather shoes. Prince George 

is a lovely boy in the uniform of a Colonel of 

Hussars. 

Then they had a coUation, and afterwards went 

30 into the small armoury where we all were. They 
passed us three times so close as to squeeze us 
against the wall, and they bowed to us and we to 
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them, and seemed quite good friends. The King, 
to our surprise, had changed his dress for an 
admiraFs uniform, in which he looked much better, 
but I suppose beauty is out of fashion, for an uglier 
set of people I never saw, both men and women. 5 

Mentories of Seventy Years hy one ofa Literary Family. 



30. 

Linnceus the Botanist. 

« 

LiNN^us was the son of the pastor of a little village 
in Sweden, and the love of flowers seems to have 
been inherited. His father spent a great deal of 
time in cultivating his garden, and grew as many 
plants in it as he could. One summer evening he 10 
received his friends in the garden, and they all sat 
upon the flowery turf, while the pastor began to talk 
of his favourite subject, and to show his guests the 
roots and bulbs of the plants which he prized most. 
His little son, then only four years old, was playing 15 
in the garden at the time, but when his father began 
to talk he came and stood by him, and Jistened with 
the utmost attention. And as soon as the visitors 
were gone» he asked a great many questions. From 
that moment the subject of botany seems to have ao 
taken possession of his mind, and young as he was, 
he tried to learn the names of the plants, and get all 
the Information he could about them. When he was 
old enough to go to school, he neglected every other 
study but that of botany, so that his father, who had 25 
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intended to make him a pastor, threatened to bind 
him apprentice to a shoemaker. Happily he was 
saved from such a fate by a kind-hearted doctor, who 
took him into his house and allowed him to continue 
5 his studies, until he could enter the university. But 
he had many struggles to go through, and at one 
time hardly knew where to obtain a meal. Nay, he 
was reduced to such straits, that when his shoes 
wanted mending, he had to patch them as well as he 
lo could with paper. In the end, he became a successful 
man and famous all over Europe. 

Talks aboui Trees. — Mary and Elizabeth Kirby. 



31. 

An Uncomfortable Night 

It was about ten o'clock at night when a small 
dark cloud arose close to the south-west, and scarcely 
visible above the horizon. In a very short space of 

15 time the little cloud grew bigger. But another 
change also occurred, of a character altogether 
difFerent. There came upon us, brought apparently 
by the cloud, dense swarms of mosquitoes, humming 
and buzzing along with us as we joumeyed on, 

20 and covering our faces and heads with their sharp, 
stinging bites. They seemed to come with us, after 
US, and against us from above and from belpw, in 
volumes, that ever increased. Meanwhile the cloud 
had increased to large proportions, it occupied the 

25 whole west, and was moving on towards the north. 
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Presently from out the dark heavens streamed liquid 
fire and long peals of thunder rolled far away over 
the gloomy prairies. So sudden appeared the change 
that one could scärce realize that only a little while 
before, the stars had been shining so brightly upon 5 
the ocean of grass. At length the bright flashes 
came nearer and nearer, the thunder rolled louder 
and louder, and the mosquitoes seemed to have made 
up their minds that to achieve the maximum of tor- 
ture in the minimum of time was the sole end of 10 
their existence. The captain's pony showed many 
signs of agony, my dog howled with pain, and rolled 
himself amongst the baggage in useless writhing.. 
' I thought it would come to this/ said the captain. 
' We must unhitch and lie down.' '5 

The Great Lotte Land, — W. F. Butler. 



32. 

True Hospitality, 

DuRiNG the American Warof Independence, many 
French ofHcers left their country to help the 
Americans. They were received everywhere with 
great honour, by those whose cause they had 
espoused. The mayor of a certain town entertained 20 
some of these ofEcers, and was very anxious to make 
their visit pleasant. The guests arrived, dinner was 
announced, and the soup was handed round. The 
first officer, who was served, noticed a dark object in 
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his soup, and to his astonishment discovered a large 
frog. The others examined their plates, and one after 
the other fished up a frog. Shouts of laughter 
greeted each fresh discovery, to the surprise of the 
5 host. ' I had heard/ he said, * that the French con- 
sidered frogs a great delicacy, and when I sent the 
boys to the marsh to catch them, I told them to 
bring very big ones, so that you might have a real 
treat.* 

33. 

The Taking of Roxburgh Castle, 

10 An Englishwoman, the wife of one of the ofEcers, 
was sitting on the battlements with her child in her 
arms ; and looking out on the fields below, she saw 
some black objects, like a herd of cattle, sträggling 
near the foot of the wall, and approaching the möat 

^5 of the Castle. She pointed them out to the sentinel, 
and asked him what they were. 'Oh/ said the 
soldier, ' it is farmer such a one's cattle ' (naming a 
man whose farm lay near to the Castle) ; ' the good 
man is keeping a jolly Shrovetide, and has forgotten 

20 to shut up his bullocks in their yard ; but if the 
Douglas come across them before morning, he is 
likely to rue his negligence.' Now these creeping 
objects which they saw from the Castle wall were no 
real cattle, but Douglas himself and his soldiers, who 

25 had put on black cloaks above their armour, and 
were creeping about on hands and feet in order, 
without being observed, to get so near to the foot of 
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the Castle wall as to be able to set ladders against it. 
The poor woman, who knew nothing of this, sat 
quietly on the wall, and began to sing to her child. 
You must know that the name of Douglas had be- 
come so terrible to the English, that the women used 5 
to frighten their children with it, and say to them 
when they behaved ill, that the Black Douglas 
should take them. And this soldier's wife was 
singing to her child, 

* Hush ye, hush ye, little pet ye, 10 

Hush ye, hush ye, do not fret ye, 
The Black Douglas shall not get ye.* 

' You are not so sure of that,' said a voice close be- 
side her. She feit at the same time a heavy band 
with an iron glove laid on her Shoulder, and when 15 
she looked round, she saw the very Black Douglas 
she had been singing about, Standing close beside 
her, a tall, swarthy, strong man. The rest of the 
Scots followed to assist Douglas and the Castle was 
taken. Many of the soldiers were put to death, but 20 
Douglas protected the woman and the child. 

70/^5 o/a Grandfather. — Sir W. Scott. 



34. 

A Cheap Hotel. 

When the artist was ready to go, he asked for his 
bill. 
'Oh 1 There is no bill,' I exclaimed. ' We have no 
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idea of charging you an3rthing. We don't really 

keep an hotel, as I told you/ 

' If I had known that/ said he, looking very grave, 

' I would not have stayed. There is no reason why 
5 you should give me food and lodgings, and I would 

not and did not ask it. I am able to pay for such 

things and I wish to do so/ 

We argued with him for some time, speaking of 

the habits of country people and so on, but he would 
lo not be convinced. He had asked for accommodation 

expecting to pay for it, and would not be content 

until he had done so. 

'Weil/ said Euphemia, 'we are not keeping this 

house for profit, and you can't force us to make any- 
15 thing out of you. If you will be satisfied to pay us 

just what it cost us to entertain you, I suppose we 

shall have to let you do that. Take a seat for a 

minute, and I will make out your bilL' 

So the artist and I sat down and talked of various 
20 matters, whilemy wifegot out her travelling stationery- 

box, and sat down to the dining-table to make out the 

bill. After a long, long time, as it appeared to me, 

I said — ' My dear, if the amount of that bill is at all 

proportioned to the length of time it takes to make 
35 it out, I think our friend will wish he had never said 

any thing about it.* 

' It's nearly done,' said she, without raising her 

head, and in about ten or fifteen minutes more, 

she rose and presented the bill to our guest. As 
30 I noticed that he seemed somewhat surprised at it, 

I asked him to let me look over it with him. 
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The bin, of which I have a copy, read as follows :- 
Artist, /«(y la, 187-. 



To THE S. AND S. Hotel and F. and M. 


HOUSE. 


To \ one supper, July 


II, .which supper con- 


sisted of: — 






5 


Cents, 




Cents. 


«7 


tV Ib. coffee at 35 




2i 




j^j^ Ib. sugar at 14 




I 




\(\t, milk at 6 




I 




\ loaf bread at 6 




3 




J Ib. butter at 25 




3\ 


ro 


\ Ib. bacon at 25 




12J 




tV pk. potatoes at 60 p. bush. . 


U 




\ pt. hominy at 6 


• • 


3 








27tV 


Cents, 




iof total, 


• 


09tV ^6 



To \ one breakfast, July 12 : — 
(Same as above with exception of 
eggs, instead of bacon, and with 
hominy omitted) . . . 24^^ 

Jof total 

To rent of one room and furniture, for 
one night, in furnished house of fifteen 
rooms at J600 per week for whole 
house 



o8^V 2° 



2 



o5i 



Amount due " . 22fJ ^5 

The worthy artist burst out laughing when he 
read this bill, and so did I. 

Rudder Orange. — Frank R. Stockton. 
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35. 

A Young Hero, 

To give you an idea of the patriotism that actuated 
not only the men and women, but even the children 
of Germany, I must relate what occurred to me as 
I was riding to my quarters one evening. I met the 
5 smallest soldier I had ever yet seen. He was 
completely equipped in uniform, heim et, knapsack, 
and sidearms, but no needle-rifle — the poor little 
fellow could scarcely have lifted it. He was nine 
years old, and by no means tall for his age. He 

lo stopped me, and in the most matter-of-fact way asked 
me if I could direct him to the office of the town 
commandant. I asked him what he was, and what he 
wanted with the town commandant. Drawing him- 
self up to his füll height and saluting in the stufest 

15 manner, he informed me that he belonged to the 
Sixty-first Pommeranian regiment, which had just 
marched in, and that he wanted quarters. So 
ridiculous and yet so thoroughly military was the 
whole proceeding that I burst into a fit of laughter, 

20 and lifting the little manikin into my saddle, I carried 
him off in triumph. 

Modern War. — Sir Randal H. Roberts. 

36. 

A Northern Spring. 

Winter, with its snow and its ice ; winter, with its 
sharp winds and white drifts ; winter, with its various 
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characteristic occupations and employments is past, 
and it is spring now. 

The sun no longer glitters on fields of white ; the 
woodman's axe is no longer heard hacking the 
oaken billets to keep alive the roaring fires. That 5 
inexpressibly cheerful sound, the merry chime of 
sleigh-bells, that teils more of winter than all other 
Sounds together, is no longer heard on the bosom 
of Red River, for the sleighs are thrown aside as 
useless lumber — carts and gigs have supplanted 10 
them. The old Canadian, who used to drive the 
ox with its water-barrel to the ice-hole for his daily 
supply, has substituted a small cart with wheels for 
the old sleigh that used to glide so smoothly over 
the snow, and grit so sharply on it in the more than 15 
usually frosty mornings in the days gone by. The 
trees have lost their white patches, and the clumps 
of willows, that used to look like Islands in the 
prairie, have disappeared, as the carpeting that 
gave them prominence has dissolved. The aspect 20 
of eyerything in the isolated settlement has changed. 
The winter has gone, and spring — bright. beautiful, 
hilarious spring — has come again. 

The Young Für- Traders, — R. M. Ballantyne. 

37. 

A Dangerous Foe. 

It was early one morning, before the gardens were 
opened, when a keeper rushed into Mr. Bartlett's 25 
house, exclaiming, 'Obash isout!' and, sure enough, 

D 
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there came Obash down the long walk, bis buge 
moutb curled into a gbastly smile, as if be meant 
mischief. Tbe cunning brüte bad contrived to pusb 
back tbe door of bis den, wbile bis keeper bad gone 
5 for tbe carpenter to mend some defect in it. Having 
warned every one to keep out of tbe way, Mr. Bartlett 
called bis keeper, wbo tried to coax tbe bippopotamus 
back witb sweet bay. Tbe brüte muncbed tbe bay, 
but sbowed no signs of going back. Wbat was to 

lobe done? Mr. Bartlett is a man of unfailing re- 
sources. Tbere was one keeper Obasb bated, and 
be ran at bim wbenever be came in sigbt. * Scott,' 
Said Mr. Bartlett, putting a bank note in bis band, 
* tbrow open tbe paddock gate and tben sbow your- 

s 5 seif to Obasb at tbe end of tbe patb and run for it.* 
Tbe man looked at tbe note and tben tbrougb tbe 
trees at tbe beast, and going into tbe middle of tbe 
patb, sbouted defiantly, * Obasb.' * Ugb ! ' roared 
tbe beast viciously, and wbeeling bis buge carcass 

2o suddenly round, rusbed witb surprising swiftness 
after tbe keeper. Scott ran for bis life witb tbe 
bippopotamus roaring at bis beels, into tbe paddock 
and over tbe palings, Obasb close to bis coat tails ; 
bang slammed tbe gate and tbe monster was caged 

25 again. Just tben up drove a cab witb a newspaper 
reporter. ' I bear,' be said, ' tbe bippopotamus 
is loose.' ' Ob, dear no/ innocently answered Mr. 
Bartlett, ' be is safe in bis den, come and see.' 

Life of Frank Buckland, — George C. Bompas. 
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38. 

Maggie and Tom. 

* Tom/ Said Maggie, as they sat on the boughs of 
the elder-tree, eating their jam-puffs, ' shall you run 
away to-morrow.' 

' No/ Said Tom, slowly, when he had finished his 
puff, and was eyeing the third, which was to be 5 
divided between them — 'No, I shan't/ 

' Why, Tom ? Because Lucy's Coming ? ' 

' No,' Said Tom, opening his pocket-knife and 
holding it over the puff, with his head on one side 
in a dubitative manner. (It was a difEcult problem 10 
to divide that very irregulär polygon into two equal 
parts.) ' What do I care about Lucy, she *s only a 
girl — she can't play at Bandy/ 

' Is it the tipsy-cake, then ? ' said Maggie, exerting 
her hypothetic powers, while she leaned forward 15 
towards Tom with her eyes fixed on the hovering 
knife. 

' No, you silly, that '11 be good the day afler. It 's 
the pudding. I know what the pudding's to be — 
apricot roll-up — Oh, my buttons I * 20 

With this interjection, the knife descended on the 
puff and it was in two, but the result was not satis- 
factory to Tom, for he still eyed the halves doubtfully. 
At last he said — 

'Shut your eyes, Maggie.' 25 

'What for?' 

'You never mind what for. Shut them when I 
teil you.* 

D 2 
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Maggie obeyed. 

'Now, which'll you have, Maggie — right band or 
left ? ' 

' I '11 bave tbat witb tbe jam run out/ said Maggie, 
5 keeping ber eyes sbut to please Tom. 

'Wby, you don't like tbat, you silly. You may 
bave it if it comes to you fair, but I sban't give it 
you witbout. Rigbt or left — you cboose now. Ha ! ' 
said Tom in a tone of exasperation, as Maggie peeped. 
10 'You keep your eyes sbut, now, eise you sban't bave 
any.' 

Maggie's power of sacrifice did not extend so far. 
Indeed, I fear sbe cared less tbat Tom sbould enjoy 
tbe utmost possible amount of puff, tban tbat be 
15 sbould be pleased witb ber for giving bim tbe best 
bit. So sbe sbut ber eyes quite close, tili Tom 
told ber to ' Say wbicb,' and tben sbe said, ' Left- 
band/ 

' YouVe got it/ said Tom, in ratber a bitter tone. 
20 * Wbat ! tbe bit witb tbe jam run out ? ' 

'No; bere, take it,' said Tom, firmly, banding 
decidedly tbe best piece to Maggie. 

'Ob, please, Tom, bave it. I don't mind — I like 
tbe otber : please take tbis.* 
25 ' No, I sban't,' said Tom, almost crossly, beginning 
on bis own inferior piece. 

Maggie, tbinking it was no use to contend furtber, 
began too, and ate up ber balf puff witb considerable 
relisb as well as rapidity. But Tom bad finisbed 
30 first, and bad to look on wbile Maggie ate ber last 
morsel or two, feeling in bimself a capacity for more. 
Maggie didn't know Tom was looking at ber ; sbe 
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was see-sawing on the eider bough lost to almost 
everything but a vague sense of jam and idleness. 

' Oh, you greedy thing I ' said Tom, when she had 
swallowed the last morsel. 

Maggie turned quite pale, ' Oh, Tom, why didn't 5 
you ask me ? ' 

' I wasn't going to ask you for a bit, you greedy. 
You might have thought of it without, when you 
knew I gave you the best bit' 

'But I wanted you to have it — you know I did,' 10 
said Maggie, in an injured tone. 

*Yes, but I wasn't going to do what wasn't fair, 
like Spouncer. He always takes the best bit, if you 
don't punch him for it ; and if you choose the best 
with your eyes shut, he changes his hands. But if 15 
I go halves, I '11 go them fair — only I wouldn't be 
a greedy.' 

With this cutting innuendo, Tom jumped down 
from his bough. 

The Mill on the Floss, — George Eliot. 



39. 

The Golden-Crested Wren. 

This lovely little bird is so small and light that it ao 
can cling suspended on the end of a single narrow 
leaf, or needle of pine, and it does not depress the 
least branch on which it may alight. The gold-crest 
frequents the loneliest heath, the deepest pine wood, 
and the immediate neighbourhood of dwellings 25 
indifferently. A Scotch fir or pine grew so near 



38 GERMAN PROSE COMPOSITION. 

a house in which I once lived that the boughs almost 
bnished the window, and when confined to my room 
by illness, it gave me much pleasure to watch a pair 
of these wrens who frequently visited the tree. They 
5 are also fond of thick thorn hedges, and, like all birds, 
have their favourite localities, so that if you see 
them once or twice in one place, you should mark 
the tree or bush for there they are almost certain to 
return. It would be quite possible for a person to 

10 pass several years in the country and never see one 
of these birds. There is a trick in. finding birds' 
nests, and a trick in seeing birds. The first I 
noticed was in an orchard ; soon after, I found a 
second in a yew tree (close to a window), and after 

15 that constantly came upon them as they crept through 
brambles or in hedgerows, or a mere speck up in a 
• fir tree. So soon as I had seen one, I saw plenty. 

The Toilers ofthe Field, — Richard Jefferies. 

40. 

Presence of Mind, 

Sir John Waters was on one occasion entrusted 
with a very difBcult mission by the Duke of Welling- 

20 ton, and he undertook to perform it effectively, and 
to return on a particular day with the information 
that was required. Great was the disappointment, 
when it was ascertained beyond a doubt that just 
after leaving the camp, he had been taken prisoner. 

35 Such, however, was the case. A troop of dragoons 
had intercepted him and carried him off, and the 
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commanding officer desired two soldiers to keep a 
strict watch over him and carry him to head-quarters. 
He was of course disarmed, placed on a horse, and 
after a short time galloped off by his guards. He 
slept one night at a small inn, where he was allowed 5 
to remain in the kitchen; the conversation flowed 
on very glibly, and as he appeared a stupid English- 
man, who could not understand a word of French or 
Spanish, he was allowed to listen and thus obtained 
precisely the intelligence that he was in search of. 10 
The following morning he was again mounted and 
overheard a conversation between his guards, who 
deliberately agreed to rob him and shoot him at a 
mill, where they were to stop, and to report to their 
oflBcer that they had been compelled to fire at him in 15 
consequence of his attempting to escape. 

Shortly before they arrived at the mill, for fear 
that they might meet with some one who would insist 
on having a portion of the spoil, the dragoons took 
from their prisoner his watch and his purse which 20 
he surrendered with a good grace. On their arrival 
at the mill they dismounted, and in order to give 
some appearance of truth to their story, they went 
into the house, leavirig their prisoner outside, in the 
hope that he would make some attempt to escape. 25 
In an instant Waters threw his cloak upon a neigh- 
bouring olive bush, and placed his cocked hat on the 
top. Some empty flour sacks lay upon the ground 
and a horse laden with well-filled flour sacks stood 
at the door. Sir John contrived to enter one of the 3° 
empty sacks and throw himself across the horse. 
When the soldiers came out of the house, they fired 
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their carbines at the supposed prisoner and galloped 
ofF at the utmost speed. 

A short time after, the milier came out and mounted 
his steed. The general contrived to rid himself of 
5 the encumbrance of the sack and sat up behind the 
man, who suddenly tuming round saw a ghost as he 
believed, for the flour that remained in the sack had 
completely whitened his fellow-traveller and given 
him a most unearthly appearance. The frightened 

lo milier was petrified at the sight, and a push from the 
white spectre brought the unfortunate man to the 
ground ; whereupon away rode the gallant quarter- 
master with his sacks of flour which at length burst 
and made a ludicrous spectacle of man and horse. 

1 5 When he reached the English camp, Lord Welling- 
ton was anxiously deploring his fate. A sudden 
shout from the soldiers made his lordship turn round, 
when a figure resembling the statue of Don, Juan 
galloped up to him. The Duke affectionately shook 

20 him by the band and said : ' Waters, you never yet 
deceived me, and though you come in such a question- 
able shape, I must congratulate myself and you/ 

Reminiscences and Recottections ofCaptain Gronow, 
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PART I. 
1. 

Halcyone, (»&alf^one.) 

Page 1, 1. 3. Named Ceyxy Jtc^r genannt. 

none . . . were, turn, * no one was/ On earihy auf @rben. 

Ruh. — The form auf @rbcn is a survival of the practice of inflect- 
ing feminyie nouns in the Singular. 

1. 4. «s . . . as, f . . . toie. 

Rule, — When «s occurs twice in a comparison, the first as must 
be translated fo, and the second toie (as here) or at^. 
But at last, &c. Gr. App. § 21, T. 12^ 

1. 5. be/ore he, &c. Gr. App. § 27, T. 20. 

1. 6. the billows, &c. Gr. App. § 23, T. 15. 

1. 7. into the sea, &c. Arrange : to him into the sea. 

1. 8. Then, &c. Gr. App. § 21, T. 12. 

on them both, mi ben Beibcn. 

I. 9. and now, &c. Gr. App. § 21, T. 12. 

II. 10, II. Cp. for the position oi every year, Gr. App. § 11, T. 3, 
and arrange sail upon, &c. : sail for ever happily (glücflid^) upon 
the pleasant seas (9)'{eeren) of Greece up and down. 

Rule. — When sea is used in the plural it should be translated 
SKeere. 

* The abbreviations Gr. App. and T. stand respectively for Gram' 
tnatical Appendix and Tablesfor Illustrating the Order of Words, 
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2. 

A Peaceful Monk, (@in frieblic^er SKönti^.) 

P. 2, 1. I. Were Walking. It must be born in mind that forms 
like are or were Walking, did gOy &c., liiust be rendered in German 
by the simple present or imperfect, respectively. Compare the 
same usage in French. 

1. a. One^ here bcr clnc. 

Rule. — When one is used substantively, it must bc translated, 
einer, eine, ein^, or ber, bie, ba« t\m, äccording to the gender 
required. 

how people, &c. Gr. App. § 27, T. 19. 

1. 3. How dOf &c. Gr. App. § 18, T. 9. 

1. 4. We will, &c. Gr. App. § 10. 

I. 6. Turn you—yoursy by * thou must say that it belongs to thee.* 
andthen we, &c. Gr. App. § 25(«), T. 17. 

II. 7, 8. With these words, &c. ; 0/ course, &c. Gr. App. § 21, 
T. 12. 

11. 9) II. For the position of the vcrbs in the clauses beginning 
with, if yout &c., that you, &c., and how peopU, &c. see Gr. 
App. § 27, T. 20. 

1. 9. 50, e^. ^ 

Rule. — When so is used pronominally, i. e. when it refers to 
some noun or adjective or clause, it must be translated, ed. Ex. — 
Will she come? I hope so. SBitb jle fottimen ? .^ä) l&offe e«. He says 
so, er faßt te. 

1. II. The adverb not should be placed before understand, which 
Word it negatives. Gr. App. § 13, T. 12. 

3. 

A Cunning Dog. ((Sin fd^Iouer «&unb.) 

1. 12. / ntust, &c. Gr. App. § 10. 

aboutf here, t)on. 
1. 13. The other day, &c. Gr. App. § 21, T. 12. 
1. 14. was hüten. Gr. App. § 38. 

in the neck, in ben ^al«. 

hisfoot, ben Sug. 

Rule. — The definite article is generally used in German instead 
of the possessive adjective relating to parts of the bod^^ when no 
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ambiguity is likely to arise. Cp. the same usage in Frezich. 

Ex.—I have cut ntyfinger, idj j^abe xcixSii in ben Rinflet gefd^nitteiu 

L 15. Very much, fc^|r. 

Ride. — Very tnuch used adverbially is to be rendered, fel^r. 
Ex. — / ntiss her very much, idj ^^ermiffe fie fel^r. When much 
qualifies a noun it is translated, ))ie(. £x. — / have not got very 

much money with me, i^ l^aBe nid^t fel^r öiel ®elb bei mir. 

1. 16, &c Next moming, ben or am ttdci^jlen SKorgen. Gr. App. 
§ ai, T. la. 

Rule. — If the poirtt oftinte when an event has occurred is ex- 
pressed definitely, we use the accusative, or a preposition with its 
case. Ex. — J saw her this mormrtgy id^ falft fle biefen ^oxqjtn, I am 
going home in three weeks, idi gel^ in brei SBod^en tiad} ^aufe. 
If the time is stated indeßnitely, or the event is one of frequent 
occurrence, the genitive is used. / shall call on you some day, eined 
Xageö toerbe icft @ie Befud&en. We go for a walk in the moming, 

Xßii ge^en be^ ^t>x^tM [parieren. 

1. 17. To look used in the eense of to have the appearance o/is 
rendered, auöfel^en. Gr. App. §§4, 10, T. 6. 

1. 19. buzzing. Gr. App. § 30. 

1. ao. suädenfyf &c. Gr. App. § ai, T. la. 

1. ai. but he, &c. Gr. App. § as (6), T. 16. 

1. aa. For so that, &c. see Gr. App. § a7, T. ao, and for topet, &c. 
§36. 

4. 

IVhy the Sea is Salt. (SBarum baS ^m faljig \%) 

P. 3, 1. I. They were, ed toaten. 

Rt*le. — ^The neuter forms e^, ba^, bie€ are frequently used in 
German before the verb to be, without regard to the gender and 
number of the actual subject which foUows the verb. The verb 
must, however, agree in number and person with the real subject. 
Ex. — There were many people present, ed toaten üiele £eute gUöcgen. 

These are my books, bied flnb meine ©üd^er. 

1. a. for they, &c. Gr. App. § 35 (b), T. 16. 
1. 3. everythmg that, atted loa«. 

/?«/*.— After atte«, att, ttiele«, manche«, much, &c., the relative 
pronoun thcU must be translated, toa«. 
1. 4. who tumed, &c. Gr. App. § a7, T. 19.^ 
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1. 5. were obliged to grind. Gr. App. § 37 («). 
1. 7. was kilhd. Gr. App. § 38. Byy here öon. 

wÄo />«/, &c.' Gr. App. § 27, T. 19. 
1. 8. to grind. Gr. App. § 36. 

1. II. and that is why, unb barum i(i. 



6. 

A Difficult Questton. (©Ine fd^rrierige S^rage.) 

1. la. Tb row^ up, See, ^ä) gu einem (Sxamtn einftetten. 
1. 14. o/ihey in bem. 

But the examinerj See. Arrange : but as the examincr was a 
kindhearted man (Gr. App. § 27) he wished (Gr. App, § 23, T. 15). 
1. 15. to pass ihem. Gr. App. § 36. 

1. 17. the very sitnplest, bie al(ereinfa(3^flcn. 

Ruh. — When very is used to intensify the relative Superlative, 
it is generally rendered, afler and prefixed to the adjective. 
thai he, See, auf bie er ftd^ befinnen fonnte. 
Addreßsing, See, Gr. App. §§ 30, 36. 
1. 18. he Said. Gr. App. § 23, T. 15. 
1. 19. does, See, Gr. App. § 18, T. 8. 
1. 21. he enquired. Gr. App. § 23, T. 15. 

iuming suddenly, See, ftd^ pUfj^Uä) «n bett nö elften löenbenb. 

1. 22. gasped out. Gr. App. § 28, T. 21. 

Sir, say J&err $rofeffor. 
P. 4, 1. I. To shout ai. See Gr. App. §§ 4, 10 for the position 
of the prefix of separable Compound verbs. 

1. 2. Turn it — other by * sometimes the one (bod eine) is the 

case and sometimes the other (ba^ anbete).' 

• 

6. 

A Tragic Story, ((Sine tragifd^e ®efd$id^te.) 

1. 4. Eng. titles such as Lord, Sir, See, are usually retained in 
German. 

1. 5- 'Oj tiaäi' 

Rule, — "^Tien to denotes the direction to a place, it is generally 

rendered, nadfe. / am going to Germany, id^ gel^e nac^ JDeutfd^tanb. 
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1. 6. twVÄ /Ä^w, mit f!(3J. 

1. 7. shorter and shorfer, immer f Ürgcr. 

/?»/?. — When an adjective is repeated for the sake of emphasis, 
the adverb immer is prefixed to the adjective in German, which 
need not be repeated. Ex. — He walked more and more quickly, er 

gino immer fd^neUer unb fd^neßer, or immer f^neKer. 

I. 8. to croWf &c. Gr. App. § 36. 
at, here Bei. 

II. 10, II. For nttght and couldf see Gr. App. § 40 (6). 
1. 13. PerhapSy &c. Gr. App. § ai, T. 12. 

I. 13. everyfive minuies, atte fünf STOittUten. 

II. 13, 14. For when he , , , sei, see Gr. App. § 27, T. 20, and 
for he could bear, § 23, T. 15. 



7. 

Political Principles, (iPotitifd^c ©runbfd^c.) 

When Louis Philippe was driven from his throne by a revolu- 
tion in Paris in 1848, this was the sigiial for similar revolutionary 
outbreaks on the continent of Europe, the main object of which 
was tobring about the establishment of constitutional orrepublican 
govemments. 

1. 17. For the position of the verb had in this clause and of 
assentbled in the next (L 18), see Gr. App. § 21, T. 12. 

1. 18. to discusSf &c. Gr. App. § 35. 

1. 20. want, here )9o[(en. 

Rule. — When the verb want expresses volition or desire, it should 
be translated, )9D((en or mögen ; when it denotes a need it is ren- 

dered, Brauchen, Bebürfen, &c. Ex. — / want to go out, i(^ xo\{[ 

aud0e()en. / want (or should like to have) a new hat, [^ möd^te 
einen neuen $ut l^aBen. / want, i. e. require a new hatyX^ Brause 
einen neuen $ut. 

1. 21. The words * But children * are merely an exciamation, and 
do not affect the construction of the foUowing sentence. 

Hamburg is one of the ancient free eitles of the German Empire, 
and therefore possesses a republican form of government. By the 
regulations which came into.force in 1888 it has lost most of its 
Privileges as a free port, but it still retains its own Senate. 

1. 23. For then we want, see Gr. App. § 21, T. 12, and 1. 20 n. 
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8. 

A Poefs Fante. (5)id^tettu]^m.) 

P. 5, 1. I. Render one night, eine« Slbenb«, and /o, auf. 

1. 2. Arrange : which (toeltijeö) he considered the best place in 
Order to hear. 

1. 4. Cp. f or gaeing, &c., Gr. App. § 33, and for the position of 
vefy inUntly, &c., Gr. App. § 11, T. 4. 

1. 5, &c. Translate beiween the acts, in bcm 3tt>ifd^cna!t, and 
turn placing hitnselfy &c. by * placed himself . . . and said with,* &c. 

1. 6. For Pray, Sir, say entftijulbigen @ic, mein ^err. 

1. 8, &c. See for were, Gr. App. § 40 (6), and render with 

(1. 9). Bei. 
1. 10. that it was, bag et fo l^iefe. 
/ should he, &c , mötijte idj gerne toiffen. 

9. 

A Vanished King. (@in öcrfd^tcimbener Äönig.) 
1. 12. Was . . . to hefound, toar . . . gtt finben. 

Rule. — The Eng. passive infiniUve aller the verbs to be er to have 
is generally rendered in German by the sitnple supitte. Ex. — 
What is to be done ? toaö tfl gU tl^un ? 

1. 14. m, here auf. 

Rule, — The prep. m, referring to open Spaces, is generally 
rendered, auf. 

disguised, &c. Arrange : as porter disguised. 

10. 

Much Ado ahout Nothing. (9SieI Sannen um 0li^tg.) 

The incident here referred to took place during the rising of 
the Garibaldians in Lombardy in 1848-49. 

1. 20. when, atd. 

Rule. — The adverb when should be translated, aU, if it refers to 
some definite event in the p€isi. If it refers to indefinite time in 
the sense of whenever, it should be rendered, koenn. Ex. — When 
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/ Ufent out ihts fnomtng, 1 took tny dog wUh tne, ald id^ l^eute 

SRorgen ausging, nal^m id^ meinen ^unb mit. When {whenever) 

I go out in ihe fnomingf I take nty dog tvith tue, XovXXi id^ bed 

SJ^orgend au^ge^e, nel^me id^ meinen ^unb mit. 

P. e, 1. 3. Was known, befannt »urbe. 

1. 6. as to the, See, über ben Slufentl^att ber ßflteici^er. 

I. 8. aSf here ba. 

Rule. — As is to be translated, ba when it is used in the sense 
of since, because. "Eh.— As he hos not writierij I suppose he will 

come, ba er ni^t gefti^rieben Jat, (fo) »irb er tool^l fcmmen. 
1. 9. might be, ftd^ Befinbe. Gr. App. § 37, T. 19. 

I. jo, etc. For we heard and he gasped (1. la), see Gr. App. § 23, 
T. 15. 

1. 14. There are, &c.. tß finb il^rer toenigften« l^unbert. 

II. 15, 20. Omit the articie before hundred. 



11. 

Spring Fashions, (ffrül^Ungömobcm) 
1. 22. Aprü 'jth, ben 7*«« (or ben 7.) Sl^jrit. 

Rule. — In German the date of a letter is placed before the 
name of the month, and is put in the accusative case. 

1. 23. €tsk, here erfu^en. 

Rule. — The verb to ask is rendered, Bitten or erfud^en, when it 
denotes to request, to beg, and fragen, when it has the meaning 
of to inquire, 

1. 24. Use the def. art. before Sprmg. 

Rule, — The de/, art, is generally used in German with the 
names of the seasons. 

1. 26. / cannoty &&, ^df tatixi nnmögli^ in ben nddftjien. 

P. 7, 1. I. Supply toyou after obliged. A ßw thingSy^ay tiviX^ti. 
1. 2. Tum the next titne, &c. by, * the next time when (too) you 
make purchases.' 

1. 3. Turn two by *both/ and for want, see page 4,1. 20 n, 

1. 4. afew, See, bog man mir einige gur 9lnfl(^t fi^idEte. 
1. 9. old oneSf alten. 

Rule. — When one is used after ab adjectivfe in reference to 
a noun already mentioned, it is otnltted in GerttiAn. 
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1. II. Imclose, eittliegenb fcfeitfe id^. 

1. 12. some—matchy ctttjaö bajju ))affenbe Setbe. 

1. 13. Translate ^«n/ by ÜÄetet, the measure now used in 
Germany. A meter contains 39 inches. 

1. 15. / am sorry, ed tl^ut mir leib. 

1. 18. The usual ending of a friendly letter in German is as 
follows : 

SKit ^erj(i(ä&em ®rug »on un« af(en, or von ^avii ju J&auö, 

t)erb(cibc id^ 
bcr or bic bcine, or bein bic^ licbenber, &c. 



12. 

The Ladys Black Hands. (^ic fd^trarjcn »&dnbe ber 

2)ame.) 

1. 22. When, See p. 5, 1. 20 m. 

caw* hurfying, &c., unö nacj^geeilt fam. 

/?»/^. — After the verb f ommen the past participle is used in Germ, 
instead of the present participle employed in English. Ex. — 
He came running up, er fam l^erbeigefoufen. 

1. 23. his arms. See p. 2, 1. 14 n, 

1. 24, &c. Cp. for wearing, Gr. App. § 33, and supply im'th before 
a huge (1. 25). 

1. 26. ntostf l^öd^fl. 

Rule. — Most used before an adjective or adverb to denote a very 
high degree, is generally translated by some adverb, such as 
]&o4jl, äujerjl, fe^r. 

F. 8, 1. 2. Cp. for asked, p. 6, I. 23 n. and Gr. App. § 40 {a\ and 
for to see, § 36. 

1. 3. Turn the Metn Sahib''s, &c. by * the black hands of the/ &c. 

1. 5. he sirokedy Gr. App. § 23, T. 15. 
iV, here biefetbe. 

Rule, — The dem. pronouns berfelbe, biefetbe, ba^fetbe are fre- 
quently used in German instead of the personal pronouns, in 
Order to make the sense clearer or to avoid unnecessary repetition 
of the pronoun. 
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PART II. 

13. 

, The Power of Song, {©ie SWa^t M ©efaitge?.) 

1. 8. There isj e6 i{l< 

RuU. — The phrases ihere is, there artf there zvas, ihere were, must 
be translated, i% ift, e« fln^, K^ toat, etf toare«, when they express 
definite exisieiux. Ex. — There are twenfy trees in this garden, ti 

finb gtöanjig SBäume in biefem ®atten, When indefinite existence is 
■expressed, there isj See. should be rendered, ti ^iibt, e0 gab. £x. — 
There are tnany trees in this countty, ed QXtbt ölele ©dttWe Ül biefem 

i^onbe. 

1. 9. For his, see p. a, 1. 14 n. 

1. 10. So they, &c. Gr. App. § ai. 

L la. The idiomatic German rendering of to give a trial of on£s 
powers is, eine $robe feiner Äunft geben. 

1. 13. The fninstrelf &c. Arrange : After the minstrel had played 
... he sang. 

1. 15. For there is, see above, 1. 8 m. 

Render in all the world, in bet gangen 9BeIi, and 4tll the year 

(1. 17), ba« gange ^al^t. 

RuU, — All used in the sense of whole is translated, gang, and 
the definite article is generally placed before it. 

1. 17. round, here l^inburdj. 

1. 18. to know, here fennen. 

Rule. — To know can be translated either fennen or toiffen. The 
fonner is used when personal knowledge is implied, the latter 
when theoretical knowledge is to be expressed. In general !ennen 
corresponds to the Fr. connaitre and ttiffen to savoir, 

1. 19. No . . . nor= neither . , . nor. 

1. aa. Tum delighting by 'it delights.' 

1. as. Ofits treasures, &c , feine ©(^bäj^e nel^men fein (Snbe. 

P. 9, 1. a. That he is, Use the Pres, Indic, 
Unless he, x^vMi er ni^t. 

I. 5. of marching, Gr. App. § 34 (ö). 

II. 6, 7. Tuming, &c. Gr. App. §§ 30, 33. 

£ 
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1. 7. We an, &c. This passage must be rendered somewhat 
freely, viz. 2öir l^aBcn xm ber ©^maufewi ergeben, aber ber X(M?fere 
xciVi% ftd^ nid^t bem Sßügtggang überlaffen. 

1.9./ douht not, o^ne Stoeifet. 

1. 10. «/ becomes tne, e^ giemt Wir. 
1. II. Turn in by *with.' 



14. 

The Fisherman and the Fox. (Der Slfö^ft unb ber 

■ 

This fable was related by James Douglas when the Scotch 
host was outnumbered and hemmed in by Edward IIFs army. 
His advice was foUowed, and the Scotch escaped by a stratagem. 

1. 13. by a river-side, am Ufer eine« fftuffe«. 

1. 14. Turn that he might, &c. by * in order to follow (betreiben).' 
See Gr. App. § 36, and render his occupaiion of fishmg, feine 
Sef(!^dfti0unö, ben ffifd^fang. 

1. 15. Now one night, &c., ba geft^ab ti, bag er eine« Äbenb«. 

1. 16. leavingj 8cc. The participial clause may here be chang^d 
into a/rr>fd]^a/sentence (in the pluperl), co-ordinate with ßie had 
gone, and introduced by and. 

1. 18. Supply which after sainton. 

Ruh, — The relative pronoun can neverhe omitted in German. 

1. ai. Todi4 the death, be« Xobe« jlerben. 

1. 22. some, irgenb ein. 

RuU. — When some refers to an indefinite person or thing, it 
must be rendered, ein or irgenb ein. 

1. 23. to get out at, um jU entfommen. The German rendering 
of the nextsentencewill be improved by pladng the equivalent of 
but after the verb. 

L a6. out at the door, gur Xf^Ült binau«. 

P. 10, 1. 2. By, say throughi 

1. 3. without risking, Gr. App. §§34 (6), 35. 
so large a. Arrange : a so large. 

Rule. — ^When the attributive adjective precedes the noun, it 
must be placed in German immediately before it 
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16. 

A Schoolboys Joke. (@in ©^ulfnaBetifirel^.) 

1. 4. Simple^ in Äie sense of silly, is to be translated, einfdittd. 

1. 5. ofthe name of, namens. 

I. 6. a cake-shop^ &c. Gr. App. § 11. 

1. 9. for thent may here be translated, bafür or für biefetBett. 

1. 10. Why, here tote. 

1. II. Oft condiiion, &c. This sentence should be turned : 'On 
(unter ber) condition that every tradesman to any one who wore 
bis old hat and moved it in (auf) a particular way, without 
payment should give whatever he wanted.' 

1. 15. was to be movedy toie man il^n bctoegcn muffe. 

1. 17. For sofftey see p. 9, 1. 2a n. 
1. 21. I will. Introduce the sentence by fo. 
1. 25. was Walking, &c., toar im S3egriff . . . gu gelten. 
P. 11, 1. 1. Ran for, &c., lief, toa« ic^ taufen fonnte. 
1. 2. atbeing, 8cc. Arrange : when my false friend Garnet greeted 
me with. 

16, 

Bishop Hugh*s Swan. (SBif^of »&ugo8 ®ä)Voan.) 

1. 4. In the days of, gut Seit ^on. Render thete was, leBte. 

1. 5. was chosen. Gr. App. § 38. Insert gum before ©ifid^of. 

1. 6. lifey here geben^toaubel. Repeat the poss. adj. before 
wisdont. 

Rule The article or adjective is as a rule repeated in German, 

when it refers to two or more nouns of difierent gender. 

1. 7. a—him, ein einnel^menbe^ Sßefen. 

1. II. was Seen, tourbe bemerft 

I. 12. turned out well, tüd^tig toutben. 

for, here benn. 
Rule. — Whenybr is used as a conjunction it is to be translated, 

benn. 

1. 16. a big szvan. Use the acc. 

£ 2 
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RuU. — Nouns in apposition must be put in the same case as ihe 
nouns which they qualify. 

1. i8. foundoutf here merfte. 

1. 19. by—him, in golge »OH bettt 8&nn bet 93 orber eitungcn. 

I. 90. n/OS. Gr. App. % 4a (6). 

wouldy used in the sense of /o 6# accusiofft^f to ntake a practice 
off is generally rendered, ^jjlegen. 
Translate up to, na((. 

1. ai;. all tht Urne. See p. 8, 1. 15 n. and introduce the next 
sentence by too. 

RuU. — After adverbial phrases of time, an adverb of time may 
be used instead of a relative pronoun. 

1. a^. Place angrUy zSterflapped. 

1. a6. At dinner, &c., beim SRittogas unb 5lBenbeffen. 

RmU. — When two Compound nouns having the same word for 
their last component are placed side by side, the latter is generally 
omitted in the first noun, which is connected with the second by 
means of hyphens. 

F. 12, 1. I. For the translation oiwould see p. ii,l. aoM., trans- 
late cui—finger flngetgroSe, and place the adjective before the 
equivalent oipieces. 

In 1. 3 zvoM/t/should be rendered by the imperf of tooKen. 



17. 
A Ludicrous Mistake. ((Sin fomif^ed iSetfel^en.) 

1. 7. Was sent Gr. App. § 38. 

1. 8. which was, &c. Insert distani afiter house, 

I. IG. waSf here siood, 

II. la, 13. he wouldy &c. This clause may be briefly rendered 
by the supine, viz. not to go straight (getabe^egd) home, but to 
spend the night in, &c 

1. 14. town o/Ardagh, Omit the preposition of. 

Rule, — The preposition of is not translated before names of 
towns, places, and countries when preceded by words like @tabt, 
JDorf, Snfet, &c. 

1. 15. w<is. Gr. App. % 40 (a). 
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1. 19. up to the housty auf ba6 ^au6 ÜU. 
1. ai. he did not, See, er Harte i^n niÄt barüber auf. 
1. 34. fV, badfelBe. See p. 8, 1. 5 m. 
1. 35. boHie ofwine, Omit the prep. of. 

Ruh. — The preposition of\& omitted in German after nouns of 
measure, weight, or number. 
F. 18, 1. a. Place he after when. 



18. 

The Return to School. (2)ie fflüdlel^r In ble ®(^ute.) 

I. 5. For the date, see p. 6, 1. aa n. 
I. 6. / suppose, &c., i(^ muß tooftt. 
1. 7. London, !&onboner. 

/?MÜp. — Adjectives formed from the names of places by the 
addition of er are not inflectcd. 

was . . . iaie, f^attt . . . 95erft>ätung. 

1. 8. to have refreshments, ©rfrifd^ungen gu f[(^ neljmen. Omit the 
auxiliaiy verb l^aben after genoinmen. 

Rule. — In dependent sentences the auxiliary verbs of tense 
l^aben and fein, are frequently omitted, especially when they also 
occur in a subsequent sentence, as here, koir nur . . . l^atten. 

1. 9. Note that we onfy, &c. is a dependent sentence, introduced 
by so that in the preceding line. 

1. II. was lefl, &c., blieb liegen.— //*« lucky, ed ijl nur ^vX. 

1. la. for, See p. 11, 1. la m. 

1. 13 tnight have been, Use the pluperf. subj. of fönneu. 

L 14. when, here toaun. 

Rule. — IVhen must be translated toann in a direct or indirect 
question referring to ttme. Cp. p. 5, 1. ao h. 

I. 15. For as, cp. p. 6, 1. 8 n,, and translate thmgs, ©ac^en. 

1. 17. Tum^o« can*t, &c. by * one cannot do (man !ann fl^ ni^t 
bebelfen) one night without the same.' 

1. 18. to look after, &c., jle fott für . . . forden. 

1. 19. / have, &c., \^ bin ))erfe^t toorben, er mod^te mir alfo. 

1. 91. sovereign^ he, See p. 9, 1. 18 n, for the Insertion of the 
rel. pron. 
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Hid beiter, &c., bfr ©id^erl^eit toegen fott et lieber . . . ein* 
1. 33. For the conclusion of the letter, see p. 7, 1. 18 n. 

10. 

An Intelligent Observer. (@in geifhreic^er 95eo6ac^ter.) 

P. 14, 1. I. Turn visüor^ here and further on, by stranger, 

1. 3. with a, mit ber. 
tnight enter, See, in ben gel^eimni^öoITen Xtmpd treten }ii bürfen. 

1. 5. speaalfy, here Befonber«, and in 1. 7, eigen«. 
1. 10. / would, &c. Gr. App. § 4a (a). 
1. la. at t/te, gur. 

1. 13. Translate Look up, feigen @ie l^in, and turn there — sfnnmg 
by : *■ the stars shine.* 
1. 15. up, here and in 11. 34, 26, aufgegangen, 
1. ai. Äy, here öermittelfl. 
1. aa. he tvas not, See, er lieg ftd^ nid^t fo abfertigen. 
1. a6. had been. Gr. App. $ 4a (a). 



20. 

^ Dinner in the Eighteenth Century. ((Sin SWittagS* 
ejfen im a^tjcl^nten Saljirl^unbert.) 

P. 15, 1. a. W<is invited, Gr. App. § 39 {b). 

by, von. 
1. 7. f« accordance, See, tt)ie e« bie (Stiquette ber Seit erforberte. 
1. 9. a/, say an bie. 

I. 14. Turn a — whole, by ' a whole roasted deer.' 
1. 18. he had, &c. Gr. App, § 40 (a). 



^ The expression einen ©rief einfd^reiBen, to register a letter, was 
introduced as the official term, in Germany, on the recommenda- 
tion of the eminent philologist, Professor Sanders, in place of the 
foreign term recommanbieren, which was formerly in general use. 
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21. 

In ihe Dark with a Snake. (3m S)un!eln mit einer 

@(!^Iange.) 

P. 16, 1. 1. Thefloor, &c., beffett S3oben. 

RuU. — When ofwhich Stands for whose it should be rendered 
by the genitive of the relative pronouns bet, bie, ba^, which is 
to be placed before the noun by which it is governed. 

1. 3. Tum that the dog, &c. by * that the eyes of the dog were 
firmly fixed on (auf),' &c. 

1. 5. huming vaaiy here be rendered by an attributive adjective. 

1. 6. /o, here an. 
snatching, &c. Gr. App. § 30. 

1. 7. out of, au6 bem. 

1. 9. I gave . . . down, say i(ij fül^rte. 
1. II. attemptmg. Gr. App. § 39. 
1. la. txtinguished it, f[e erlof^« 
1. 14. Render here teil, ttiffen. 

1. 15. Tum how tJie snake, &c. by ' how it had fared (ergangen 
toax) with the (ber) snake* and insert / before shouted in 1. 16. 



22. 

An Unexpected Arrival, (@ine unerwartete Slnfunft.) 

I. 22. Should have, 8cc., l^dtte . . . abgegeben toerben foHen. 
P. 17, 1. 5. Render by, auf, to be foUowed by the acc, and 
at the, im. 

1. 6. whiie it, See, todl^renb angeftjannt tourbe. For to, see p. 4, 

1. 5«' 

1. 7. When at once signifies at the sante Urne, it should be 
translated, ^uglet(]^. When it denotes immediateiy it may be 
rendered, fogUlciJ. 

1. 8. For draper, cheesentonger, see p. 11, 1. 26 m. 
Place, here Drt. 

Rule. — When the noun place denotes locality, such as a town, 
village, &c., it is rendered, Ott When it signifies an open space it 
is translated, $ta^ 
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1. la For loafofbready see p. 12, 1. 25 n. 

Ought to, &c., }fiiit einer . . . nicken fotten. 

1. 12. To finish, here aufteilten. Render that, benfelBett, and 
supply the def. ai:t. before nexiy in 1. 13. 

1. 15. io tvtum. Gr. App. § 37 («). 

1. x8. / dare not, &c., i(| »age ti tlid^t. 

Ru/e. — When a supine or a supine clause is the object of a 
transitive verb, the pronoun e^ is frequcntly inserted after the 
governing verb for the sake of cleamess. 



A Troublesome Calculaiion. ((Sine f^wterige Stte<!^nung.) 

F. 18y 1. I. Arrange : ' You want, I suppose (tDol^l)» no money, 
except during the,* &c. For tvant, see p. 4, 1. 20 n. 

Translate you in the grandfather^s speeches by btt. In the 
child's Speeches it may either be translated btt, omitting the word 
Sir, or (Sie in accordance with the formal usage of the early part 
of the Century, in which the story of Jackanapes is laid ; in this 
case Sir may be rendered, ^etr ©ro^oatec. 

1. 6. doyou want Use the pres. cond. of btaucl^en. 

1. 7. Turn Hil — leaves by 'Till I have considered how much 
remains when one subtracts twopence from fifteen pounds.' 

l. 8. You cant, &c. (in Arithmetic) gel^t niä^t, aUx tXM borgen 
maäit 2toc(f. • 

1. 9. Supply' remains before ten and before ninetten in 1. 12. 

1. IG. carry one, eini Übertragen. 

1. 14, Tum to rememberhy * that you were to (foötejl) remember.' 

1. 18. God bUsSf See, say, btt meine ®üte. 

1. 19. wiih, here bantit. 

1. 23. Tum go by * run * and translate üxf (1. 24), attjerbem. 

1. 27. For couldnt and couldy see Gr. App. § 42 (a). 

P. 19, 1 I. Insert it afler did, 

1. 3. Translate, tiv//, rmfond, &c., nnn i<^ reite felBfl gern, and 
might (1. 4), fönnte. 

1. 6. with his, &c. Cp. p. 2, 1. 14 m. 
1. 7. Ican. . ,1 suppose, i<^ fönnte tool^t. 
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24 

A Serious Drawback. (Sin großer S^ad^teil.) 

1. 9. Tui^ there — siory by ' A rather (red^t) amusing story is 
related.* 

1. 10. For the translation of to, see p. 4» 1. 5 n, 

1. II. for some feto yearsy einige Sahire lang. 

1. 13. was looked upon. Gr. App. § 39 (6). 
asagtvat, See, aU eine t^ielgereifie $etfon uvib eine. 

1. 15. were never Hred, &c., tourben e« nie mübe fie angul^ören, &c. 

1. 18. For the Insertion of the rel. pron. in the translation 
of 11. 18 and 25, see p. 9, 1. 18 n, 

1. 22. they haui been, say b>&ren. 

Rule. — ^When the conjunction baf is opiitted, the dependent 
clause is arranged like a principal sentence. 

1. 24. Tum chancedj &c. by ' said by chance.' 

1. 25. Had been describing := had described. 

1. 27. she had, 8cc, il^t to&te gefagt loorben. 

F. 20, 1. I. Insert fotd^et before the equivalent of tret, 

1. 2. Ah well! top^tan benn ! 

26. 

A Model Famtfy. (®ne muflerl^fte Samilic.) 

Readers of Miss Alcott*s books will remember that she makes 
use of the following incident in her story, ^An Old-Fashioned 
Girl.' The visitors mentioned in 1. 7 were, of course, the two 
well-known American writers, Ralph TVcddo Emerson (b. 1803; 
d. 1882), and Margaret Füller (b. 1810 ; d. 1850). 

1. 8. the conversatioH, &c., unb aU bie Unterl^altung auf ben . . . fam. 

1. IG. JVellj nun. 

1. 13. She dtd, ba0 gefijal^ ; as, here toäl^renb. 

1. 15. holding, &c., turn in which . . . sat, 

1. 17. bittedy &c., mit ®ebii unb ^wxm. ; by, t)on. 
1. 18. played dog, ben ^unb machte. 
1. 19. permitted, ed i<ft ettauite. 

1. 20. were shouting, See. Arrange : shouted and were wild 
with fun (au^etaffen »or Vergnügen). 
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1. ai. to conte to a sudden end, ein ^jW^lid^e« dnbe ttel^men. 
I. aa. Turn down — keap by ' we all feil laughing over one 
another.' 
1. a3. put a climax, &c., bettt @c^erje bic Ärone auffcfete, inbcm. 
1. a4. by saying, &c. Gr. App. § 3a. 



26. 

Cats and Clover. (Äafeen unb ÄIcc.) 

F. 21, 1. I. The pron. you in this extract is to be rendered by 
the and pers. pL 

1. 6. byy here ^öoit. 

RuU. — When by refers to the agent from which an action 
proceeds, it should be translated, ))on. 

1. 8. therefor€y here alfo, to be placed after the equivalent of if, 
wen destroyed. Gr. App. §§39 (6), 4a (a). 

1. 9. ihere would be, toütbe e^ . . . geBett. 

1. II. NoWy may here be translated, aber. 

1. la. Translate tkere are, here and in 11. 15, 17, 19, ed Qitht See 
p. 8, 1. 8 n. 

1. 14. Render but agatn, anbetfeitd, and arrange: Therg are 
near^ &c 

1. 18. Render pUnfy in Witti^t, placing it after the equivalent 
of clover. 

1. a4, ihere are growingf say grow. 



PART III. 

27. 

The Ftre of London. (2)aö ffeuer tjon Sonbon.) 

F. 22, 1. I. Aty here in. Proper names of buildings, like London 
Bridge, Temple Bar (1. 19), should be left untranslated. 
1. a. on which, tDO. 
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1. 3, &c. // spread, &c., ed griff «lel^r unb wel^r um fidj. 

1. 4. ybr three days = ihree days hng, 

1. 6. Insert to see after smoke. 

1. 7. Tum there was by * one saw/ and tnoufUtng up^ &c. by 
'which shot up high in the air and/ &c. 

1. 9. The German word for ashes can be used in the sing. only. 
In 1. ao it may be rendered, Slfcijettl^aufett. 

1. 13. The equivalent oi crashes should be used in the sing. 

1. 14. by the hundred and thousand, gu ^unbertetl unb Xauffnbm. 

1. 18. Render q^, an; to bum, in JBranb }U geraten; and nor, 

1. 19. to, here bi« gu. 



28. 

Chrisimas Wishes. (SBeil^nod^töirünfö^e.) 

P. 23, 1. 9. / suppose, &c., btt tt)ir(l mir tool^t toieber. 

1. 3. Render so alfo, and turn drvp by * send.' 

1. 4. not to, Scc^so thatyou do not buy me, 

1. 5. Tum is by * are ' ; render only, nur Xieüf, and to, bid. 

1. 6. a»y q/; &c., ehoad bergteic^en. 

1. 7. The well-known story, The Swiss Famtly Robinson, is a 
translation of the work ber ^(^loeigerifd^e (Robinfon, by Prof. Wysz 
(b. 1781 ; d. 1836). 

1. 8. See for 6y, p. ai , 1. 6 m. There is no exact Single equivalent 
in German for the word Ktdnapped, It might here be rendered 
®eraubt or Sntfül^rt, or eise ber Jtnabenraub. 

1. 9. Tum is by costs, 

1. IG. For thought, see Gr. App. § 4a (b), and translate bygwing, 

&c., inbent bu . . . f(^en!fl. 

1. II. with great mental, &c., mit großem geifligem ®ekoinnunb 
fo »eiter. 

1. 14. Supply Ibaben after the equiv. of change, 
1. 15. Translate not a mental, &c., fein ^u$ gur geifiigen $lud$ 
bilbung, and tum don*tfix on anything, by 'choose nothing.' 
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29. 

A Review at the Tower. (^rm)i)enf(^ou im 3!otrer.) 

1. 19. Wert going thett, |l(ä^ bal^itt BcgalÖ. The word gawiUe re- 
quires in German the verb in the sing. 

F. 24, 1. I. IVas to, here foHte. 

1. fl. forseeing, gum ©el^en. 
Hotvever^ papa^ &c. Arrange : * Papa received, however, an 
Order (eine @in(aSfarte) for two of us for the small armoury. 

1. 6. Render at, bei, and about, ungcfdT&r um. 

1. 7, &c. Translate two statt— four^ gttjei fed^Äfpätlttige unb ein 
t)terf))dnni0er ^taatatoagen. 

1. 8. the King, Queen, i. e. King William IV and Queen Adelaide. 
Prince Leopold, the husband of Princess Charlotte, and subse- 
quently King of the Belgians under the title of Leopold L 

1. II. took to he, für . . . l^ielt. 

1. 16. Render /«r50», S^antt. 

Although the German equivalents of air (SDefett) and carriage 
(Haltung) are of different genders, it is not absolutely necessary 
here to repeat the article and adjective before the second noun. 

1. 17. OS to the duke, what with, &c., xoa^ bell ^etgog Betrifft, mit 
. . . fo toax nt(^t0. 

1. 19. Turn nothing — nose by, * One could see nothing of him 
except (6id auf) bis nose.* 

]. 20. overcome with heat, ^eXL ber ^\%t erf(l^5))ft. 

1. ai. Insert the adverb barauf afler the equivalent ofnot, 

1. aa. even, in the sense ofyet or stiii, is translated, no(^. 

1. a4. see by the papers, aud bett Seitungett erfel^eil. Place exceed- 
ingly piain before dressed (1. 23). 

1. 31. Turn as to squeeze, &c. by ' that they pushed us against 
(an) the wall.' 

SO. 

Linnceus ihe Botanist {^xxvxi ber SBotanifer.) 

Linnaeus (b. 1707; d. 1778), the famous Swedish botanist and 
inventor of the method of classifylng plants according to their 
stamen. 
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P. 26, 1. 7. Lov€ of, ÄieB« gu. 

1. 9. Turn in culHvating hy 'with the caltivation of.* To growj 
in the sense of io cultivaU, should be rendered, giel^en. 

L la. flowery tutf, Btm«enbrt»a<SfetKt (Hafen. 

1. 15. tkefty denoting at ihai Üpne, must be transUtted, bamaltf. 

1. 16. at the tinUf gu berfelBctt 3fit. 

1. 17. Render he— htm, flettte er fH }U i^m. 

1. 19. Fronty &.C, Insert an aller the equivalent ointoment, 

1. ao, &c. /o havt taken, &c., feinen ®etft erffittt jn IJaBen. 

1. ai. Render as, fo ; to be placed before the equivalent ofyouftg. 

1. aa. Turn and—thetn by * and to leam (etfal^ten) as much as 
possible about (über) the same.' 

1. as. but that of, aujer bem ber. 

F 26, 1. I. Render htm a, il^n gUttt, and to bind htm apprentice^ 
tl^n . . . in bie fiel^re gu geben. 

1. 3. he w€is, &c., say, a kindhearted doctor saved htm. 

1. 4. took htm, &c., gu f{4 ind $and nai^m. 

1. 7. Turn hardly knevo by * knew he hardly.' The pronoun he 
should be inserted, as the words at (me time cause an inversion of 
subject and finite verb, in accordance with the rule given in 
Gr. App. § ai. 

Nay, he was, &c., 3a, ti ging il^nt fo fd^le^t 

1. 9. as weit aSf &c., fo gut e0 anging. 

1. 10. he^man, n)utbe i^m (Itfolg gu XeiC 

1. II. Turn and — Europe, 'and he became famous throughout 
(burcS gang) Europe.' 

31. 

An Uncomfortable Night ((J'ine unBel^agIi(3^e SRac^t.) 
1. 13. Arose close, &c., in ber fübtoeflli^en (Ricl^tung l^eraufflieg. 

Omit and. 

1. 14. Omit the indef. art. a and turn grew (1. 15) by * became.' 
1. 15. But another, See. Place no(^ eine (another) after the 

equivalent of but and omit also. 

1. 16. Turn of^differenty *which was of quite another (gang 

anbrer) nature.' 

1. 17. Render there—us, e6 ftiegen auf un« l^erab, and apparently, 

toie e0 festen. 
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1. i8. humfMMg, &c. Arrange : who accompanied us humming 
and buzzing, while they, &c. 

1. 93. in volufneSf &c., say, * in ever increasing volumes.* 

1. 24. increased to large proportions, an Umfang fe^t gugenomnten. 

P. 27, 1. 1. Turn^^w out, by ' out of,' and use the German equi- 
valent of heavens in the Singular. 

1. a. Translate long, langanl^altenbe. 

1. 4. a lütU while hefore, furg Oorl^fCr. 

1. 9. ihai—time, bafi bü ]^6$|ie Oual in ber fürgeflen Seit gu 
verurfad^en. 
1. II. to showy here ))on ft(( geben. 
. 1. 14. that it would, &c., baß e^ ba^u fommen koütbc. 

32. 

Tr«^ Hospttality. (®d^te ©afifreunbfd^aft.} 
1. 19. HoHour, ÖlfttenBegeigungen (pl.). 

For 6y, see p. ai, 1. 6 n, 
1. aa. Place the def. art. before dinner. 
P. 28, 1. I. Supply he after discovered. Cp. p. a6, 1. 7 h. 
I. 8. very big ottes, See p. 7, 1. 9 n, 

33, 

ZA^ Taking of Roxburgh CasÜe, fDie (Sinnol^me öon 

fRi>xi\xxof) Saflle.) 

Roxburgh Castle vras near the juncture of the Tweed and the 
Teviot, within five or six miles of the English frontier. 

1. la. andhoking, &c., unb auf bie Selber l^inunterfd&auenb. 

1. 13, &c. siraggling, approaching. The English infinitive in -ing 
is rendered into German by the simple infinitive when occurring 
after the verbs feigen, l^ören, &c. 

1. 16. As the German equivalent for sentinel is feminine, hitn 
must, of course, be replaced by the feminine pronoun. 

1. 17. farmersuch an one's cattle, bad SSic)^ tJOttl ?Päd(fter @0 ttttb ©0. 

1. ai. Tum he is iikely, by ' he will probably.' For naw, in 1. aa, 
see p. ai, 1. 11 n. 
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1. 37. See for tvithoui, &c., Gr. App. $ 34 {b\ and tum to get so 
near to, by * to come near enough to * (an). 

P. 20, 1. I. Turn os by ' in order to,* and render io sei against 
ii, anguUgen. 

1. 4. Omit q^before Douglas. 

I. 5. The verb io use in the sense of io be accusiomed io is to be 
rendered, !pf[e0en. 

II. 10, II. Omit the pronoun^. 

1. 13. Turn you are noi^ &c. by ^ that is not so certain.' 

1. 14. Translate ai ihe^ &c., gut felbeit S^tt/ and omit laid in 1. 15. 

1. 16. ihe very Black Douglas, &c., QttaU ben ©djtoargen JDoUflla^, 

öon Um. 



84. 

A Cheap Hotel. (@in Mlgcr ©afi^of.) 

1. 24. Render ihere is no, SIH^td Von, and wt have no idea^ e6 

fänt und xivS^i ein. 

F. 80, 11. 3, 4. Cp. for had known and would have siayed, Gr. 
App. § 4a (fl). 

1. 4. There is^ 8cc. Insert OOtl^anben (present) after the German 
equivalent of reason. 

1. 5. would Hoiy See. Arrange : * I would not have asked for it 
(barum) and I have not done it.' 

1. 6. for such ihingsy bergteit^en. 

1. 7. For the translation of so, here and in 1. la, see p. 2, 
1. 9 H. 

1. 9. Tum couniry people by * people in the country,' and render 
would not, &c., lieg fi$ nici^t übergeugen. 

1. II. Tum expeciing io, &c. by Mn the expectation that he 
would.* 

1. 14. to make anytfung, &c., titodi an 3^nen gu ^profitieren. 

1. 91. to, here an. 

1. 23. Translate My dear, &c., (iebe S^rau, and arrange the 
subsequent clause as follows : If the amount of this bill Stands 
at all in proportion (in irgenb totiäitm SSer^dltnif) to the time 
that you require to make it out, (so) I believe, &c. 

1. 25. Insert bag after the German of tvishf and render saül by 
ettod^nt. 
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1. 99. For the translation of os, see p. 6, 1. 8 n. 

1. 31. to look oveTj &c., jle mit Um buttjjufeljen. 

P. 81, 1. I. Read, say toar. 

1. 3. The initial letters stand here for Soldürs, Saäors, Farmers, 
and Mechanics respectively. The heading would therefore run in 
German : 9[n bad ^(elbateit) itnb SR(atrofen) ^M unb $(&4ter) 
itnb ^Canbtoerfer) S^wxA, 

The terms cent and dollar may be retained in the translation. 

1. 4. To, here ffir. 

1. 17. Translate Samt as abovef toie obm, and tum tvüh . . . 
omäted (1. 18) by * without,' &c. 

1. 93. Translate per week, bie SBo^t/ ^^^ insert the def. art. 
before whole, 

I. 95. Amount due, ©efatumtbettag. 

1. 97. 50 did I, id( {limntte mit ein. 

86. 

A Young Hero. ((Sin {unöet ^^eö.) 

The inddent related in this extract took place during the 
Franco-German War of 1870. 
F. 82, L IG. Place asbed me before in the most, &c. 
1. 13. withj here (ei. 

36. 

A Northern Spring, (©in ffrül^ling im Sflotben.) 

1. 99. Winter. See p. 6, 1. 24 n, 

P. 88| 1. 4. The woodman*s axe. Arrange : One hears no longer 
(ni(^t mel^t) the axe of the woodman that hacks. 

1. 7, felis more of, meftt bejeicijnct. 

1. 13. Tum has substitutedy &c. by ' uses a . . . instead of 

1. 16. gone 6yswhich are past. 

1. 19. Turn as the carpeting, &c. by ' as the carpet through 
which they were prominent' 

1. 20. The aspect o/, &c. Arrange : All in the isolated settle- 
ment has changed its aspect. 
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37. 

A Dangerous Foe, (@itt gefdl^rli^er ffeinb.) 

1. 25. Elxclaintmg'^vnih. the exclamation. Render out, (od, and 
sure enough (1. a6), in ber %^^i, 

P. 84, 1. I. Omit there in the translation. 

1. a. Render curied into, ju • . ..tergo^ett/ and os ^A^ meattt, aU 

ob et ... im <Sinne (dtte. 
1. 3. The . . . Äa</ contrived, ed hjar bettt . . . getungeti. 
1. 5. Turn to ntendy &c. by * who was to (foKte) mend.' 

1. 6. to keep out ofthe way^ ii^m ^vA bettt SBeg gu gelten. 

1. 8. sweet is here used in the sense oifresh. 

1. 9. To show no signs, feine WiXtM Stadien. For to he doney see 
p. 5, 1. la n, 

1. la. Tum whenever he, &c. by * as soon as he let himself be 
Seen.' 

1. 15. The idiomatic rendering of the phrase run for tt would 
be in German lauf, toa« btt nur (aufen fannfl. 

1. 16. hoked at the, &c., fd^oute auf . . . bie ©an!note, bann burd^ 
. . . auf. 

I. 18. Insert he after shouted. Cp. p. a6, 1. 7 n. 
1. ai. Turn ran for it^ &c. by * ran what he could. while the 
hippopotamus roared at his (i^m bi(!^t an ben) heels.' 
1. a4. Render here hang, laut. 

1. as. Just then, &c., in bem Slugenblicf fam . . . angefal^ren. 
1. a7. O, dear no, say, fäflt ijm nidjt ein. 



38. 
Maggie and Tom. (SKaggie unb %m\.) 

P. 85, 1. a. T^ie word jctm^puff, and in I. 14, tipsy^cake, should 
be retained, as these dainties are unknown in Germany. 
1. 4. For the translation of ßnish, see p. I7) 1. la ff. 
1. 5. was to he, loerbeu foHte. 
1. 6. Supply run away after / shant, 

F 
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1. 9, &c. Tum witk — manner by ' bis head inclined aside 
(}UC ®eite) witb dubitative glance.' 

1. 14. then, here alfo. 

1. 15. Translate her kypoihetic powers, il^r Xoivxi jum (Snateil ; 
and white — Tbw, ge^eu Xottt »orgeueigt ; omit the prep. with 
in the next line. 

1. 18. Supply thing after siUy, here and p. 36, 1. 6. 

1. ao. There is no exact equivalent in German for the excla> 
mation Oh tny buttons! which may be rendered here, bn !£aufenb. 

1. 23. ft), here für. 

1. 27. Render you —for, ba^ gel^t bid^ nidjtd an, and insert 1/ 
after when /. 

P. 36, 1. 4. Wiih . . . run out, too . . . au^getaufen ifl. 

1. 5. Translate ioplease, gu ^Vtht, to be placed after Totn, 
I. 6. Translate why, ja, placing it before nid^t. 

1. 7. ifU comeSf &c., toenn e« bir mit (Re^t jttfommt. 

1. la. Tum extend hy *go.* 

1. 13. 5^« cared iess, ed loac il^t tontiger baruttt gu tl^un. 

Tum should enjoy^ &c. by ' should receive as much puff as 
possible than that,' &c. 

1. 15. forghing Atmsthat she gave him. 

1. 17. Supply handsifteT which, 

1. ao. Place the equivalent of run out as an attrib. adj. before 
that ofj'afH, 

1. a3. Turn have by *take,* and translate I don't, &c., mir liegt 
ni(^t^ baran. 

1. as. Turn / shatCt by * I do it not,* and btginning on by * as 
(inbem) he began to eat.* 

1. 27. thinking it was, &c. Arrange : who thought that it was 
uscless. 

1. 30. her last morset or two, i^re le^jteit ^jaar 99ro(fen. 

1. 31. feeling in himsetf &c.»with the feeling that he could eat 
more. 

1. 3a. Insert that before Tom. 

P. 87, 1. I. Lost to atmostj &c., mit feinem anbem ©ebanfen auger 
einem, &c. * 

1. 5. Add the adverb barum after the equivalent oinot, 
1. 7. Iwasn'tgoingy idj Yöoffte . . . m(!^t. Supply thing sSicrgreedy, 
1. 8. The notion here contained in the word without might be 
expressed in German by ))on felbjl. 
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1. 10. you io have it, &c. Arrange : that you should have it 
— you know, that I wanted it. 

1. 13- ifyo'*i say. ifoH0. 

1. 15. your eyes shut, mit 0ef4tojfenett Slugen. 

1. 16. Turn rilgo fhem/airj by *ni divide justly/ and a gretdy^ 
by * so greedy.' 

39. 

The Golden-crested Wren. (5)a8 ©olbl^äl^nti^en,) 

^ 1. 20. Render littU bird by the dimin. of Söget. 

1. ai. ding suspendedy {{(^ aitl^&ngen. 

1. 23. may alighty say, ' by chance alights/ 

1. 96. There are various names for the fir-tree in German, but 
the Scotch fir (Pinus sylvestris), may here be rendered, XanttC or 
gi*te. 

Insert the prep. an after the equivalent of near, 

P. 38, 1. a, &c. Tum when — illness, by * when I, on account of 
illness, was obliged to keep my room.' 

I. 5. like . . . have. Arrange : have like, &c. 

II. 6, 7. Translate here you, man, and m, an. 

1. 8. Tum /or there, &c., by * for one can take for granted, 
almost with certainty, that they will retum thither.' 

1. 9. aperson ^some one. 

1. II. Render there is a trick, e^ Qtl)6it ein eigner Äunflflriff baju, 
and tum the present participles in this sentence into supines. 

1. 15. came upoH, &c., bewerfte i^ jle. 

1. 16. Render a, aU einen, and up in, l^o^ oben auf. 



40. 

Presence of Mind. (®eljicSgegenn?art.) 

The incident here described took place during the Peninsular 
War. 

1. 18. Sir J, JVaters, &c. Arrange : * To Sir J. Waters was 
entrusled, on (bei) a certain occasion, a very difficult mission by 
(von).* For Sir, see p, 4, 1. 4 «. 

F 2 
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1. ao. undertookf say promiseä, 

1. 21. lüith the, &c. Arrange : with the required Information. 

1. 33. Tum when — doubt, by *when one leamed with cer- 
tainty.* 

P. 39, 1. 4. GaJhpedoff, m ®aIoj)j) fottgefül^rt. 

I..7. Insert ^^u fein before the German oi appeared, 

1. 9. Turn he was, &c. by * ohe allowed (Uefl) him to listen, and 
thus he leamed (erfüllt) precisely what he wanted to know.* 

1. 16. o/hts, &c., feine« Stud^berfud^e«. 

1. 17. Place the German of the dragoons iookfrom thetr prisoner 
after that of tnül. 

1. 19. having =to have. 

1. 30. Turn contrived to, &c. by * succeeded to creep into one 
of,' &c. 

P. 40, 1. I, &c. Insert mit before the German oitheir. 
. andgalloped, &c.=3rode off in the swiftest gallop. 

1. 5. Turn and sat up, by ' and he sat up.' 

1. 17. Tum tnctde by 'induced/ and translate when in 1. 18, 

toorauf. 

1. fli. Tieck and Schlegel, in their translation of Hamlet, render 
the Word questionabU, fvagtoutbig, in the passage quoted by the 
Duke. 
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I. Preliminary Remarks. 

A. Parts of a Sentenoe. 

§ 1. Every sentence contains two principal parts : {ä) 
the Subjecty (b) the Predicaie, 

§ 2. The Subfect may consist of one or itiore nouns, 
pronouns, or other words used as nouns. If may also 
contain some word or words quklifying the noun. 

§ 3. The Predicate müst contain a Finite Verb, A finite 
verb is the conjugated part of the verb, Le. that part 
which agrees in number and person with the subfect 
Ex. — 

Subject, Predicate, 

S)er a»enf(!^ benft. 

Man thinks. 

JDie fleinen Analen laufen. 

The little boys run. 

§ 4. The Predicate may consist of a Finite Verb alone, 
or of an Auxiliary Verb and a Complement 

The Complement may consist of one or more of the 
foUowing parts: — (a) A noun, pronoun, adjective, or 



70 



GERMAN PROSE COMPOSITION, 



adverb ; {b) the prefix of a separable Compound verb ; 
(c) an Infinitive or past participle. Ex. — 



SuhjecU 



Predicate, 
FiNiTE Verb. Complement. 



(fr 
He 


reitet. 
rides. 




(Sx 
He 


ifl 
is 


ein arjt. 
aphysician. 


(Sie 
She 


goes 


out 


2)er 3&ger 
The huntet 


hos 


9ef(]^ojfen. 
fired. 


2)te J^inber 
The children 


toerbe» 
will 


Tommen. 
come. 



§ 5. A sentence may also contain {a) Direct and Indirect 
Objects, (b) Adverbial Expressions, i.e. adverbs or ad- 
verbial phrases, qualifying the verb. Ex. — 



SubjecL Finite Verh, Adv. Express, ObjecL 



3* l^abe 

/ have 

ttnfer 9{a^Bar ^h 

Our neighbour gave 

(5r l^at 

He hos 



gefiem 
yesterday 



badSu(]^ 
the book 

mir ben $unb. 
me the dog, 

einen langen 99rief 
a long letter 



Compl. 

gelefen. 
read. 



gefd^rteBen. 
written. 



B. Kinds of Sentenoes. 

Sentences are either Simple^ Compound, or Complex. 

§ e. A Simple or Independent sentence contains only 
one subject and one predicate. 'Ex. — 3)er SRann arbeitete, 
the man worked, 3^ l^abe ba^ ^^if g<f<4en; / have seen the 
ship, 

§ 7. A Compound sentence consists of two or more 
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Independent or Co-ordinate sentences connected by a co- 
ordinate conjunction. Ex. — 3d^ l^abe bcn ©rief.gcfd^rieben imb 
ber IDtener l^at i()n auf bie $ofl gebra(]^t, / Aav^ written ihe letter 
and the servant hos iaken it to ihe posL 

§ 8. A Complex sentence consists of a Principal or 
Independent sentence, and of one or more dependent or 
subordinate clauses. A subordinate clause is introduced 
by means of a subordin. conj., a rel. pron., or a rel. 
adv. Ex. — 3(ä^ ging ni^t au«, tocK i(^ mübc toar, / fl^fV/ notgo 
oui because I was tired, 3(3^ l^abc ba« 93u^ flelefen, ba« mein 
trüber mir gegeben l^ifl have read the hook that my brother has 
given me, 

IL Order of Words. 

The fundamental difference between the order of words in 
a German and an English sentence is to be found in the 
relative Position of Subject and Predicaie^ and in the position 
ofthe Finite Verb. 

A. The Direot Principal Sentenoe. 

§ 9. Aprincipal sentence is called direct when it begins 
with the Subject. 

§ 10. The Order of words in a direct principal sentence 
is as foUows: — (ä) Subject, (b) Finite verb, (c) Adverbial 
expressions and obfects, (d) Complement. Ex. — JDa« 3Öetter ifl 
fc^ön, the weather is ßne, 2)ie Jrau ](|at gejlecn bem Jtinbe einen 
$ut gefauft, the woman bought the child a hat yesterday. 

§ 11. Adverbial expressions of time precede adverbs of 
place, cause, and manner, and are generally placed before 
both direct and indirect objects, Ex.— 3(]^ »ar vorige SÖod^e 
auf ba« !Kanb gegangen, / went to the country last week. 98ir 
ma(i^ten biefen ©ommer brei ^udflitge \\a6:i bem äBatbe, this summer 
we tncuk three excursions to the wood. 

§ 12. Adverbial expressions of cause and tnanner are 
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placed after both direct and indirect objects, Ex. — !Der Sßann 
fiil)rte ba« $ferb ber €i(]^evl(>eit ioegen, the man led the horse for 
safefy, 3(1^ l^abe mic^ jlatf öefc^^nitten, / have cut myself bacUy, 

§ 13. The adverh of negaüon^ ni^t, not, as a rule foUows 
the yf«i/(p verbf and is generally placed before the word 
which it negatives. £x. — ^eine ©(^toefler l^at bod ^ud^ nt^t 
gefeiten, tny sister hos not seen the book. 

§ 14. An Indirect object precedes a direct object unless 
the latter consists of a pronoun. In reflective verbs, the 
reflective pronoun takes the place of the direct object, Ex. — 
^er ®raf f^enfte feinem öleffen ein $ferb, the count gave his 
nephew a horie, @ie mad)U mir bie X^üre auf, she opened the 
door to me, ©ejen ®ie fi(i^ auf ben ®tuW/ seat yourselfon that 
chair. 

§ 16. The past participle as a rule precedes the infinitive. 
Ex.— Söir toiirben bie ©itber gefouft l^aSen, we should have bought 
the pictures, 

B. The Inverted Principal Sentenoe. 

§ 16. A principal sentence is said to be inverted when 
it does not begin with the subject. 

§ 17. In an inverted principal ßentence, the finite verb 
IS placed before the subject. Ex.— J&eute ge^e idji ava^ to-day 
I am going out, 

Inversion takes place : 

§ 18. In direct interrogative sentences. Ex.— 3|l ba« 
®ctter fd^öu ? is the weatherßne f 

§ 19. In imperative clauses. Ex. — ©eben <Ste bem Äinbe ba« 
S3ud^, give the child the book, 

§ 20. When the sentence begins with the complement. 
Ex. — Sd^ön ift bie SBelt, the world is beautifut, @rof liHir bie 
ffreube, great was thejoy, 

§ 21. When the sentence begins with an adverbial 
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ezpression. Ex. — ©eflem l^oben loir unö %ttce^tvi,y€sterday we 
tnet ®lü(fli(i^enveife tc^telt i^ ben SSrief, luckily I received the 
letter, 

§ 22. When the object is placed at the beginning of the 
sentence, as is frequently done for the sake of emphasis. 
Ex.— lDa6 ^u(^ ^U i(^ gdefen, / ^az;^ r^a^ /ä« book, !Den 
Sremben l^aben toir gefe^en, aber ni(^t gefpro^cn, u;^ have seen the 
stranger, but we have not spoken to htm. 

§ 28. When the principal sentence is preceded by 
another sentence, more especially by a dependent clause. 
Ex.— ^a er bad St(b fc^icftf; l^be id^ ed behalten, 05 ^^ 6*^/ the 
ptcture, I kept it. Jtomtnen ®ie Hierein, fagte er, come in, said he. 

C. Compound Sentenoes. 

§ 24. When two or more independent sentences are 
placed side by side, each sentence is arranged in accor- 
dance with the rules for the order of words in principal 
sentences given under A and B. 

§ 26. {a) If the second sentence is introduced by a co- 
ordinate conjunction, Inversion takes place. Ex. — (Sd iß 
fe^r falt, bennoc^ mup i^ au^gel^en, it is very cold, nevertheless 
I mustgo out. 

(b) The foUowing pure conjuncti^ns do not affect the 
Order of words in a sentence : Unb, aber, fonbern, benn, ober, 
atteiu. Ex.— JDo« f&uä) iü ^ül\äi, aber bie S3i(ber jlnb f^le^t, the 
book ispretfyy but thepictures are bad. 

D. The Complez Sentence. 

§ 26. In a Compiex Sentence, the principal sentence 
follows the rules given above in §§ 9-23. 

§ 27. In the dependent clause of a compiex sentence, 
the finite verb is placed at the end of the sentence. Ex. — 
3c^ l^offe, bog @ie fommen toerben, Ihqpe thatyou will come. 

§ 28. In accordance with the preceding rule the pre- 
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fixes of separable Compound verbs are tioi separated 
from the stem in dependent sentences. Ex. — (5« tt>äre 
mir Xxt^if tocnn fie l^eute anfämeii; / should be glad if they arrived 
to-day, ^ 

III. The Present Participle. 

§ 29. The use of the Present Participle is generally 
avoided in Germ an, except when it has the force of an 
adjective. Ex. — @in lad^enbe« Äinb, a laughing chilcL 

§ 30. The English Present Participle may be rendered 
by the same part of the verb in German, when two 
actions are spoken of as taking place simultaneously. 
Ex.—JDo« Äinb trat la^enb in ba« Siwmev, the child cante laugh- 
ing into the room. 

§ 81. In almost all other cases the present participle 
must be replaced by Sißnite verb, 

§ 32. When the participial clause expresses time or 
cause^ the present participle is changed into a finite verb, 
and the sentence introduced by an adverbial expres- 
sion denotlng time or cause, such as n)ä]^renb, alif ba, &c. 
Ex. — 8W0 er meine ©timme l^örte, tarn er mir entgegen, hearing my 
voice, he came to meet me. ^a ivir il^n nic^t gu ^aufe fanben, 
fd^rieben tDtr i^m, notßnding him at honte, tue wrote to him, 

§ 38. If the participial clause qualifies a noun or pro- 
noun, it must be replaced by a relative clause introduced 
by one of the relative pronouns, ber, totlä^n, &c. Ex. — 
J^ennen @te ben i^naben, ber am Senfler jte^t ? doyou know the boy 
Standing by the window f 

"^IV. The Supine. 

§ 34. The Infinitive preceded by ju is called the Supine. 
It is employed in German — 

(a) After most verbs, especially those denoting a pur- 
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pose. Ex. — ^3c^ fornme, iim SlBfö^ieb gu tie^men, / come to take 
leave, 

(b) In place of the English imperfect participle ending 
in 'ing (called by some grammarians an inßniiive), when 
it is preceded by — without, o/j instead of, Ex. — ffiir rcijlen 
ab, ol^ne $lbf(^ieb gu tiel^me n, we left without taking leave, <Seine 
$lrt )u ftnred^en, kis way of speaking, 9Bit gingen )u Suf , anftatt 
gu reiten, we wcdked instead of riding, 

§ 36. The preposition nm is frequently placed before 
the supine in order to make the assertion more emphatic. 

§ 36. Supines and Present Participles often have words 
depending on them. In this case the supine or present 
participle must be placed at the end of the respective 
clauses. Ex. — @r gab wir ba0 S3ud^, ol^ne c« gu (efen, he gave 
tne the book without reciding it, Die @a^e bef|)red(enb, gingen 
n)ir auf unb ob, discussing tlie matter we walked up and down, 

§ 37. The Simple Infinitive, i. e. the infinitive without 
gu, is employed in German— 

(a) After the auxiliary verbs of mood ^. Ex. — 3^ muß 
au^ge^en, / must go out. !X)u barfji nidjit fingen, you may not 
sing, 

(b) After feigen, l^ören, fügten, lernen, tel^ren^ Ex.— 3dSi fal^ 
il^n fommen, / saw him come, <Sie l^orte miä^ la^en, she heard 
me laugh, 

V. The Passive Voice. 

§ 38. When the subject of a sentence is represented as 
suffering an action, the verb is said to be in the Passive 
Voice, In German the passive voice is expressed by the 
verb toerben, foUowed by a past participle. Ex. — Sdjl »erbe 
gelobt, / am praised, S)a0 ^^dti ifl gefiern gebrad^t n^orben, the 
parcel was brought yesterday, 

^ Compare the same usage in English. 
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§ 39. As there is no special form for the passive voice 
in English, care must be taken to distinguish when the 
verb to be merely expresses a State or a completed actum, 
and when it denotes the suffering ofan actum. 

(ä) When the verb to be expresses a state or completed 
action, it should be translated into German by the verb 
fein. £x. — ^3)iefe Käufer \oaxtn gebaut, ald toir im ))ofigen 3abre 
l^ier tparen, these houses were built (i. e. the building was 
already completed) when 'we were here lastyear, 

(b) When the verb to be expresses the passive voice, 
i. e. the suffering of an action by the subject, it must be 
rendered by toerben. Ex. — JDiefe häufet touiben gebaut, a(« toir 
im vorigen 3a^re l^ier toxiren, these houses were being built (i. e. 
the building was going on) when we, were here lastyear. 



VI. The Subjunctive (Conjunctive) and 

CONDITIONAL MOODS. 

§ 40. The Subjunctive Mood is used in German in 
dependent Sentences, more especially : 

(ä) In Indirect Quotation or Oblique Oration (Oratio 
Obliqua), i. e. when the Statement made by a person is 
quoted, but not in the exact words used by him. Ex. — 
!Der Stvd^6}tx fagt, baf ba6 $ferb flar! fei, the coachman says that 
the horse is strong. Similar indirect speeches are gener- 
ally introduced by the conjunction baf , but this may be 
omitted, in which case the dependent clause is arranged 
like a Principal Sentence. Ex.— JDer Stuiä^n fagt, ba« $ferb fei 
jlar!, the coachman says the horse is strong. 

(b) In Indirect Dependent Sentences, more especially such 
as express an Intention or purpose, a hope or expectation> 
a fear or apprehension, a request or command. Such 
clauses are generally introduced by the conjunctions baj 
or bamit. Ex.— 3)er Söote ritt fc^nett, bamit et früi^ anfdme, the 
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messenger rode feist so that he might arrive early, SEBtr baten 
il^n, baf er un^ batb befud^e, we asked htm to visit us soon. 

(c) In indirect interrogatory sentences. Ex. — (5r fragte, 
Xßtt ba^ gef^rteben ^a(e (or l^ätte), he asked who wrote that 

§ 41. The Conditional Mood can be expressed either 
by the actual conditional^ £x. — 3(!^ loitrbe gelten, / should 
gOj or by the imperfect or plupevfect tenses of the subjunc- 
tive, respectively. Ex.--3(i^ ginge, / should go. 3(1^ it)dre 
gegangen, / should have gone, 

§ 42. The conditional mood is used in German : 

(a) When a condition is expressed the fulfilraent of 
which is considered impossible or improbable. Ex. — ^Sc^ 
ginge ava (or i^ toürbe an^gel^n), toenn i^ S^it ^tte. / wouldgo 
out iflhad time. 3^ to&re ausgegangen (or i^ toürbe ausgegangen 
fein), n)enn id^ S^it gel^abt l^&tte, / should have gone out if I had 
hadttme. 

(b) When a Statement is made the truth of which is 
considered as probable only. In this case the imperfect 
subjunctive of the auxiliary verbs of mood is frequently 
employed instead of the conditional. Ex. — @o ettoaS toürbe 
man faum glauben or fodte man faum glauben, such a thing seems 
scarcely credible. 

Ac) In Optative Clauses, i.e. in sentences expressing a 
^ywish or prayer. Ex. — SBdre er bod^ gefommen, would that he 
: had come / Sd^ »odte, toir toären )U $aufe, / wish ive were at 
' home/ 

^d) In sentences introduced by als ob, as if, oh, t/, Ex. — . ^ 
^l^un @ie, als ob @ie )u ^ufe todreu, do as ifyou wert at home, [A^ 

" . •- .. ^'^' -■' 
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C. ComiK>und Sentenoes. 

Co-ORDiNATE Sentences. §§ 24, 25. 

16/ Independent Sentence, and IntUpendent Senience, 

16. ®d ift fe:^r Mi, aber i(^ vxwi au^gel^n. 
// IS iwj coldy but I must go out, 

17. <Sie f(]^rieB erfl ben ^rief, bann fam fte gu mir. 
SÄ^ wrotefirst the letter^ ihen came she to me. 

18. @r Tarn nid^t, benn et tt>ar franf. 
He came noi, for he was ilL 

D. Complezf Sentenoes. §§ 26-28. 

Principal Senience. Dependent Clause. 

19. ^üj ging nic^t aud, toeil id^ mübe toar. 

/ did notgo out because I was tired, 

20. ÜÄein Sßatcr fiat mirgef^rieBen, bag er mir eine Vi^x laufen toiff. 
Myfatherhas written to me that he will huy me a watch. 

21. 3(^ ^Be bad ^vlö) gelefen, bad mir mein ^rnber mitgab. 
/ have read the book that my brother gave me. 



SECTION IV. 



VOCABULARY. 



-M- 



A. 

A, an, indef. art. ein, eine, ein. 
able, to be — , v. lönnen, irr. 
about, prep. »on ; adv. ungefdl^r ; 

um ; — it, barüBer. 
above, prep. über ; adv. oben ; 

same as — , toie oben, 
accept, V. annehmen, str. sep. 
accommodation, s. Unterfunft, 

f. Str. 
acoompany^ v. begleiten, wk. 

insep. 
aoconnt, s. S3ef(!^reibung, f. wk. ; 

on — of, prep. toegen ; l^atbcr. 
acoustomed, to be — , v. ge- 

tt)o]^nt fein. 
aohievementy s. ^X^^i, f wk. 
aoross, prep. über, 
aot, s. 9lft, m. Str. ; 5luf jug, m. 

Str. 
aotually, adv. toirflid^; in ber 

X^at ; t^atfdd6li(^. 
actuate, v. betoegen, wk. insep. 
address, v. anrcben, wk. sep. 
admiral's uniform, s. Slbmi^ 

talöuniform, f. wk. 
adventure, s. Slbenteuer, n. str. 
advice, s. 0{at, m. str. 
affectionate, adj. Uebenb. 
offectioziately, adv. l^etgticj^. 



afraid, to be — , v. jtd^ für^ten, 

wk. refl. 
afber, adv. na^bcm; nad&^cr; 

— that, banacj ; prep. nacift ; 

leintet, 
afbemoon, s. ^{ad^mittag, m. 

Str. 
afberwards, adv. naci^l^er. 
again, adv. toieber. 
against, prep. gegen, 
age, s. TOer, n. str. 
agony, s. Clual, f. wk. 
agree, v. überein!ommen, str. 

sep. 
aim, V. jieten, wk. 
air, s. fiuft, f. str. ; (appearance) 

ffiefen, n. str.; SluÄfel&en, n. 

str. 
alight, V. ji(!6 nieberlaffen, str. 

sep. refl. 
all, num. aK. 

allow, V. ertauben, wk. insep. 
allowed, to be — , v. bürfcn, 

irr. 
almost, adv. fajl ; beinal^e. 
also, adv. and conj. au^ (co- 

oni.). • 

alter, v. dnbem, wk.; öerdnbcm, 

wk. insep. 
although, conj. obgleid^ 

(subord.). 
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always, adv. immer. 
American, pr. n. Slmcrifancr, 

Str. m. ; adj. amctifaiiifd^. 
among, prep. unter, 
amongst, prep. gtDif(!&en. 
amount, s. SBetrag, m. str. 
axnused, to be — at, ftd^ 

amüiteren über, wk. 
amusing, adj. unter^altenb ; 

amüfant. 
and, conj. unb (co-ord.). 
angrily, adv. toütent). 
animal, s. Xier, n. str. 
announoe, y. metben, wk. ; 

onmetben, wk. sep. 
another, adj. nn anberer ; one 

anothep, einaiiber. 
answer, v. aitttüocten, wk. insep. ; 

em)ibern, wk. insep. 
anzious, to be — , v. .eifrig 

bemül^t fein, 
anxiously, adv. angflerfüfft. 
any, prn. ein«, irgcnb ein«; 

tDcfdpe, irgenb »etd^e ; not — , 

nid^t«. 
any one, pm. jjemanbj jeber; 

icb ermann. 
anVtbing, indef. pm. ettoa«; 

irgenb etwa«. 
apologies, to make many — , 

V. ^\^ oielmal« entf^ulbigen, 

wk. insep. refl. 
apparently, adv. f(!^einbar. 
appear, v. fd^einen, str. ; erfci^ei^ 

nett, Str. insep. 
appearanoa, s. Sln^rid^, m. 

Str. ; §(uöfe]^en, n. str. 
appointed, adj. benimmt, 
approach, V. fidj nd^em^wk. refl. 
aprioot, adj. a)>rifofen. 
Arab, pr. n. $lraber, m. str. 
Arab woman, pr. n. $lraberin, 

f. wk. 
Arotic Begions, 8. ^olarge- 

genben, pl. 
argue, v. $in «nb l^er jlreiten, str. 
arm, s. $lrm, m. str. 
armotur, s. CRüflung, f. wk. 



armoiiry, s. (Rujlfammer, f. wk. 
army, s. ^eer, n. str. 
arrangement, s. Sinridfttung, 

f. wk. 
array, v. anfteiben, wk. sep. 
arrival, s. 5lnfunft, f. wk. 
arrive, v. onfommett, str. sep. 
article, s. @eaenflanb, m. str. 
artist, s. &ater, m. str.; 

. Jtünjiter, m. str. 
as, adv. al« ; ba ; fo ; Xoxt ; conj. 

ba(sub.); (while)inbem(sub.); 

as many, fo t)iele ; as muoh 

as, fo ))ie( al« : as soon as, 

conj. fobalb (suo.). 
ashamed, to be — ^ v. ft(^ 

f(!&ämen, wk. refl. 
ashes, s. Slfd^e, f. wk. 
ask, V. \i\iUxif Str. ; fragen, wk. ; 

— for, um ettoa« oitten, ettoa« 

»erlangen ; — guestions of, 

Sragen iletten wx. 
asleep, to lie — , v. fd^Iafen, str. 
aspect, s. $lu«fel^en> n. str. 
assemble, v. ft(!6 üerfammeln, 

wk. insep. refl. 
assist, V. \)ti\iXi, str. 
assistance, s. ^ü(fe, f. wk. 
astonished, adv. ernannt, 
astonishment, s. @rflaunen, n. 

Str. 
astronomer, s. Slßronom, m. 

wk. 
astronomy, s. SiPronomie,f. wk. 
at, prep. bei ; in ; an ; toä^renb ; 

jUj (referring to time) um; 

ju ; — first, guerft. 
Qttempt, V. )oerfu(^en, wk. insep. 
attempt to escape, s. (^lud^t; 

»erfutl^, m. str. 
attention, s. $[ttfmerffam!eit, t 

wk. 
Aostrian, pr. n. £)firei(^er, m. 

str. 
awakened, to be — , v. ge)9e(ft 

»erben. 
away, adv. fort. 
axe^ s. 9lrt, f str. 
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B. 

Bab7, s. SablJ, n. str. ; ^inbs 

(j^en, n. Str. 
back, adv. j^urürf. 
bacon, s. Spe(f, m. str. 
bad, s. Sd^lcd^te, n. wk. 
baggage, s. ©epöcf, n. str. 
baker'8 shop. s. ©ärfcriabctt, 

m. Str. 
bamboo matting, s. SBambud^ 

matte, f. wk. 
bandy, s. (Scä^IagbaK, iji. str. 
banknote, s. 58anfnote, f. wk. 
bare, adj, blog. 
bark, v. betten, wk. 
battle, s. @c^ta*t, f. wk. 
battlement, s. Sinne, f. wk. 
be, ¥. fein, irr.; (passive) ttjet; 

ten, Str. ; is to — , toerben foH. 
beaoh, s. @tranb, m. str. 
bead-trimming, s. $erlenbefa^, 

m. str. 
beak, s. <S(!bnabe(, m. str. 
beap, V. tragen, str. ; an^^^alten, 

Str. sep. 
beastt s. Xier, n. str. 
beautifcQ, adj. fd^ön. 
beauty, s. (Sd^önlbftt, f. wk. 
beoaiue, conj. toeil (sub.) ; — 

of, prep. toegen. 
beoozne, v. toerben, str. 

bed, s. SBett, n. mxd. 

bee, s. 93iene, f. wk. 
before, adv. t^t ; prep. öot. 
begin, v. anfangen, str. sep. ; 

beginnen, str. insep. ; (of a fire) 

aueibred^en, str. sep. 
behave, v. jic^ bencl^men, str. 

insep. refl. ; |td^ aufführen, wk. 

sep. refl. 
behind, prep. leintet, 
believe, v. glauben, wk. 
belong, V. gefföten, wk. insep. 
below, prep. unter ; adv. unten, 
belt, footbaU — , s. gugbaK^ 

güttel, m. str. 
beneath, prep. unter. 



beside, prep. neben, 
best, adj. superl. bef}e. 
better, adj. compar. beffet ; 

anything — , ettöaö beffete«. 
between, prep. gtoif^en. 
beyond a doubt, mü ®e)oi§^ 

bid, V. befel^len, str. insep. ; 

l&eigen, str. 
big, adj. grog. 
biU, s. (Recj^nung, f. wk. 
billet, s. ^öi^txi, n. str. 
billow, s. SBoge, f. wk. 
bird, s. SSogel, m. str.; little 

bird, SScgeldpen, dim. n. str. 
bird's nest, s. SSogetnejl, n. str. 
bishop, s. SBif(ftof, m. str. 
bit, s. @tü(f, n. Str. 
bite, s. 93i^, m. str. ; (of an in- 

sect) @tt(^, m. Str. 
bite, V. beigen, str. 
bitter, adj. bitter, 
blaok, adj. f(fttt»arj. 
bloom, V. blühen, wk. 
blue, adj. bku. 
boar, s. (Sber, m. str. 
bob, V. baumeln, wk. 
bombasine, s. SSombafln, m. str. 
book, s. fBud^, n. Str. 
bom, p. p. geboren, 
borrow, v. bergen, wk. 
bosom (of rivers), s. Slddbe, f. wk, 
botany, s. ©otanif, f. wk. 
both . . . and, conj. fo tool^l . . . 

al6 (co-ord.). 
both the, bie beiben. 
bottle, s. Slaf^e, f. wk. 
bough, s. 3»eig, m. Str. 

bow to, V. fi(]^ »erbeugen gegen, 

wk. insep. refl. 
box, travelling stationery — , 

s. {Jleifcf(!&reib)jult, n. str. 
boy, s. Jtnabe, m. wk. 
bramble, s. ®eflrü))p, n. str. 
branch, s. 3tt>eig, m. str. 
bread, s. Srot, n. str. 
break out, v. au^bre4<n, str. 

sep. 
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breakfast, s. gnil^flüdP, n. str. 
breath, s. Altern, m. str. ; out of 

— , auger %ivxi, 
bright, adj. flar ; ^t\[, 
brighten up, v. ftd& aufflaren, 

wk. sep. refl. 
brightly, adv. ]^ef(. 
bring, v. bringen, irr. 
bring in, v. l^ereinBringen, irr. 

sep. 
bring out, v. enttoicfetn, wk. 

insep. 
bring up, v. Ij^eraufBringen, irr. 

sep. 
brown, adj. Braun, 
brush (touch), v. Bcrül^ren, wk. 
brüte, s. %\tx, n. str. 
build, V. bauen, wk. 
bulb, s. Stoiebel, f. wk. 
buUook, s. Dd^fe, m. wk. 
bum, V. brennen, irr. 
buming, adj. brennenb. 
burst, V. ^)Iajjen, wk. 
burst out laugbing, — into 

a fit of laughing, v. (aut 

«uflad^en, wk. sep. 
bush, s. S3ufd6, m. Str. 
bushel, s. (Steffel, m. str. 
bustle, s. I^drm, m. str. 
but, conj. aber (co-ord.); fon? 

bern (co-ord.) ; prep. aufler. 
butcher, s. ©^tati^ter, m. str. 
butter, s. ©utter, f. wk. 
buy, V. faufen, wk. 
buzz, V. ft^toirren ; fumnten. 
by, prep. burd^ • üon; (beside) 

neben ; an ; (time) um. 

o. 

Cab, s. JDrofd^fe, f. wk. 
oabin, s. $ütte, f. wk. 
cage, s. «^dftQ, m. str. 
caged, adj. eingefperrt. 
cake, s. Andren, m. str. 
cake-shop, s. Äonbitorlaben, m. 

Str. 
call, V. rufen, str. ; nennen, irr. 



called (of a book), p. p. betitelt, 
camp, s. Sager, n. str. 
can, V. fonnen, irr. 
Canadian, pr. n. ^anabier, m. 

Str. 
capital, adj. audgegei(]^net. 
captain, s. $au)}tmann, m. str. 
carbine, s. Karabiner, m. str. 
oarcass, s. ^tih, m. str. 
care about, v. ftd^ tnad^ctt avii, 

wk. refl. 

carpenter, s. 3ittiniermann, m. 

Str. 
carpet, s. %t'0'p\^, m. str. 
carriage, s. ifi^agen, m. str. ; (of 

a railway) @ou^e, n. str. 
carry, v. tragen, str., nel^men, 

Str.; — oflP, fortfül^ren, wk. 

sep. ; — out, au^fül^i^en, wk. 

sep. 
cart, s. 2Bagen, m. str. ; Jlarren, 

m. Str. 
case, s. gaß, m. str. ; (Sac^e, f. 

wk. 
Castle, s. @(ftto6, n. str. ; SBurg, 

f. wk. 
cat, s. Sta% f. wk. 
catch, V. fangen, str. 
cattle, s. ^\t\!i, n. str. 
cause, s. ®ad^e, f. wk. ; (origin), 

Urfatifte, f. wk. 
cease, v. auf leeren, wk. sep. 
centrepiece, s. Xafelauffaft, m. 

Str. 
certain, adj. getotg. 
certainly, adv. allerbing^ 
certainty, s. ©etoigbeit, f. wk. 
chamberlain, s. .^dmmerer, m. 

str. 
Chance, by — , adv. jufdttig. 
change, s. Sßed&fel, m. str. ; 

9lbtt)ecibf«I«ng» ^- wk. ; (altera- 

tion) aSerdnberung, f. wk. 

change, v. )9enoanbeln ; oerdn^ 
bern, wk. insep. ; toed^fcln, 
wk. ; — for, öertauf^en mit. 

characteristic, adj. ^arafteri^ 
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Charge (to an account), v. axLf 

rcd^nen, wk. sep. 
ohase, v. Jagen, wk. 
cheok, V. unterbrüdfen, wk. insep. 
cheerful, adj. fröl^Ud^. 
cheese, s. ,^dfe, m. str. 
cheesemonger, s. ^äfcl^änbler, 

m. Str. 
oherish a hope, v. fici^ fci^Tttci? 

(i^ctn (mit), wk. refl. 
cMld, s. ^inb, n. str. ; model 

— , ÜRufterfinb, n. str. 
chime, s. .^tingeln, n. Str. 
ohoose, V. todW^n, wk. 
Christmas, s. äBeiBnad^ten, pl. ; 

— present, SBei]f>nad^tg0ej 

fd&cnf, n. Str. 
chubby, adj. Bau^Bädfig. 
ohuroh, s. ^ixi)^, f. wk. 
church steeple, s. J^ird^turm, 

m. Str. 
cinders, s. Slf(^e, f. 
dass, s. .klaffe, f. wk. 
clever, adj. flug. 
oloak, s. Wianitl, m. str. 
clock, s. Ul^r, f. wk. 
dose, adv. btd^t ; fejl j — to, 

bid^t an. 
clothes, s. «Kleiber, pl. 
cloud, s. Sßolfe, f. wk. ; — of 

smoke, Öianc^tootfe, f. wk. 
dover, s. StXtt, m. str. ; Dutch 

— , toeiger ^tce. 
dump of willows, s. Sßeibcn^ 

geBüfd^, n. Str. 
ooat^ s. 9lo(f, m. str. ; (of a 

horse) J&aut, f. wk.; geK, n. 

str. 
coat tail, s. 9{o(ff(J^oS, m. str. 
coax back, v. jurücftodfen, wk. 

sep. 
cock, s. $al^n, m. str. 
coffee, s. ,Äaffee, m. str. 
cold, s. StoHU, f. wk. 
coUar, s. ^agen, m. str. ; mus- 

lin — , SRudfragen, m. str. 
collation. to have a — , einen 

SntBiö cinncl^men, str. sep. 



oolonel of hussars, s. ^ufaren« 

obcrfl, m. wk. 
come, V. fommen, str. 
coxue across, v. entbecfen, wk. 

insep. 
oome again, v. wieberfontmcn, 

Str. sep. ; toieber bo fein. 
come back, v. jurücffommen, 

Str. sep. 
come home, v. nad^ J&aufe 

fommen, str. 
come out, v. I^erau^fommcn, str. 

sep. 
come to an end, v. ein (Snbe 

nel^men, str. 
coxmnand, v. Ibefel^len, str. insep. 
commanding, adj. Befel^lenb. 
common, adj. getDÖl^ntid^. 
Company, s. ©efellfd^aft, f. wk. 
compel, V. jtoingen, str. 
completely, adv. öof(flänbig. 
complicated, adj. )}ertioicfeU. 
composed of, Bej^el^enb aud. 
comrade, s. ^ametab, m. wk. 
conceive, v. faffen, wk. 
condition, s. ^ebingung, f. wk. 
conflagration, s. geucröbrunjl 

f. Str. 
oongratulate, v. gratulieren, wk. 
conquer, v. erobern, wk. insep. 
consequence, in — , in. Sölge. 
conseqiiential, adj. toid^tig. 
consider, v. nad&benfcn,irr. sep. 

(look upon as) l^alten für, str. ; 

betrad^ten atö, wk. insep. 
considerable, adj. grof . 
consist (of), V. befleißen au'i, str. 

insep. 
constantly, adv. immerfort, 
contain, v. entlftalten, str. insep. 
contend, v. jid^ freiten, str. 

refl. 
content, to be, v. jtd^ gufricben 

geben, str. refl. 
continue, v. fortfal^ren, str. sep. ; 

fortfeften, wk. sep. 
contrary, on the — , im ®egen^ 

teil. 
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oontrive, v. gelingen, impers. 

Str. ; I contrive, ti gelingt 

mir. 
obnvent garden, s. J^Coflet; 

garten, m. str. 
oonversation, s. Unterl^attung, 

f. wk. ; ©efprdd^, n. str. 
oonvinoe, v. Überreben, wk. 

insep. 
oopy, s. Slbfd&rift, f. wk. 
oorner, s. (SJe, f. wk. 
oost, V. foften, wk. 
country, s. ganb, n. str. ; SBater? 

(anb, n. Str. 
oourse, s. @ang, m. str. 
coursoi of — , adv. natürtid^. 
court, s. ^of, m. str. 
courteously, adv. l^öftid^. 
oourtier, s. ^Ö^ing, m. str. 
oovep, V. bebecfen, wk. insep. 
oovered, adj. bebecft. 
orash, s. Stt^ö^i, m. str. ; ©etöfe, 

n. str. 
oreep, v. fried^cn, str.; — about, 

Iftcrumfried^en, str. scp. 
creeping, adj. frict^enb. 
crixnson, adj. rot. 
crossly, adv. üerbriegtid^. 
crow, V. fräl^cn, wk. ; (of a 

baby), iauc^^jcn, wk. 
crowd, s. aWenge, f. wk. ; SBolf, 

n. Str. ; @ebrdng(e), n. str. • 
crumble into ashes, v. in ^Ifd^e 

gerfaflen, str. insep. 
cry, V. f(j^reien, str. 
ouff, s. Sluffd^lag, m. Str. 
oultivation, s. $j!eg?, f. wk. 
cmming, adj. fd^lau. 
curiosity, s. SfJeugicr, f. wk. 
CTirious» adj. fonberbar. 
cnt, s. $ieb, m. str. 
outting, adj. beigenb. 

D. 

Daily, adv. tägticfe. 
dare, v. loagen, wk. 
dark, adj. bunfel. 



date, s. IDattet, f. wk. 
date-tree, s. 3)attclbaum, m. str. 
daughter, s. ^cc^ter, f. str. 
dawn, s. 3Äorgenbdmmerung, f. 
day, s. ^ag, m. str. ; tlie other 

— , adv. newUd^ ; the — afber, 

übermorgen, 
daybreak, s. Xage0anbru(^, m. 

Str. 
daytime, in the — , oxtL 3!age. 
deal, a great — of, fe^>r »iei. 
dear, adj. \it^ ; (charming) 

reigenb ; — Sir, toerter ^err. 
dearly, adv. fe^r. 
death, s. %Q\i, m. str. 
deceiv-e, v. täufc^en, wk. 
decidedly, adv. entfd^iebcn. 
deep, adj. bid^t ; tief, 
deer, s. Oiel^, n. str. 
defeot, s. @^aben, m. str. 
defiantly, adv. ^eraudforbemb. 
deliberately, adv. !altblütig. 
delioaoy, s. $)elifatcffe, f. wk. 
delight, V. entgürfen, wk. insep. 
deliver, v. abgeben, str. sep. 
den, s. J^äftg, m. str. 
dense, adj. bi^t* 
depend upon, v. abl^dngen \>on, 

Str. sep. 
deplore, v. be!(agen, wk. insep. 
depresB, v. nieberbrürfen, wk. 

sep. 
depressing, adj. nieberfd^Ia? 

genb. 
desoend, v. faUen, str. 
describe, v. befd^reibcn, str. 

insep. 
desert, s. SBüjle, f. wk. 
desertland, s. SBüftentanb, n. str. 
desire, v. toünf^^en, wk. ; jid^ 

tOÜnfd&en, wk. refl. ; (order) 

l^eigen, str. 

despise, v. ^oerad^ten, wk. insep. 

destroy, v. ttemid^ten, wk. in- 
sep. ; gerjlören, wk. insep. 

determine, v. bewirfen, wk. 
insep. 

die, V. jlerben, str. 
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difilonlt, adj. f(!^toteng. 
difficulty, s. 9)2ü^e, f. wk. ; 

(S^toierigfeit, f. wk. 
dining-room, s. (Sf^immer, n. 

Str. 
dinlng-table, s. Xifd^ ; @fitif$, 

m. Str. 
dinner^s. ®ffen, n. str. ; ^xti^i^ti 

cffen, n. Str.; poor — , txm 

fad^e« — . 
direct to, v. ben SBcg fagen, wk.; 

toeifen nad^, str. 
direotion, s. (Rid^tun^, f. wk. 
disappear, v. öerf(^»inben, str. 

insep. 
disappointment, s. ©nttdit; 

Wung, f. wk. 
disarm, v. enttooffhen, wk. insep. 
discover, v. entberfeti, wk. 

insep. ; l^erau^fLnben, str. sep. 
disooTery, s. (Sntbed ung, f. wk. 
disouss, y. befprtdften, str. insep. 
disguise, v. »erfleiben, wk. 

insep. 
dish, s. (Sd^üffel, f. wk. 
dismayed, to be — at any- 

thing, V. üBer ettoad beflürgt 

fein, 
dismouzit, v. aBfietgen, str. sep. 
diaposltion, s. Einlage, f. wk. 
dissolve, v. fdjweljen, str. 
distanoe, s. @ntfcmung, f. wk, 
distant, adj. entfernt. 
disturb, v. flörcn, wk. 
divido, V. teilen, wk. 
do, V. iljViXi, irr. 
dootor, s. 9lrjt, m. str. 
dog, s. $unb, m. Str. 
done, adv. fertig. 
door, s. %\)ViX, f. wk. 
dooT-8tepi s, ^auÄtreJjpe, f. wk. 
doorway, in the — , an bcr 

double up, V. gufammenjiel^en, 

str. sep. 
doubtfülly, adv. j^loeifelnb. 
dowdy, adj. gefd^morfto«. 
down, adv. l^erunter ; l^eraB. 



drag, V. gleiten, str. 
dragoon, s. Dragoner, m. str. 
dramatio, adj. tl^eatralift^. 
draper, s. !^etntt)anb^nbter, m. 

Str. 
draw, V. gießen, str. ; — oneself 

up, fi^ ennjorridfeten, wk. sep. 

refl. 
drawback, s. 9la^teil, m. str. 
dress, s. ^(etb, n. str. 
dressed, p. p. gef (eibet. 
drifts (ofsnow),(öd)neetDel&en, pl. 
drink, v. trinfen, str.; (a health) 

au^Bringcn, irr. sep. 
drive, v. mieten, str. 
drive (a horse, &c.), v. lenfen, 

wk. ; — off, aBfal^ren ; batjon^ 

faxten, str. sep. 
droll, adj. fomif^. 
drop, V. fatten laffcn, str. 
drowned, to be — , v. ertrin!en, 

Str. insep. 
drowning, ertrinfen. 
dry, adj. trotfen. 
dubltative, adj. gtoeifelnb. 
duohess, s. ^ergogin, f. wk. 
duke, s. ^ergog, m. str. 
during, prep. toöl^renb. 
dusk, adj. bunfel. 
dwelling, s. SBol^ttung, f. wk. 
dyed, adj. gefdtBt. 

E. 

Bach, dem. pm. jcber, jebe, iebe«; 

ein Jcber, eine Jebe, ein lebe«. 
eaoh other, pm. einanbec. 
eager for, Begierig auf. 
early, adv. fru^. 
earth, s. @rbe, f. wk. 
easy, adj. (ei^t. 
eat. V. effen, str. 
eat up, V. effen, str. 
eatables, s. @f toaaren, pl. 
eduoation, s. @rjie()ung, f. wk. 
effect, s. Sßirfung, f. wk. 
effeotively, adv. mit @rfo(g. 
egg, s. (Si, n. Str. 
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eight, num. Qi6:it 
eighteenth, num. ad^tjel^nte. 
eighth, fract ad^tcl. 
eighty-nine, nam. neun unb 

eider, adj. compar. diter. 
eider, eider -tree, s. SÜcber, 

m. Str. 
elderbough, s. SUebcrgtocig, m. 

Str. 
elderly, adj. dÜUd^. 
eleven, num. elf. 
eleventh., num. elfte, 
eise, adv. fonft. 

embroidery, s. @ticferci, f.* wk. 
employment, s. ®ef(i^äft, n. str. 
empty, adj. leer, 
encumbranoe, s. ^vüit, f. wk. 
end, s. (5nbe, n. mxd. ; Stoecf, m. 

Str. ; in the — , adv. gute^t. 
enemy, s. JJeinb, m. str. 
England, pr. n. @nglanb, n. str. 
Bnglish, pr. n. ©ngldnber, pl. 
English, ädj. englifdj». 
Englishwoman, pr. n. (Ing^ 

Idnbcrin, f. wk. 
enjoy, v. acniejen, str. insep. ; 

fiöoi amüfferen über, wk. refl. 
enough, adv. genug, 
enquire, v. fragen, wk. 
enter, v. eintreten, str. sep. 
entertain, v. bett)irten,wk. insep. 
entrust, v. antjertrauen, wk. sep. 
envions, adj. neibifd^ ; eiferfü^? 

tig. 
equal, adj. gteicfi. 
equip, v. auörüjien, wk. sep. 
escape, s. Jtud^t, f. wk. 
escape, v. cntfommen, str. insep.; 

entfd^tü^jfen, wk. insep. 
espouse (a cause), v. fld^ oXLmh 

men (einer @ad&e), str. sep. refl. 
espy, V. erblicfett, wk. insep. 
etemal, adj. etrig. 
etiquette, s. (Stifette, f. wk. 
Europe, pr. n. ($uroi)a, n. str. 
even, adv. felbft ; fogar. 
evening, s. $lbenb, m. str. 



ever, adv. je ; immer ; — yet, 

nod^ je ; for — , etoig. 
every, dem. adj.; evexyone, 

dem. pron. jeber, Jcbe, Jebe^. 
everythlng, indef. num. atted. 
everywhere, adv. überafl. 
evidently, adv. entfd^ieben. 
exaoty adj. genau, 
examination, s. (Sramen, n. str. 
examine, v. unterfudj^en, wk. 

insep. 
examiner, s. (Sraminator, m. 

mxd. 
example, s. S3eifpiel, n. str. 
exasperation, s. Bont, m. str. 
exceedingly, adv. duferfi. 
exoept, prep. aufgenommen ; 

auger ; conj. ed fei benn (sub- 

ord.). 
exoeption, s. Slttönal^me, f. wk. 
exoite, v. erregen, wk. insep. 
exoitement, s. 5lufregung, f. 

wk. 
exclaim, v. aufrufen, str. sep. 
exclamation, s. Sludruf, m. str. 
exert, v. anjirengen, wk. sep, 
existenoe, s. Seben, n. str.; 

©rifleng, f. wk. 
expect, V. em:>arten, wk. insep. 
expectation^ s. ^moartung, f. 

wk. 
extend, v. reid^en, wk. 
extraordinary, adj. merhoürs 

big. 

eye, s. Singe, n. mxd. 

eye, v. betrad^ten, wk. insep. 

F. 

Face, s. ®t^aii, n. str. 

faot, in — , m ber J£^at. 

fair, adj. f(j^ön; adv. (just) 

gereti^t. 
fair-time, s. 3aljrmarft, m. str. 
fairy-maiden, s. %tt, f. wk. 
fairy-tale, s. 9Rdr(^en, n. str. 
fall, V. fallen, str. ; — down, 

nieberfallen, str. sep. 
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false, adj. falfct*. 

family, s. SjatniUc, f. "wk. 

famous, adj. berühmt. 

far, adv. tocit. 

farm, s. ^ad^tl&of, m. str., 

Sarai, f. 
fashion, s. 9J2obe, f. wk. ; out of 

— , au^ bct Sröobe. 
fate, s. (S^icffal, n. str. 
father, s. ^Sater, m. str. 
fatigue, s. ÜÄübiöfeit, f. wk. 
favour, s. ©cfaÜcn, m. str. 
favoorite, s. fiiebling, m. str. ; 

— locality, ßicblingöjjtafe, 

m. Str. ; — subject, fiiebUnö0^ 

gcgenjlanb. m. str. 
fear, v. fürdptcti, wk. 
fear, s. Stngji, f. str.; for — , au« 

feast, s. S3an!et, n. str. 

feed, V. füttern, wk. 

feel, V. füllten, wk. ; ftd^ füllten, 

wk. refl. 
feeling, s. @efül(|(, n: str. 
fellow, s. Äerl, m. str. ; ^itaBc, 

m. wk. ; — traveller, (Reife« 

gefdl^rte, m. wk. 
few, adj. ^)aar^ toenig; a — , 

some — , einige, 
field, s. Selb, n. str. 
fieldmarshal, s. S^Ibmarfd^aK, 

m. Str. 
fieldmouse, s. S^Ibmaud, f. str. 
fifteen, num. fünfgel^n. 
flght, V. fdmipfen, wk. 
figiire, s. ©ejiatt, f. wk. 
fiUed, well — , t)of(. 
find, V. jinben, str.; — out 

^etauöfinben, str. sep. 
fine, adj. fciftön. 
finish, V. fertig fein; (eat up) 

aufeffen, str. sep. 
fire, s. 5cuer, n. str. 
Are at, v. f(j^ie§en auf, str. 
firmly, adv. fcji. 
first, num. erjie ; adv. juerji. 
flrtree, s. XannenBaum, m. str. ; 

Xanne, f. wk. 



fisherman, s. Sifdber, m. str. 
fish up, V. ^erauöfifi^en, wk. sep. 
five, num. fünf. 
fix, V. ti(j^ten, wk. ; — on, l^eften 

auf, wk. 
flame, s. glamme, f. wk. 
Aap, V. fd^lagen mit, str. 
.flash (of lightning), s. 93lift, 

m. Str. 
floatmg, adj. f(j^ta)immenb. 
flock, V. ilrowen nacä^, wk. 
floor, s. So oben, m. str. 
flour, s. SKel^l, n. str. 
flourish, V. geb eilten, str. insep. 
flour sack, s. SJ^el^Ifacf, m. str. 
flower, s. ^lume, f. wk. 
flow on, V. baftinfliefen, str. 

sep. 
fly, s. Stiege, f. wk. 
fly, V. fliegen, str. ; fliel^en, str, 
flying, adj. fliegenb. 
foUow, V. folgen, wk. 
foUowing, adj. folgenb. 
follows, as — , toie folgt, 
fond, to be — of, mögen ; gern 

mögen, irr. 
food, s. @ffen, ri. Str. ; Äoft, t. 
foot, s. 5u§, ra. Str. 
for, prep. für ; um 5 conj. benn 

(co-ord.). 
force, s. SKati^t, f. str. 
force, V. gioingen, str. 
forget, V. »ergejfen, str. insep. 
form, V. bilben, wk. 
formation, s. ^ilbung, f. wk. ; 

— of character, Silbung beei 

6^^arafter^. 
fortunately, adv. glücflid^ei 

äßeife ; gum @lü(f. 
forty-eight, num. adftt unb 

»iergig ; — eighth, fract. a(j^t 

unb öierjigjlel. 
four, num. )}ier. 
f ourteen, num. )>tenel^n. 
foujteenth, fract. tjiergel^ntet 
fox, s. guciBö, m. Str. 
French, adj. frangöjlfcife. 
Prenoh, pr. n. grauj^ofen, pl. 
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firequent, v. befud^cn, wk. in- 

sep. 
frequently, adv. öftcr^. 
fresh, adj. frifd^. 
fret, V. toeincn, wk. 
friend, s. Steunb, m. str. ; 

greunbin, f. wk. 
frighten, v. erfc^tccfeil, wk. 

insep. 
frightened, adj. erfd^rocfcn. 
fipog, s. Si^ofd^, m. Str. 
frolio, s. (Strei<Jb, m. str. 
from, prep. üon ; au^. 
front, in — of, prep. üor. 
front (of a dress), s. @infa^, 

«1. Str. 
frosty, adj. fwjlig. 
füll, adj. öoK. 
furnished, adj. möbUett. 
famiture, s. «Köbel pl. ; @tü(f 

ÜRöbct^ n. Str. 
farther, adj. ; adv. compar. 

toeiter. 

G. 

Gallant, adj. füftn. 
gallery, s. Materie, t wk. 
gallop, s. @ato)Jp, m. Str. 
gallop off, baüonteiten, str. sep. ; 

— up to, jureitcn auf, str. 

sep. 
garden, s. ©arten, m. str. 
Garibaldian, pr. n. ©aribat; 

biancr, m. str. 
gasp out, V. l^crtjoriiogen, str. 

sep. ; feueren, wk. 
gate, s. %i)ex, n. str. ; at the — , 

»or betn X^or. 
gaze at, v. bettad&teil, wk. insep. 
general, s. ©encral, m. str. 
generally, adv. gcttJcl^nU^. 
generous, adj. freitnblii!^- 
genii, s. ©enicn, pl. 
gentle, adj. fanft. 
gentleman, s. ^err, m. wk. 
German, adj. beutf^. 
Germany, pr. n. ^tvAS6;j[wCt> , n. 

Str. 



get, V. Befomtnett> str. insep.; 

(procure) bcforgcn, wk. insep, ; 

anfi^affcn, wk. sep. ; (receive) 

erl^attcn, str. insep. ; (buy) 

faufen, wk. 
get into, V. jleigcn in, str. 
get out, V. ]^crüu«nc]^men, str. 

sep. ; - ent!ommen, str. insep. 
get to, V. erteilen, wk. insep. 
ghastly, adj. 0rä§lidS. 
ghost, s. @eifi, m. str. 
gig, s. Cabriolet, n. str. 
gilt, adj. öetgolbet. 
girl, s. SÄdb^en, n. str. 
give, V. geben, str. ; fd^enfen^wk. 
glad, to be — , v. gern mögen, 

irr. 
gladly, adv. mit SSergnügcn. 
glance, ^. ^li(f, m. str. 
glibly^ adv. jcldujig. 
glide, V. bal^mgleiten, str. sep. 
glitter, V. gtänjen, wk. 
gloomy, adj. bufter. 
glove, s. J^anbfdfeu^, m. str. 
glowing, adj. glü^enb. 
go, V. ge^en, str. ; — for, — nm. 
go back, V. jurüdgel^en, str. 

sep. 
go before, v. üorangel^cn, str. 

sep. 
go halves, v. teilen, wk. 
go home, v. nac^ ^aufe geben- 
go in, V. I^inctngebcn, str. sep. 
go out, V. ausgeben, str: sep. 
go through (a stmggle), v. 

befleißen, str. insep. 
goldi, s. ©olb, n. Str. 
gold-crest, s. ©olbl^äl^nci^en, n. 

Str. 
gone, to have — , v. fort fein, 
good, adj. gut. 
good, s. ©nie, n. 
grace, with a good — , gut:: 

toidig. 
graciously, adv. gndbig. 
grand, adj. prad^t^oH. 
grandfather, s. ©ro^Oatrr, m. 

Str. 
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granted, take for — , v. an« 

nel^men, str. sep. 
grave, adj. «mjt. 
gray, adj. grau, 
great, adj. Qro§. 
greatly, adv. fc^r. 
Greeoe, pr, n. ©ried^enlanb, 

n. Str. 
greedy, adj. gierig, 
greet, v. begruicn, wk. insep. 
grievanoe, s. SBef(i^tY)erbe, f. wk. 
grind, v. mal^lcn, wk. 
grit, V. fnarren, wk. 
grocer, s. Krämer, m. str. 
ground, s. @rbe, f. wk. ; 33 oben, 

m. Str. ; to bring to the — , 

gtt ©oben tocrfen. 
group, s. ®ruppe, f. wk. 
grow, V. toad&fen, str. 
growling, s. Jtnurren, n. str. 
guard, 8. äBad^e, f. wk. 
guest, s. ®afl, m. str. 
goinea, s. ©uin^e^ f. wk. 
gypsy, s. Sigeuner, m. str. 

H. 

Ha, interj. alft 1 

habit, s. ©etöol^nl&eit, f. wk. 

haok, V. ^erl^acfen, wk. insep. 

half. s. J&dlfte, f. wk. 

half, num. ^alb ; — past, l^atB. 

hall, s. Soti^la^, m. str. 

halo, s. J&eiligcnf(^cin, m. str. 

hamper, s. ^orb^ m. str. 

faand, s. ^axCti, f. str. 

hand, v. reichen, wk.; üBcrrei(^en, 

wk. insep. ; — round, l^erunt; 

reichen, wk. sep. 
handsome, adj. fd^ön. 
happily, adv. ^vidixÖüjiX SGBcife. 
liappy, adj. glücftic^. 
hardly, adv. foiim. 
harp, s. ^arfe, f. wk. 
hat, s. ^yxi, m. str. ; oooked — , 

btcierf iget ^vA ; Leghorn — , 

italienifc^er (Strol^^ut. 
hate, V. Pfaffen, wk. 



have, y. (aben, irr. ; to have to 

(do a thing), muffen, irr. ; 

(receive), befommen, str. insep. 
hay, s. $eu, n. str. 
he, pers. pron. et. 
head, s. .köpf, m. str. 
head-quartersy s. ^auptqnar^ 

tier, n. Str. 
health, s. ©efunb^eit, f. wk. 
heaped-up, adj. aelffäuft. 
hear, v. l^ören, wk. 
heartsease, s. Stiefmütterchen, 

n. Str. 
heat, s. ^i^e, f. wk. 
heath, s. ^eibe, f. wk. 
heaven, s. ^immel, m. str. 
heavy, adj. fd^ioer. 
hedgerow, s. $e(fe, f. wk. 
heel, s. %tt\if f. wk. 
height, s. ®röfe, f. wk. 
helmet, s. ^elm, m. str. 
help, V. l^elfen, str.; Itx^t^m, 

Str. sep. 
hen, s. ^enne, f. wk. 
her, pers. pron. i^r ; jie ; poss. 

adj. i^r, X^Xt. 
herd, s. ^erbe, f. wk. 
here, adv. l^ier. 
high, adj. ]^o(^. 
hilarious, adj. (uflig. 
hill, s. $üge(, m. str. 
him, pers. pron. il^m ; il^h. 
himself, refl. pron. fi(i^ ; felbjl- 
hippopotamus, s. 9lilpferb, n. 

Str. ; $ip)}0)>otamud, m. str. 
hia, poss. adj. fein, feine, fein. 
ho, interj. ]^af[o. 
hold, V. Italien, str.; — out, 

]&inl(>aUen, str, sep. 
hol9, s. fiotib, n. Str.; ©(j^Iupf? 

lod&, n. Str. 
holidays, s. gerien, pl. 
holy, adj. l^eilig ; a — man, ein 

Zeitiger, 
home, to go — , v. nad& J&aufe 

gelten, str. 
hominy, s. 9)?aidmel^(, n. str., 

^omin^, f. Str. 



9% 



GERMAN PROSE COMPOSITION. 



hoBouT, s. (Sl^rcnbejelgungen, pl. 

hope, s. Hoffnung, f. wk. 

horizon, s. ^orijont, m. str. 

horse, s. $ferb, n. str. 

host, s. SQSirt, m. str. 

hot, adj. l^ei^. 

hotel, s. ^otel, n. str. ; ©aftl^^f, 

m. Str. 
hour, s. iStunbe, f. wk. ; half 

an — , eine ^albe — . 
house, s. ^QiVik, n. str. 
hovering, adj. fd^toebcnb. 
how, adv. toie; — many, toie 

ttielc. 
however, conj.inbeffen (co-ord.); 

adv. Jebod^. 
howl (with), V. l^eulen (vor), wk. 
huge, adj. urtgel^euer. 
Hugh, pr. n. ^UgO, m. str. 
hnm, V. fumtnen, wk. 
huiuble-bee, s. Rummel, f. wk. 
himdred, num. ]f}unbert. 
hungry, adj. l^ungtig. 
hurry after, v. na$ eilen, wk. 

sep. 
hurt, V. fid^ »ertefeen, wk. insep. 

r^. 
hush, interj. rul^ig. 
hut, s. ^ütte, f. wk. 
hyacinth, s. ^ijacint^e, f. wk. 

I. 

I, pers. pm. \6^. 

ice, 8. ^xi, n. Str.; — hole, 

(Si6lo(^, n. Str. 
idea, to give anyone an — of, 

Sentanb einen ^Begriff geben 

üon. 

idleness, s. SKü^iganß, m. str. 
if, conj. ob (subord.) ; toenn 

(subord.). 
ignorance, s. Untoiffenl^eit, f. 

wk. 
ill, adj. franf ; adv. fd^led^t. 
illness, s. ^ranftieit, f. wk. 
immediate, adj. unmittelbar, 
immediately, adv. fogleid^. 



immense, adj. unge^^euer ; rieflg. 
Immortais, the, s. bie unflerb^ 

lid^en ®5tter, pl. 
important, adj. toid^tig. 
in, prep. in ; auf. 
incident, s. SSorfall, m. str. 
incline, v. tieigen, wk. 
inorease, v. jtd^ »ermcl^ren, wk. 

insep. refl. ; ftd^ »ergrogem, 

wk. insep. refl. 
inoreasing, ever — , adj. immer 

gunel^menb. 
indeed, interj. tt)ir!li6: xn ber 

indiflferently, adv. ol^ne Unter? 

fd^ieb. 
induce, v. belegen, str. insep. 
inezpressibly, adj. unaud:: 

fjjred^lidft. 
inferior, adj. f(J»led^ter. 
inform, v. mitteilen, wk. sep. 
informant, s. JBerid^terftatter, 

m. Str. 
Information, s. $lud!unft, f. str. 
inherited, to be — , v. erblid^ 

fein, 
injured, adj. beleibigt. 
inn, s. ©aft^cf, m. str. 
innocently, adv. unbefangen, 
innuendo, s. Slnf^jielung, f. wk. 
innumerable, adj. unjä^^lig. 
insect, s. Snfeft, n. mxd. 
insignificant, adj. unbebeutenb. 
insist on, v. barauf befleißen, 

Str. insep. 
instant, s. Slugenblirf, m. str.; 

in an — , fofort. 
instantly, adv. fogleid^. 
instead of, prep. anjiatt. 
intelligence, s. 2lu^!unft, f. str. ; 

,^unbe, f. wk. 
intend, v. bie Slbftd&t ||aben. 
intently, adv. oufmerffam. 
intercept, v. auffangen, str. sep. 
interested, to be — in, v. fl(^ 

intereffleren für, wk. refl. 
interesting, adj. intereffant. 
interjection, s. ^ludruf, m. str. 
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into, prep. in j auf. 
introduction, s. @m))fel^tungÖ5 

brief, m. str. 
invite, v. einlaben, str. sep. 
iron, adj. eifern. 
irregulär, adj. unregelmäßig. 
Island, s. Snfel^ f. wk. 
isolated, adj. etnfani. 
it, pers. pm. e« ; er ; jie. 
its, poss. adj. fein, feine; il^r, 

il^re ; bejfen. 



J. 



Jaok, pr. n. ^an^. 

jacket, s. 3aäe, f. wk. 

jam, s. @ingemad^ted, bad ^xxii 

gemad&te, n. wk. 
jerk, to give a — , v. flogen an, 

str. 
jewel, s. ©beljicin, m. str. 
joUy, adj. frö^)lid& I — look- 

Ing, adj. üergnü^t auöfel^enb. 
joTimey pn, v. »jeiterrcifen, wk. 

sep. 
July, pr. n. Sfuli, m. str. 
jump, V. fpringcn, str. ; — with 

pleasure, üor SSergnügen 

fpringen ; — down, Iberunters 

fpringen, str. sep. ; — up, auf; 

fpringen, str. sep. 
June, pr. n. Sunt, m. str. 
just, adv. gerabe ; genau ; eben, 
justly, adv. gereci^t. 



Kate, pr. n. ÄdtT^e, f. 
Katey, pr. n. ^äi1i)6)iTX, n. 
keep, V. Italien, str. 
keep a holiday, v. feiern, wk. 
keep alive, v. aufreci^t l^alten. 
keep one's room, v. ba^ Sittts 

mer lauten, wk. 
keeper, s. SBdrter, m. str. 
kill, V. erfd^lagen, str. insep. 
kind, s. Slrt, f. wk. 



kind-hearted, adj. gutl^et/^ig. 
kindle; v. entjünben, wk. insep. 
king, s. ^onig, m. str. 
kitohen, s. ^ä(]^e, f. wk. 
knapsack, s. Xomifler, m. str. ; 

Setteifen, n. str. 
knife, s. Sftejfer, n. str. 
knocking, s. ,^lc)}fen, n. str. 
know, V. fennen, irr. ; toiffen, 

irr. 
known, to be — , v. Bcfannt 

toerben. 

Ii. 

Ijadder, s. Seiter, f. wk. 

laden, p. p. belaben. 

lady, s. iDante, f. wk. 

lame, adj. lal^m. 

lamentable, adj. erbdrmlid^. 

lamp, s. Zom'pt, f. wk. 

land, s. Sanb, n. str. 

large, adj. groj. 

last, V. bauern, wk. 

last, adj. le^te ; Vorige ; at — , 

adv. gulefct ; enblici^. 
last, the — , ber le^tere. 
late, adj. fpdt. 
laugh, V. laci^en, wk. 
laughing, to burst out — , in 

^QiÖ^lttx au^Bred^en, str. sep. 
laughter, s. @eld(]^ter, n. str. 
leaf, s. S3latt, n. str. 
leap, V. fpringen, str. 
leam, v. lernen, wk. ; (news) 

erfahren, str. insep. 
least, adj. sup. fleinjle. 
leather, adj. lebern. 
leave, v. laffen, str. ; l^interlaffen, 

str. insep. ; üerlaffen, str. insep. ; 

n)eggel^en,str.sep. ; — home,v. 

toeggcl^en, str. sep. ; — (money), 

öerntad^en, wk. insep. 
left, adj. linf. 
left, to be — behind, v. guritcf ; 

bleiben, str. sep. 
leg, s. 58 ein, n. str. 
lend, V. leiten, str. 
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length, at — ^ adv. enbli^; 

gute^t; bann, 
less, adv. toenißer. 
let, V. laffen, str. ; ertauben, wk. 

iosep. 
letter, s. S3rief, m. str. 
lio, V. liegen, str.; — down, 

jldft nieb erlegen, wk. sep. refl. 
life, s. Seben, n. str. 
lift, V. lieben, str. ; aufl^eben, str. 

sep. 
light, s. %\^i, n. Str. 
light, adj. J^eH ; leidet. 
light up, V. erleud^ten, wk. in- 

sep. 
lightniog, s. ^li^, m. str. 
like, V. ntöQen, irr. ; gern mögen, 
like, adv. toie ; alö. 
likely, adv. tt)abrf(!teinli(!^. 
lünp, V. Ifinfen, wk. 
line, s. Seil«» f« wk. 
liquid, adj. f üfjlg. 
listen, V. gul^örett, wk. sep. ; 

l^or^en, wk. ; anl^ören, wk. 

sep. 
little, adj. Kein : a — , Kixofx^^ 
live, V. leben, wk. ; tool^nen, wk. 
Iiizzie, pr. n. £ied$en. 
loaf, s. ©rot, n. str.; Saib, n. 

Str. 
lobster, s. Kummer, m. str. 
lodgings. s. aSo^nung, f. wk. 
London, adj. lonboner. 
lonely, adj. einfattl. 
long, adj. lang, 
longep, no — , adv. nid^t ttte^r ; 

niti^t länger. 
look, V. fel}en, str. ; au^fel^en, str. 

sep. 
look after, v. nad^fel^en, str. 

sep. 
look at, V. anfeilen, str. sep.; 

have a — , befeljen, str. insep. 
look for, V. fud^en na((|, wk.; 

ild^ umfel^en nad^, str. sep. refl. 
Ipok on, V. gufel^en, str. sep. 
look out on, V. ]^inau0fd^auen, 

wk. sep. 



look round, v. fid& untfel^en, str. 

sep. refl. 
look up, v. Iftinauffd^auen, wk. 

sep. 
look upon, V. betrad^ten, wk. 

insep. 
loose, adv. lo^. 
Iiordship, s. ®rcettenj, f. wk. 
lose, v. verlieren, str. msep. 
loud,^adj. lant. 
loudly, adv. laut, 
love, V. lieben, wk. 
lovely, adj. reijenb ; fdfecn. 
lower, adj. comp, untere, 
low-spirited, adj. betrübt 
lucky, adj. glürfli(ft ; gut; to 

be — , V. @lü(f l^aben ; %)xx^ 

@lücf. 
ludiorous, adj. l^^txXx^. 
luggage, s. ®e^>d(f, n. str. 
lumber, s. @erüin)?el, n. str. 

M. 

Maid, s. SKagb, f. str. 
make,v.ntad&en,wk.; bauen, wk. 
make one*s way, v. ji(^ einen 

Sfi)eg bal^nen, wk. 
make out (a bill), v. auffegen, 

wk. sep. 
make up, v. üoK madjen, wk. 
make up one's mind, v. ftd^ 

»ornebmen, str. sep. refl. 
make use of, v. benu^en, wk. 

insep. 
man, s. SRann, m. str. 
manage, v. ntacifeen, wk. ; ge? 

lingen, str. insep. impers. 
mane, s. SD'^abne, f. wk. 
manikin, s. ^änn(]^en, n. str. 
manner, s. SIDeife^ f. wk. ^ 
mantle,s. 9)^antel,m. str.; Über« 

ttjurf, m. Str. ; spring — , 

5rül)ling«übcv»urf, m. str. 
many, num. ))iele; a great — , 

febr viele, 
maroh, v. ttiarfiftieren, wk. ; — 

against, gießen gegen, str. ; 

— In, einworWieren, wk. sep. 



VOCABULARY. 



95 



mark, v. fid^ werfen, wk. refl. 
xnarket-plaoe, s. 9)^at!t¥»Ia^, 

m. Str. 
mairy, v. Beiräte«, wk. 
marsh, s. (^Utn)>f, m. str. 
marvellously, adv. tnerftsürbig. 
Mary, pr. n. SKarie. 
mat, s. SSkoiiit, f. wk. 
matter, it does not — , ta6 

fci^abet itic^t^. 
matter of fact, adj. aUtägli^. 
matters, s. (Sa^en, pl. 
mattinS) s- ^aiit, f. wk. 
mattress, s. SKatra^je, f. wk. 
may, v. dürfen, irr. ; fonnen, irr. 
mayor, s. SJürgermeifter^ m. str. 
me, pers. prn. mir ; midp. 
meal, s. SSal^lgeit, f. wk. 
mean, v. bebeuten, wk. insep. ; 

l^eigen, str. 
means, by no — , burc^au« 

meanwhile, adv. unterbeffen. 

measure, v. meffen, str. 

meet, v. treffen, str. ; begegnen, 

wk. insep. ; — with, begegnen, 
melanoholy, adj. j[ämmerli$. 
member, s. SD2itglteb, n. str. 
mend, v. auöbeffem, wk. sep. 
mere, s. 3^ei^, m. str. 
mere, adj. blo§. 
merely, adv. bIo§. 
merry, adj. luftig, 
method, s. 9)?etbobe, f. wk. 
middle. s. SJ^itte, f. wk. 
midnight, s. 3Ältterna(!6t, f. str. 
mile, s. SSRvXt, f. wk. 
military, adj. ttlitit&riW. 
mak,8.a)^ildb,f. wk. 
mill, s. «Küble, f. wk. 
miller, s. «D^ülier, m. str. 
miUfltone, s. STOüblftetn, m. str. 
mine, poss. adj. ber, bie, bad 

ntcinige. 
minatrel, s. ^änger^ m. str. 
minute» s. Slugenbltcf, m. str. ; 

SÄinute, f. wk. ; for a — ^ 

einen Slugenblid. 



mischief, s. Unl^eit, n. str. 
Miss, s. Sräuiein, n. str. 
misB, V. »erfdunien, wk. insep. ; 

(a person or a train), »evfeblen, 

wk. insep. 
mission, s. Sluftrag, m. str. 
mistake, s. Srrtuui, m. str. • 
miatake for, v. nebmen für, str. 
moan, v. ftcl^nen, wk. 
moat, s. ©raben, m. str. 
model child, s. «O^ujlerfinb, n. 

Str. 
moment, s. Slugenbticf, m. str. 
monarohy, s. ÜÖcnar^ie, f. wk. 
money, s. ®tXtj n. str. 
monk, s. S)?öndp, m. str. 
monster, s. Ungebeuer, n. str. 
monument, s. Swonument, n. 

Str.; JDenfniat, n. Str. 
moon, s. SO'^onb, m. str. 
more, adv. mc^r ; ncü^. 
morning, s. 9)2crgen, m. str. 
morsel, s. S3ijfen, m. str. 
mosquito, s. ÜÄOÖCfUito, m. str. 
most, adv. am meinen ; dugcrft ; 

mostly, adv. meiflen«. 
mother, s. 9)?utter, f. str. 
mount, V. befleigen, str. insep. ; 

to be mounted, aufd $ferb 

gefegt tocrben. 
mouse, s. SJ^aud, f. str. 
mouth (of an animal), s. ID'^auI, 

n. Str. 
move, V. beloegen, wk. insep.; 

flc^ belegen, wk. refl. 
moving.to be — , v. fid^ betoegcn, 

wk. refl. 
Mr., s. $err, m. wk. 
Mrs., s. jrau, f. wk. 
mach, adj. toict ; — adv. febv ; 

fd)r »iel ; as — as, fo üicl al«. 
multiply, V. fi(^ tjermebrctt, wk. 

insep. refl. 
munch, v. faucn, wk. 
musician, s. SU^uflfant, m. wk. 
moslin oollar, s. SOtuKfragstv 

m, Str. 



96 



GERMAN PROSE COMPOSITION. 



xuiist, V. muffen, irr. 

my. poss. adj. mein, meine, wtxn, 
myself, refl. pm. vCixUi felbft. 
mystery, s. 3Ät)jlerium, n. mxd. 

Name, s. 9lame, m. mxd.; of 

the — of, namend. 
name, v. nennen, irr. 
named, p. p. namen«. 
namely, adv. nämli^. 
narrow, adj. fd^mat. 
nature, s. (Sl^arafter, m. Str. ; 

(Jlatur, f. wk. 
near, adv. nal^e; in ber Sldl^e 

t)on. 
nearly, adv. Beinahe, 
neck, Si $ald, m. str. 
needle (of a pine), s. S^i(i^teni 

nabet, f. wk. 
needle-gun, s. Sünbnabels 

fletoel^r, n. str. 
neglect, v. »ema(!^läffi0en, wk. 

insep. 
negligence, s. ölad^läfügfeit, f. ' 

wk. 
neighbour, s. 9lad^bar/ m. mxd. 
neighbourhood, s. 9lad^bar; 

fd&aft, f. wk. 
neighboxiring, adj. benaci^Bart. 
neither . . . nor, codj. ioeber . . . 

nod^ (co-ord.). 
nest, s. Of^efl, n. str. 
net, s. 9le^, n. str. 
never, adv. Xivt, 
new, adj. neu. 
news, s. 0la(i&rid^t, f. wk. ; 

Jlunbe, f. wk. ; ^txiVflUxi, f. 

wk. ; Sluöfunft, f. Str. 
newspaper reporter, s. 3ei- 

tunfiöberidfetcrftatter, m. str. 
next, adj. näd^ft. 
night, s. SSlOJÖ^iK, f. str.; at — , 

in the — time, adv. nad^tö ; 

one — , adv. eincd Slbenbö. 
nightingale, s. Sllad^tiflatt, t wk. 
nighttime, s. 9^ad^t}eit, f. wk. 



nine, num. neun» 

nineteen, num. neungel^n. 

no, indef. num. fein ; adv. nein. 

noise, s. gärm, m. str. 

no man, no one, indef. pr. 

niemanb; feiner. 
none, indef. num. feiner, feind. 
no . . . nop, conj. toeber . . . no(i^ 

(co-ord.). 
nop, conj. ober (co-ord.); au(i^ 

nid^t (co-ord.). 
north, s. 0lorben, m. str. 
Norway, pr. n. 9lortoegen, n. str. 
nose, s. 9lafe, f. wk. 
not, adv, nic^t ; — a, jjron. adj. 

fein ; not any, indef. pm. 

nid^td. 

not at all, adv. burdjau« nid^t ; 
gar nid^t. 

note, s. ©anfncte, f. wk. 

nothing, indef. pm. ntd^t^. 

notice, v. bemerfen, wk. insep. ; 
betrad^tcn, wk. insep. 

not one, fem einziger. 

now, adv. and conj. nun (co- 
ord.) ; Jefct (co-ord.). 

nowhere, adv. nirgenb^. 

number, s. Slngal^l, f. wk. ; a — 
of, eine Slnjal^l. 

nupse, s. Jtinbermdbd^en, n. str. 

o. 

Oaken, adj. aud @id^enl^oIg. 
obey, V. gel^ord^en, wk. insep. 
objeot, s. ©egenjlanb, m. str. 
obliged, to be — , v. muffen, 

irr.; (grateful) »erbuuben fein. 
observatory, s. @terntt)arte, f. 

wk. 
observe, v. bemerfen, wk. insep.; 

beobachten, wk. insep. 
obtain, v. erbalten, str. insep. ; 

befommen, str. insep. 
oocasion, s. ©elegenbeit, f. wk. 
occasion, to be eqnal to the 

— , ber ©elegenl^eit getoad^i 

fen fein. 
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oocupation, s. fBefdftdftigung, f. 

wk. 
oooupy, V. einiiel^itten, str. sep. 
ooour, V. ae^c^en, str. insep. 

impers. ; Begegnen, wk. insep. 
ooean, s. SKeer, n. str.; — of 

grass, ©ro^meer. 
o'olock, U^r. 
of, prep. tion. 
offer, s. SlnerBieten, n. rtr. 
offioe, s. Bureau, n. str. 
offloor, «. Dfflgter, m. str. 
oil, s. £)I, n. Str. 
old, adj. att. 
Olivebush, s. DUt)enjlrau(!^, m. 

Str. 
omit, V. aurtaffen, str. sep. 
on, prep. auf; an; Bei; adv. 

ttjetter. 
onoe, adv. einfl ; ntiin. einmal, 
one, num. ein, ein0 ; prn. man ; 

einer, eine, ein« ; ber, bie, ba« 

(Sine : — another, einanber. 
only, adj. eingig ; adv. nur ; Blog ; 

erft. 
open, adj. öffnen, wk. 
open, V. aufmad^en, wk. sep. ; 

öffnen, wk. 
Opera, s. D)?er, f. wk. 
opposite, prep. gegenüBer. 
op, conj. ober (co-ord.) ; fonbem 

(co-ord.). 
opohard, s. DBflgarten, m. str. 
Order, v. (command) Befe^ten, 

Str. insep. ; — (anytiiing), 

(ettpa«) Befletten, wk. insep. 
Order, in — , adv. um. 
other, adj. anber ; the — day, 

!ürjti(^; neutid^; the two 

other, bie Beiben anbern. 
ought to, foKte. 
OUT, poss. adj. unfer, unfere. 
ourselves, refl. pm. felBft« 
out of, prep. an« ; auf er. 
outside, adv. brduf en. 
outspread, adj. au^gefprei^t. 
over, prep. üBer. 
overboard, adv. iiBer SScrb. 



overhear, v. Belauften, wk. 

insep. 
overlook, v.üBerfelften,str. insep. 
own, adj. ei{|en. 
owner, s. Eigentümer, m. str. 
oz, s. JDd^fe, m. wk. 

P. 

Paddook, s. ©el^ege, n. str. 
pain, s. ®4mer), m. mxd. 
pair, s. $aar, n. str. 
pale, tum — , v. Blei(!^ toerben. 
palings, s. ®itter, n. str. 
Papa, s. $apa, m. str. ; SSater, 

m. Str. 
paper, s. ^a^Jter, n. str. 
parents, s. altem, pl. 
part, s. Xeil, m. str. ; @türf, n. str. 
particular, adj. Beflimmt; Be^ 

fonbere. 
particularly, adv. Befonber«. 
party, s. SWenge, f. wk. ; ©efelf? 

fdjaft, f. wk.; a — of, eine 

pass, v. »orBeigel^en an, str. sep. ; 

(in an examination), '^m^i 

(äffen, str. sep. ; — (of time), 

guBringen, irr. sep. 
past, adv. »orüBer. 
pastor, s. Raffer, m. mxd., 

©eiflUAcr, m. str. 
patoh, s. Slecf, m. str. 
patoh, v. Jidfen, wk. 
path, s. $fab, m. Str. 
patriotism, s. $atrioti«mu«, 

m. Str. 
pattern, s. fD^ufier, n. str. 
pay, V. BejaBlen, wk. insep. 
payment, s. SSegaBlung, i. wk. 
peau de Suöde, f(|^to)ebif(i^. 
pebble, s. Jliefelftein, m. str. 
peck, 5. BalBer ©djeffel, m. str. 
peep, V. gurfen, wk. 
people, s. Seute, pl. 
perform, v. auöfül^ren, wk. sep. 
perfume, s. ^uft, m- str. 
perhaps, adv. ))ie((ei(!^t. 
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perxniasion, s. (Srlaul^nid, f. str. 

person, s. ^rfon, f. wk. 

pet, V. üiel ma^cn au«, wk. ; 

ücrl)ätf(j^ctn, wk. insep. 
pet, s. gicbling, m. str. 
petrifled, to be — , v. öer- 

fleinert fein, 
pheasant, s. ^afatt, m. str. 
pick up, V. aufl^cbcn, str. sep. 
pieoe, s. @tü(f , n. str. 
pine, s. Spanne, f. wk. ; — wood, 

2!anncntoalb, m. str. 
pint, s.WBe«^itcr,n. Str.; half 

a — , »iertcl Äiter. 
pirate, s. (Seeräuber, m. str. 
pity, to take — on, v. ÜJJittcib 

^aben mit. 
place, s. Drt, m. str.; ^\Qi%, m. 

Str. ; (Stc((e, f. wk. 
place, T. (lettcn, wk. ; — oneself, 

fid^ jlcKcn, wk. refl. ; — on, 

fc^en auf, wk. 
piain, adj. eittfac!^. 
plant, s. $flanje, f. wk. 
plaster, s. SWörtet, m. str. ; — 

floor, Äcl^mboben, m. str. 
plate, s. S^efter, m. str. 
play, 8. ©tücf, n. str. 
play at, v. fpielen, wk. 
pleasant, adj. angenel^m. 
please, v. gefaQen, str. insep. 
please, bitte, 
pleased, to be — , v. aufrieben 

fein, 
pleasure, s. SSergnügen, n. str. ; 

to give — , SÖergnügcn nta^ 

d^en, wk. 
plenty, num. adj. t)ielc ; — of, 

eine SÄengc. 
pooket-knife, s. !l!af(^enntejter, 

n.'str. 
point out, V. jei(jen, wk. 
Folish, adj. ^jotnif^. 
poUen, s. ^tütenftaub, m. str. 
polygen, s. S3ie(e(f, n. str. 
Pommeranian, adj. ))oininerif(i^. 
Pony, s. $onlJ, n. str. 
poor, adj. arm. 



populär, adj. beliebt. 
porter, s. gafiträaer, m. str. 
Portion, s. SlntcU, m. str. 
portmanteau, s. J^offer, m. str. 
Position, s. Sage, f. wk. 
possible, adj. mögli^ ; if — , 

Xoo tttögli($. 
postal Order, s. ^oflantocifung, 

f. wk. 
postman, s. ©riefträger, m. 

Str. 
potatoe, s. Jtartoffet, f. wk. 
pound, s. 55funb, n. str. 
poulterer, s. (SJeflüget^qnbler, 

m. Str. 
prairie, s. ^Jrairie, f. wk. 
precisely, adv. gcrabe. 
prefer, v. öorjie^eu, str. sep. 
prelude, s. 9^orf)}ie(, n. str. 
prepared, to be — , v. t)orbe$ 

reitet fein, 
present, at — , adv. jefet ; augen^ 

blirflid^; nod^j not at — , no(ö 

ni^t. 
present, v. übergeben, str. insep. 
presently, adv. balb ; glei^ 

barauf; foglei^. 
present oneself, v. erfci^eincn, 

Str. insep. 
pretend to be, v. ft(( {leKen, 

wk. refl. 
pretext, s. IBortoanb, m. str. 
prevent, v. »eriinbern, wk. 

insep. 
primitive, adj. altmobif^. 
prince, s. $rin^, m. wk. 
princess, s. $rin«fiin, f. wk. 
prisoner, s. befangener, m. ; 

ber ©efangene, m. wk. 
prisoner, to take — , v. gefan^ 

gen nelftwen, str. 
private, adj. ^)rit>at ; — house, 

s. $rit)at^au0, n. str. 
priae, v. f(i&äfeen, wk. 
probably, adv. n)a]6rfd^einU4 ; 

Problem, s. Problem, n. str. 
prooeeding, s. iBcrfafl, m. str. 
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Profit, s. ®ett)inn, m. str. ; for 

prominent, to be — y v. l^etöor? 

flecken, Str. sep. 
promise, v. t)etfpted^cn, str. 

insep. 
promise, s. SSerfprcd^cn, n. str. 
proper, adj. tid^tig. 
properly,adv.orbentli(!^j ri(!^ti0. 
propose a question, v. eine 

Srage jienen, wk. 
Protect, V. befdfeüfeen, wk. insep. 
proud (of), adj. jlolj (auf). 
provide, v. Bcforgen, wk. insep. 
Frussia, pr. n. ^Jrcugen, n. 
pudding, s. $ubt)ind, m. str. 
puflf, s. «Äudfeen, m. str. 
puggri, s. 5ßU0gri, m. str. 
pull down, V. ^jeruntergicl^en, 

str. sep. 
punch, V. ))rüaeln, wk. 
purchase, s. Sinfauf, m. str. 
purple, adj. ^jurpurit. 
purse, s. SBörfe, f. wk. 
push, s. @to$, m. str. 
push, V. brdnöen, wk. ; — back, 

gurücffd^ieben, str. sep. 

put, V. tl^un, irr. ; jlcdcil, wk. ; 
— to death, toten, wk. ; — 
on, anj^iel^en, str. sep. ; — off, 
abfertigen, wk. sep. 

Quarrel, s. Streit, m. str. ; 

3anf, m. Str. 
qaarrel, v. fid^ janfen, wk. refl.; 

fld^ jtrciten, str. refl. 
quart, s. Siter, n. str. 
quartermaster, s. duattier^: 

meiftcr, m. str. 
quarters, s. «Quartier, n. str. 
queen, s. Äonigin, f. wk. 
question, s. 5tage, f. wk. 
quiokly, adv. fd^nett. 
quiet, V. fcerul^igcn, wk. insep. 
quiatly, adv. rul^ig. 
quite, adv. gan§. 



B. 

Babbit, s. Äanind^en, n. str. 
racer, s. {Hcnnpferb, n. str. 
raging, adj. loütenb. 
railway journey, s. (Sifenba^n; 

fal^rt, f. wk. 
raise one's head, v. aufblicf en, 

wk. sep. 
rapidity, s. ©efd^toinbigfeit, f. 

wk. 
rare, adj. feiten, 
rathör, adv. gicmlidft. 
reach, v. txxtx&ftn, wk. insep. 
read, v. lefen, str. 
ready, to be — , v. fertig fein ; 

to get — -, fertig mac^ien, wk. 
real, adj. iüirfUc^ ; nja^r. 
realiae, v. flc^ benfcn, irr. refl. 
really, adv. wirfUd^. 
reason, s. ©runb, m. str. 
receive, v. ettH)fangen, str. 

insep. ; erl^alten, str. insep. 
recognise, V. erfennen, irr. insep. 
red, adj. rot. 
red-haired, adj, rotj^aartg ; — 

nosed, adj. rotnaftg. 
reformer, s. (Reformator, m. 

mxd., SBerbcffcrer, m. str. 
refreshment, s. @rfrifd^ung, f. 

wk. 
regain, v. erreid&en, wk. insep. 
regiment, s. Olegintcnt, n. str. 
register, v. einfd^reiben, str. 

sep. 
relate, v. ergdl^Ien, wk. insep. 
relation, s. ^ertoanbte, m. wk. 
relieved, adj. erlei^tert; beru? 

i&igt. 

relish, s. ®enu§, m. str. 
remain, v. bleiben, str. ; (arith- 

lüetic) na^blcibcn, str. sep. 
remember, v. ftci^ erinnern, wk. 

insep. refl.; ftcj^ mcrfen, wk. 

refl. 
remembrance, s. Erinnerung, 

f. wk. ; as a — of, gur (Sriunc^ 

rung ^n^ 
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remlnd, v. erinnern an, wk. 

insep. 
rent, s. SDZiete, f. wk. 
reply, v. ertoibem, wk. insep. 
report, v. melben, wk. 
republio, s. Oiepublicf, f. wk. 
request, s. $8itte, f. wk. 
require, v. brauchen, wk. 
required, adj. 0etoünf(i^t. 
resembling, adj. äl^nti^. 
resolve, v. fld^ entf(^liegen/ str. 

insep. refl. 
resource, s. «^ülf^ntittel, n. str. ' 
respectable, adj. anjtdnbig ; — 

looking, anfldnbig au^fe^enb. 
respeotfuUy, adv. l^öflici^. 
r^st, the — of, ba« \ü^nq;t ; bie 

Übrigen, pl. 
result, s. {Rcfultat, n. str. 
retum, v. gurücffe^ren, wk. sep. 
review troops, v. eine Xrm)|)enj 

fdbau abl^atten, str. sep. 
revolution, s. (Resolution, f. 

wk. 
rieh, adj. reid^. 
rid oneself, v. f[d^ entlebigen, 

wk. insep. 
rid, to get — of, v. iei toerben. 
ride, v. reiten, str. ; — away, 

fortreiten, str. sep. ; — oflf, 

bavonreiten, str. sep. 
ridioiilous, adj. Idd^erUc!^. 
right, adj. tec^t. 
riso, V. auffielen, str. sep. ; ^tu 

gen, str. ; (astr.) auffielen, str. 

sep. 
risk, V. toaaen, wk. 
river, s. 9lu$, m. str. 
rlvep aide, s. 5lu§ufer, n. str. 
roar, v. brütten, wk. 
Toaring, adj. jjraffetnb. 
roast, V. braten, str. 
roasted, adj. gebraten. 
rob, V. berauben, wk. insep. 
Tobber, s. Otduber, m. str. 
roll, V. rotten, wk. ; — away, 

bal^inroKen, wk. sep. 
roU-up, s. (Rottfud^en, m. str. 



room, s. Siwiner, n. str.; 

(Stube, f. wk. 
root, s. ©urgel, f. wk. 
rose, s. (Rofe, f. wk. 
round, prep. uw; adv. in ber 

(Runbe. 
royal, adj. f6nigli(!^. 
rue, V. bereuen, wk. insep. 
nin, V. laufen, str. 
run at, v. lo^flürjen auf, wk. sep. 
run away, v. »egtaufen, str. 

sep. 
run out, adj. ausgelaufen, 
rush, V. jtürjen, wk. 
rush after, make a — at, v. 

nad^flürjen, wk. sep. 
push into, V. l^ineinftürgen, wk. 

sep. 
ruah round, v. l^erumrennen, 

irr. sep. 

S. 

Sack, 8. @a(f, m. str. 
sacrifice, power of — , s. D^jfers 

fal^igfeit, f. wk. , 

saddle. s. Dattel, m. str. 
safe, adj. fidler. 
Bafety, s. (Sid^erl^eit, f. wk. 
sail, V. fegein, wk. 
Bailor, 8. SWatrofe, m. wk. ; 

— boy, Junger (Seemann, m. 

str. 
salaam, s. SSerbeugung, f. wk. ; 

@alaam, m. str. 
salaam, v. {l(^ neigen, wk. 
salmon, s. Sad^S, m. str. 
Salt, s. @al2, n. str. 
Salt, adj. falaig. 
Salute, V. falutieren, wk. 
same, the — , dem. pm. berfelbe, 

biefelbe, bo^felbe. 
satisfactory, adj. befriebi^enb. 
satisfied, to be — , y. }ufrteben 

fein. 
save, V. retten, wk. 
say, V. fagen, wk. 
scarce^ soaxoely, adv. faum. 
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soattered, adj. gerjlreut. 
soenery, s. (Scenerie, f. wk. ; 

Uwöegenb, £ wk. 
sohool, 8. @d^ule, f. wk. ; to go 

Scott, pr. n. @^ottc-m. wk. 
sea, s. @ee, f. wk. ; Sfeeer, n. str. 
seabird, s. <BttQ9^t\, m. str. 
searoli, to be in — of, v. for^ 

Wen na4, wk. 
seat, s. $(at, m. str. ; ^x%, m. 

Str. 
seoond, nnm. gtoeite. 
•ee, V. fefien, str.; — after, 

feigen nadp, str. 
seed, s. @ame, m. mxd. 
seem, v. f^einen, str. 
see-saw, v. f[(!^ [(i^attWn, wk. 

refl. 
Senate, s. ^enat, m. str. 
send, V. [(Riefen, wk. ; fenben, 

irr. ; — in, l^ereiiif^idfen, wk. 

sep. 
Sensation, s. ®t^\x%\, n. str. 
sense (feeling), s. ®efu^(, n. str. 
sentinel, s. SBat^fte, £ wk. ; 

©d^ilbtoad^e, f. wk. 
September, pr. n. @ei)tember, 

m. Str. 
SQirvant, s. ^imtx, m. str. 
serre, v. Bebienen, wk. insep. ; 

(hand round), l^eruwreiilten, 

wk. sep. 
Service, s. ^tenft, m. str. 
set (of pieople), s. aScrfammlunö, 

f. wk. 
set, V. (astr.) utltcrgel^en, str. sep. 
settlement, s. 9lieberlaffung, f. 
seventeen, num. {ieBjel^n* 
seventeenth, num. {tebgel^nte. 
seventh, num. fleBte. 
several, adj. weitete, 
shabby, adj. f^äbig. 
shake, v. fdjütteln, wk. ; — by 

the hand, bie $anb brüden, 

wk. . V 

shall, V. foffeti, wk. ; Serben, str. 
sliape, s. ®eflalt, f. wk. 



share, v. teiten, wk. 

Sharp, adj. fd^arf. 

sharply, adv. fc^arf. 

she, pers. pm. fle, 

Shilling, s. ^d^illing, m. str. 

shine, yJÄnnen, str. 

ship, s. ^mtff, n. str. 

shoe, s. ^ijvii, m. str. 

shoemaker, s. ©(j^uljfinad^et, m. 

Str. 
shoot, V. fliegen, str. ; erf^icf en, 

Str. insep.; — up, vacpexi 

fd^iegeti, Str. sep. 
Shop, s. I^aben, m. str. 
shopman, s. Igabenbefiter, m. 

Str. 
shore, s. Ufer, n. str. 
Short, adj. furg. 
shortly, adv. furg; Balb; — 

before, futg el^e. 
should, foltte: — like, wöd^te. 
Shoulder, s. @^ulter, f. wk. 
shout, V. rufen, str.; fd^reieit, 

Str. ; — at, anfal^ren, str. sep. 
shout, 8. 9lu«ruf, m. str.; 

®ef((|rei, n. «tr., ftuf, m. str. ; 

shouts of laughter, lautet 

©etddftter. 
Show, V. jeioen, wk. 
shower, s. Sd^auer, m. str. 
Shrovetide, s. S^^na^t, f. wk. 
shut, V. guma^en, wk. sep.; 

fdfeUefien, str.; keop — , ^u^ 

Ratten, str. sep. ; — up, etn^ 

fperren, wk. sep. 
side, 8. ®eite, f. wk. 
sidearms, s. ©eitengetoel^r, n. 

str. 
sight, at the — , Beim 5lnHirf. 
sign, s. SBetoeid, m. str. ; Seiclften, 

n. Str. 
silk, s. (Seibe, f. wk. 
siUy, adj. bumtn* 
simple, adj. einfad& j einfältig, 
sing, V. fingen, str. ; — to, tjor^ 

{Ingen, str. sep. 
Single, adj. eingebt ; eingig. 
sink, V. jlnfen, str. 
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sistep, s. @(^toe|ler, f. wk. 

sitf ▼• ilfeen, Str. ; — down, fid^ 

fefccn, wk. refl. ; — up, auf* 

recfetfcten, wk. sep. 
Situation, s. Sage, f. wk. 
slz, num. fed^^. 
sixteenth, fract. fec^jeftntet 
sixth, fract. fed^ftel. 
sixty, num. fecftitfi. 
sixty-fipst, num. einttnbfe(i6^ 

gißfte. 
slamm, v. juf^lagen, Str. sep. 
sleep, V. f<!p(afcn, str. 
sleigh, s. ©glitten, m. str. 
sleighbeU, s. @(^litteii0to(!e, f. 

wk. 
siowiy, adv. langfam. 

small, adj. UtXXi. 
smart, adj. fci^arf. 
smile, s. £ä^eln, n. str. 
smootlily, adv. glatt, 
snake, s. ©d^lange, f. wk. 
cmatoh, V. reijen, str.; — up, 

l^erttorgiel^en, str. sep. 
snow, s. (Sd^nee, m. str. 
so, adv. fo ; .conj. alfo (co-ord.) ; 

pm. ti ; — on, fo toeiter ; — 

that, batnit. 
soft, adj. fanjt : toei^. 
soldier, s. ^olbat, m. wk. 
solo, adj. cinjtg. 
solemn, adj. feietUi!^. 
some, num. adj. einige; ettoeld^e ; 

mattd^e; pm. etti>ad; irgenb 

toetÄe ; — one, jematib. 
something, indef. pm. etttKtd. 
aometimes, adv. mand^mat. 
somewhat, adv. giemli(^ j ttsod». 
son, s. ©ol)»/ m. str. 
flong, s.£ieb, n. Str. 
soon, adv. Balb ; as — as, fo 

batb; fotoic. 
soon afber, adv. furjj barauf. 
sorry, to be ■— , v. leib tl^un, 

irr. impers. ; I am — , eö tf^ut 

mir leib, 
soul, s. @eele, f. wk. 
iiound, s. j^lang, m. str. 



soup, 8. @u^)9e, f. wk. 
sovereign, s. ?^funb Sterling, n. 

Str. ; (So\)ereign, m. str. 
spaoe of time, s. Seit, m. str. 
Spanish, s. @))amfd^. 
spark, s. ^unfe, m. mxd. 
specially, adv. befonbetö j eigen«. 
speck, s. $unft, m. str. 
s];>eotaole, to make a — of, v. 

tin $lu«fe()en geben, str. 
spectre, s. ®ei^, m. str. 
spend, V. gubtingen, irr. sep. 
spite, in — of, prep. troj. 
splendid, adj. ^rad^tooÜ. 
spoil, s. 9{auB, m. str. 
spoil, V. üetberben, str. insep. 
spot, s. (Stelle^ f. wk. ; Drt, m. 

Str. 
spring, s. ffrül)ling, m. str.; 

— mantle, grul&littgdüber? 

löttrf, m. Str. 
stand, V. {leiten, str. 
Star, s. @tern, m. str. 
State, s. @taat, m. mxd. 
State of things, s. Suflanb, m. 

str. 
stately, adj. ^attli*. 
Statue, 8. @tatue, f. wk. 
stay, V. bleiben, str. 
steal, V. jleblen, str. 
stick on, V. ftd^ fcfiHammern, 

wk. sep. refl, 
stlff, adj. {ieif ; in the stiflfest 

manner, aufö fleiffle. 
still, conj. nO(^ (co-ord.). 
still, to be — , V. fidj ftilC ^tXf 

l}alten, str. insep. refl. 
stinging, adj. {leo^enb. 
stone, 8. ®tein, m. str. 
stop, V. anl^alten, str. sep. ; aufs 

Ibören, wk. sep. ; ^alt machen, 

wk. ; öinBalt tljun, irr. 
Story, 8. Oefdbid^tc, f. wk. 
straggle, v. ^erumflreifen, wk. 

sep. 
straight, adv. getabe; gerat e« 

SDegd. 
stranger, s. ^rember, m. 
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stream, s. @trom, m. str. 
stream, v. {Irömen, wk. 
Street, s. Strafe, f. wk. 
strict, adj. {Ireim. 
■troke, V. ftrciqiltt, wk. 
strong, adj. {larf. 
stmggle, s. i(am))f, m. str. 
Student, s. ^tubetlt, m. wk. 
study, s. ^tubium, n. mxd. 
stupid, adj. bumm. 
subjeot, s. ©eoenftanb, m. str. 
substanoe, s. änl^alt, m. str. 
subtUty, s. %{% t wk. 
subtraot, v. abgießen, str. sep. 
sucoeed, v. gelingen, str. impers. ; 

I suooeeded, e0 gelang mit. 
such, dem. prn. fol^ ; |o ein ; 

einfoldj«; ^i«^- 

sudden, adj. )}(6^ti$. 
suddenly, adv. ))(o^li<^. 
suffer (allow), v. letben, str, ; er« 

Uttbcn, wk. insep. 
sugar, 8. 3n(fer, m. str. 
suit, V. pafitn, wk. 
sum, s. @nmme, f. wk. 

Summer, s. kommet, m. str.; 

— eTening, @omweraBenb, 

m. Str. 
sun, s. ®onne, f. wk. 
Sunday, s. Sonntag, m. str. 
sunshine, s. ©onnenfii^ein, m. 

Str. ; (Sonne, f. wk. 
supper, s. Slbenbeffen, n. str. 
suppiant, Y. i^etbr&ngen, wk. 

insep. 
supply, s. SBorrat, m. str. 
suppose, I —, tt)oT)t. 
supposed, adj. geweint; »et* 

nteint(i(^. 
surpass, v. übertreffen, str. insep. 
surprise, s. (Stfiannen, n. str. 
surprised (at), etftaunt (übet). 
surprising, adj. etftaunti^. 
surrender, v. auditefetn, wk. sep. 
suspect, V. atgtt)öi)nen,wk. insep. 
swallow, V. »etWludetu wk. 

insep. ; — up, »erklingen, 

Str. insep. 



swan, s. ^äitoan, m. str. 
swarm, s. ^d^t»atm. m. str. 
swarthy, adj. bnnfel. 
Sweden, pr. n. (Sd^toeben, n. 

Str. 
flweet, adj. füg. 
swilt, adj. fj^neK. 
swiftness, s. ®((ne((e, f. wk. 
«Wim, Y. fdStoimmen, str. 
8word,s.S(^tl)ett,n. str.; ®&be(, 

m. Str. 

T. 

Table, s. Xx^äf, m. str. 

tail, 8. ©^toang, m. str. 

take, V. nel^tnen, str.; (catch) 

fangen, str. ; (acastle), einnel^; 

men, str. sep. ; (rooms), mieten, 

wk. 
take a seat, y. $Iat nehmen, 

Str. 
take away, y. mitnel^men, str. 

sep. 
take from, y. abnel^men, str. 

sep. 
take notice (of),Y. Slnfmetffam^ 

feit fdjenfen, wk. 
take the liberty, y. fl^ bie 

Stei^ieit nehmen, str. 
talk, Y. fpted6en, str.; — to, 

f^Jted^en mit; — of, fpte^en 

üUx. 
tall, adj. gtofl. 
tea, s. S^l^ee, m. str. 
telesoope, s. S^tntol^t, n. str. 
teil, Y. fagen, wk. ; et}&^(en, wk. 

insep. ; befehlen, str. insep. 
temple, s. XiVCÜptl, m. str. 
ten, nnm. ^e^n. 
tenpenoe, tAn $ence. 
terraoe, s. Xetaffe, f. wk. 
terrible, adj. f^tecHi^. 
than, adY. a(0. 
that, dem. adj. & prn. bet, bie, 

ba« ; ienet, {ene, }ette« ; rel. 

pm. bet, bie, ba«; toet^et, 

n>e(4e, U>el4ed ; wyai. 
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that, conj. baS (snbord.). 
the, def. axt. ber, bie, ba«. 
thee, pers. pm. btr; bi(l(. 
their, poss. adj. il^r, i^re. 
them, pers. pm. i^nen ; j!e. 
then, adv. bann; conj. bann 

(co-ord.); alfo (co-ord.). 
there, adv. ba ; bort : bafelbfl ; 

— ia, eöifl; etfaiebt. 
therefore, conj. alfo (co-ord.) ; 

be^l^alb (co-ord.). 
tliey, pers. pm. fte. 
thiok, adj. bi$t. 
thioket, s. ©ebüfd^, n. str. 
thief, s. ^ieb, m. str. 
thing, s. ^ing, n. str. ; ^a^t, 

f. wk. 
things (clothes), s. Jtleibung«^ 

jlfide, pl. Str. 
think, V. bcnfen, irr.; fldj 

überte^en, wk. insep. refl. ; 

ßtauben, wk. ; — of, benf cn an, 

irr. 
third, nnm. btitte; fract. brittel. 
thirteen, nnm. breigel^n. 
thlpty-five, num. fünf unb 

breigig. 
thirty-nine, num. nenn nnb 

breigia- 

thirty-two, num. gtolt unb 

breifig. 
tüs, dem. pm. btefet, biefe, biefe« ; 

bied. 
thither, adv. bortl^in. 
thom hedge, s. JDorncnl^ede, 

f. wk. 
thoTOughly, adv. btttci^aud. 
those, dem. pm. bteieniöcn; 

lene. 
thou, pers. pm. btt. 
though, conj. obgteit^ (snbord.). 
thought, s. ©ebanfe, m. mxd. 
thousand, num. tanfenb. 
threaten, v. brol^en, wk. 
three, num. brei ) - — times, 

breimat. 
through, prep. bur^. 
thpow, V. loerfen, str. ; — aside, 



bei @eite legen, wk. ; — oflf, 

abtoetfen, str. sep. ; — open, 

aufmalen, wk. sep. 
thunder, s. Bonner, m. str.; 

peal of — , JDonnerfc^tag, m. 

Str. 
Thuraday, pr. n. 3)onner«tag, 

m. Str. 
thuB, adv. auf bie Söeife ; fo. 
ticket (railway), s. ^ajrfarte, 

f. wk. 
tili, adv. }i\i, 
time, s. Seit, f. wk. ; at one — , 

gu einer Seit; for some — -, 

eine Seit kng; at a — , auf 

einmal; this — , bie^ntal; 

the next — , ba^ ndci^fle mal. 
tired, adj. ntübe. 
to, prep. gtt; nad^j an. 
together, adv. jufawmen; gu? 

famnten genommen. 
to-morrow, adv. morgen: — 

moming, morgen frül^. 
tone, s. Stimme, f. wk. ; Xon, 

m. str. 
too, adv. ju ; (also) audj. 
tooth, s. SaT&n, m. Str. ; — brash, 

Salftnbürfle, f. wk. 
top, on the — , oben auf. 
total, s. ©anje, n. Summa, 

f. wk. 
towardB, prep. gegen, 
towep of fire, s. jjeuerfdule, f. 

wk. 
town, s. @tabt, f. wk. ; to — , 

gur— . 
town comxnandant, s. Stabil 

fommanbant, m. wk. 
tradesman, s. i^abenbefl^er, m. 

Str. 
train, s. Sng, m. str. 
treasure, s. @(!^a^, m. str. 
treat, s. ©enug, m. str. ; SSei*: 

gnügen. n. str. 
tree^ s. S3aum, m. str. 
tremendous, adj. grop; ung:: 

l^euer. 
tremendously, adv. fd^recflid^. 
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trial, s. $robe, f. wk. 
trimming, s. ^efa^, m. str. 
trim up, V. aufpttfeen, wk. sep. 
trip, V. jlolpcrn^ wk. 
triumph, s. XxiViXXfy, m. str. 
troop, s. XvxXf^, f. wk. 
troable, s. ^orge, f. wk. 
trouble, v. bcmü^fcn, wk. 
tarust, V. trauen, wk. ; (give 

credit), Jtrebit geben, 
trusted, to be — , v. Jttebit 

l^aben. 
truth, s. 2Ba]Jr]6eit, f. wk. ; 

(probability), aÖal^rfd^ein^ 

\\^\t\i, f. wk. 
tryt V- »erfudben, wk. insep. 
tumbler, s. %\<x^, n. str. 
tuniOi s. Jtittel, m. str. 
tum, V. brelft««/ wk. 
turn pale, v. bleich toerben. 
tum round, v. ^i^ umbrel^en, 

wk. sep. refl. 

turn to, Y. fid^ toenben an, irr. 

refl. 
twelve,num. jtoolf ; twelve and 

a half, gtoolf ein Ib^lb. 
twelfth, num. gtt>ölfte. 
twenty, num. gHNingig. 
twenty-flve, num. fünf ttttb 

gtoangifl. 
twenty-four, num. ))ter unb 

jtoanj^i^j ; fract. twenty- 

fourth, ))ier unb gtoaniigflel. 
twenty-seven, num. fteben unb 

3»angi0. 

twenty-third, num. bret unb 

. aiDangifljle. 
twentytwo, num. gtoei Uttb 

atoangiß. 
twioe, num. jtoeimat ; — a week, 

}n>eimal bte So((^e. 
two, num. gtoei ; beibe. 
two and a half, num. btitte^ 

5atb. 
two, in — , adv. entjtoei. 
twopenoe, jtoei S^ence. 



U. 

Ugly, adj. j^ägtic!^. 
unoertainty, s. Ungetoif^eit, f. 

wk. 
unole, s. Dl^etm, m. str. ; Dnfel, 

m. Str. 
undaunted, adj. uw^ergagt. 
under, prep. unter, 
imderstand, v. )}etfle]^en, str. 

insep. 
undertake, v. untemel^men, str. 

insep. 
unearthly,adj. gefpenflifi^. 
unfailing, adj. unfehlbar, 
unfortunate, adj. ungtücnic]^. 
ungraoefül, adj. ungraj^icd. 
unhappy, adj. unglücfUd^. 
unhitoh, v. auöfpannen, wk. 

sep. 
uniform, s. Uniform^ f. wk. 
Xlniversity, s. Unwerjität, f. 

wk. ; to enter the — , auf bie 

Univerfftdt gelten. 
unlsM, conj. äuget toenn (sub- 

ord.); toenn . . . nid^t (subord.). 
unlikely, adv. unu}a]6rf(^einli(!^. 
unpleasant, adj. unangenel^m. 
unproteoted, adj. unbef^ü^t. 
until, adv. bid. 
up, prep. auf; — and down, 

l^in unb l^er. 
upon, prep. auf. 
uproar, s. I^drm, m. str. 
UB, pers. pm. und. 
use, to make — of, v. Benu^en, 

wk. insep. ; used to, ))jle9te. 
useless, adj. unnü^. 
usually, adv. ßetoölnlidj. 
utmost, adj. größte. 

V. 

Vague, adj. unbeftimmt. 
vain, in — , adv. »ergeben«. 
Valley, s. iC^al, n. str. 
variouB, adj. üerfi^ieben. 
very, adv. feftr. 
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vioiouBly, adv. giftig. 
viotim, s. Dpfcr, n. str. 
village, s. JDorf, n. str. 
Tillager, s. 3)orf be»ol^ner, m. 

Str. 
visible, adj. fid^tbat. 
Visit, V. befucJ^en, wk. insep. 
Visit, s. S9efui, m. str. 
visitor, s. ®aft, m. str. 
voioe, s. (Stimme, f. wk. 
volume, s. 3Äajfe, f. wk. 

W. 

"Wait, V. harten, wk. 

wake up, v. aufwad^cn, wk. sep. 

walk, s. @ang, m. str. ; (path), 

SlKee, f. wk. 
walk, V. gelten, str.; fpagicrcn 

gelten, 
wall, s. SKaucr, f. wk. ; SBanb, 

f. Str. 
wander through, v. burd^toan* 

bcrn, wk. sep. 
want, V. braud^^n, wk. ; tooICcn, 

irr. ; »erlangen, wk. insep. 
want, s. SKanget, m. str. 
warn, V. toarnen, wk. 
"War of Independence, s. 

Unablftdngiafeitöfrieg, m. str. 
warrior, s. Krieger, m. str. 
wash, V. toafd&en, str. 
watch, s. Ul^r, f. wk. 
watch, V. beobad^tcn, wk. insep. 
watoh-dog, s.^ofl^unbj HBatJ&ts 

I)unb, m. Str. 
watch, keep — over, v. be^ 

lüad^en, wk. insep. 
water, s. ©ajfer, n. str. ; — of 

Toses, 9tofentoaffer, n. str. ; 

— barrel, SBafferfafi, n. str. 
wave of the hand, s. ^anb:; 

bctDcgung, f. wk. 
way, s. Sßeg, m. str. ; (manner), 

Steife, f. wk. ; keep out of 

the —, auö bem Sßeg geljcn. 
we, pers. pm. toir. 
wealthy, adj. reid). 



wear. v. tragen, str. 
weatherbeaten, adj. ^^ertvittert. 
week, s. 2Bo(i^e, f. wk. 
weight, s. ©etoid^t, n. str. 
welcome, v. betoittfommnen, wk. 

insep. 
well, adv. gut ; Irol^I ; nun ; as 

— as, fo gut ; fo »o^|l alö. 
well-filled, adj. »oI(. 
well-known, adj. befannt. 
were to, v. fotttctt. 

West, s. SBejlen, m. str. 
what, rel. and interr. pm. n>a^ ; 
toad für ein; — for, tooju; 

— kind of, toa« für ein ; — 
kinds of, toa^ für Slrten ; toad 
für. 

whatever, adv. tt>ad aud^. 
what fop, adv. toe^l^alb- 
wheel, s. Olab, n. str. 
wheelbarrow, s. ©d^iebfarrcn, 

m. Str. 
wheel round^ v. l^erumbrel^en, 

wk. sep. 
when, adv. and conj. at^ j toenn ; 

töann; too (subord.); (after) 

nad^bem (subord.). 
whenever, adv. »ann imm?r. 
where, adv. too. 
whereupon, adv. hjorauf. 
which, rel. prn. toeld^er, toetd^e, 

toeld^e^ ; ber, bie, ba^. 
while, conj. n>a]^renb (subord.) ; 

inbem (subord.). 
whiskers, s. S3a(fenbart, m. str. 
white, adj. ö)ei§. 
whiten, v. toeigmad^en, wk. sep. 
who, rel. pm. ber, bie, bad ; 

»jelc^er, toeldfee, toeldfieci; interr. 

pm. tt)cr ; »cld^er. 
whole, adj. and adv. gatij. 
whose, rel. pm. beffen ; beren. 
why, adv. ttjarum. 
wick, s. JDod^t, m. str. 
wife, s. 5rau, f. wk. 
wild, adj. toilb. 

will, V. tooKcn irr. ; toerben, str. 
wind, s. SBinb, m. str. 
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Window, s, JJenfter, n. str. 
wine, s. SDein, m. str. 
wing, s. Stößel, m. str. 
winning, adj. aitgtel^enb. 
Winter, s. SBintcr, m. str. 
wisdom, s. SBetd^eit, f. wk. 
wish, s. 9Bunf4, m. Str. 
wish, V. toünfd^en, wk. 
with, prep. mit. 
withdraw, v. jurüdPjielften, str. 

sep. 
without, prep. ol^ne; adv. 

(otherwise) fonjl. 
woman, s. ^XQiVi, f. wk. 
wonder, s, ©rilauttetl, n. str. 
wonder at, v. {td^f tounbem üBer, 

wk. refl. 
wonderful, adj. merftoürbig. 
wood, s. ^ctj), n. Str. 
woodman, s. ^olj^auer, m. str. 
Word, s. SB ort, n. str. 
work, s. SEöerf, n. str. 
World, s. SBcIt, f. wk. 
worse, adj. comp, f^timmer. 
worthy, adj. bra» ; öwt. 
wound, s. SBunbe, f. wk. 
wreoked, to be — , v. ©d^iff? 

bru^ leiben, str. 



wren, s. 3aunfönig, m. str.; 

gold-crested — , @clbl6ät)n5 

^cn, n. Str. 
wriggle, V. jid^ irinben, str. refl. 
write, V. f6reib:n, str. 
wrlthing, s. SBinbung, f. wk. 

Y. 

Yard, J^of, m. str. ; (measure), 

SKeter, m. str. 
year, s. Sal^r, n. str. 
yesterday, adv. fl:jlem. 
yet, adv. nod^, tiod^ Je; conj. ben? 

tiod^ (co-ord.). 
yew tree, s. (Sibenbaum, m. 

str. 
you, pers. pm. bu, ^^X, (Sie; 

bir, dud^, S^nen ; bicfe, (i\x6) ; 

@ie. 
yonng, adj. juno. 
your, poss. adj. Sl^r, 3^re ; bein, 

beine. 
yours, poss. adj. ber, bie, ba« 

Sl^rißc ; ber, bie, ba« b einige, 
yourself, refl. pm. bid^ ; eud^ ; 

jtdft ; by — , attein. 
youth, s, Sungling, m. str. 
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LIST OF ABBREVIATIONS. 



Adj. as adjective. 

adv.-»adverb. 

art.Barticle. 

astr. » astronomy. 

comp. B comparative. 

conj. = conjunction. 

co-ord. = co-ordinative. 

def. art. — definite article. 

dem. pm. a demonstrative pro- 
nonn. 

f. r= feminine. 

fract. = fraction. 

impers. = impeisonal verb. 

indef. art. «> indefinite article. 

indef. num. = indefinite nnmeral. 

indef. pm.« indefinite prononn. 

insep. » inseparable Compound 
verb. 

interj. « interjection. 

interr. pm. = interrogative pro- 
nonn. 

irr. = irregulär verb. 



m.s^masculine. 

mxd.=mixed declension. 

n. = neuter. 

num.s^numeral. 

p. p.»past participle. 

pers. pm. = personal pronoun. 

pl. = plural. 

poss. adj. « possessive adjective. 

pres. p. = pres. participle. 

pm. = pronoun. 

pr. n.»= proper name. 

prep. « preposition. 

refl. =reflective verb. 

rel. pm. =3 relative pronoun. 

sep. » separable Compound 

verb. 
str.»strong. 

sub., subord. = subordinative. 
s.» Substantive, 
superl. » Superlative. 
v.s=verb. 
wk.=:weak. 



THS END. 
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This book should be retumed to 
the Library on or before the last dato 
stamped below. 

A flne of flve oents a day is incurred 
by retaining it beyond the speoifled 
time. 

Flease return promptly. 
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